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Abstract

Lampungic isolects such as Komering, Pubian and Lampung are spoken by approximately one
and a half million people in the western Indonesian provinces of Lampung and South Sumatra. To
date there has not been any published reconstruction of earlier stages of Lampungic nor a detailed
investigation of its classificatory status within Western Malayo-Polynesian (WMP). Differing
subgrouping hypotheses for Lampungic have been posited, whether with Malayic, or Malayo-Javanic,
or, most recently, as an isolate. A major problem has simply been the paucity of published data.

Drawing on a recent SIL dialect study as well as earlier sources, this study is an initial attempt to
provide parameters for understanding the place of Lampungic within WMP. Specifically, it is a
reconstruction of the phonology and basic vocabulary of what is called Proto-Lampungic (PLP).
Drawing on the disciplines of dialectology, comparative linguistics and previous reconstructions of
relevant proto-languages, a principled distinction between pre- and post-PLP innovations is made.
The result is a bundle of features which together can be used to define a Lampungic subgroup and to
distinguish it from its neighbors. A subgrouping hypothesis is advanced which groups Lampung and
Sundanese together on the basis of shared phonological innovations.

Beyond a discussion of its place in WMP, a brief treatment is given of Lampungic’s contribution to the
discussion of disputed PMP segments such as *r and *-ey.

! Many people have contributed in one way or another to the development of this paper. I wish to thank the
Indonesian Institute of Sciences for providing visas and permissions for this research, SIL International for providing
the funding, my SIL colleagues who collected much of the data used herein, Chad White who wrote much of the first
draft of this paper, and the Lampungic-speaking people who were so generous with their time and help, even
protecting us from being robbed of our survey equipment! I would like to single out my friend Mas Ali from
Menggala, Lampung, as someone who went above and beyond to help us dig deeper into the secrets of his language.
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List of Abbreviations

Language varieties most frequently referred to in this monograph. Primary sources are
listed; when other sources are used this is noted in the text.

AN - Austronesian

AR - Arabic (Jones 1978)

IAY - Javanese (Horne 1974)

LP - Lampung(ic) language

ML - Malay (in general and including Sumatran Malay; various sources)
PHF - Proto-Hesperonesian-Formosan (Zorc 1995)

PHN - Proto-Hesperonesian (Zorc 1995)

PLP - Proto-Lampungic

PM - Proto-Malayic (Adelaar 1992)

PMP - Proto-Malayo-Polynesian (primarily Blust 1999 and Zorc 1995; also Blust
1984-85, Adelaar 1992)

SI - Standard Indonesian (Echols & Shadily 1989)
SKT - Sanskrit (de Casparis 1997)
SM - Standard Malay (Wilkinson 1959)

Other abbreviations and symbols:

adj - adjective

C - consonant

id. - identical

IPA - International Phonetic Alphabet
n - noun

N - nasal

n.d. - no date/unpublished

PL - plural

§ - section

S - consonant stop (i.e. plosive)
SG - singular

sth. - something

v - verb

v - vowel



1 Introduction

Lampung is a set of related Austronesian language varieties spoken by around one and a
half million people on the southern part of the island of Sumatra. There are many unanswered
questions about the history of the Lampung people and their language; how long has this group
been where it is? Within their language, is there any evidence of migrations, and if so, from
where? What relationship does Lampung have with other Austronesian languages including its
neighbors?

This comparative study will certainly not answer all the questions above, but is aimed at
providing initial parameters for understanding the history of the Lampung (LP) language or
languages, namely a reconstruction of parts of the phonology and lexicon of Proto-Lampungic,
how it developed from Proto-Malayo-Polynesian (PMP), and how it changed into the various
forms we see currently. It is written to be complementary to the Lampung survey report
(Hanawalt et al. in progress) but will still be intelligible on its own.

1.1 External classification

Dyen’s A LEXICOSTATISTIC CLASSIFICATION OF THE AUSTRONESIAN LANGUAGES (1965) was one of
the first to tackle the classification of Lampungic (LP). Under his SUNDIC HESION he put the
Javo-Sumatra Hesion, Sasak, Balinese, the Malayic Hesion, and the Dayak Subfamily among
others. He originally grouped LP under the MALAYIC HESION along with Madurese, Achehnese,
Minangkabau, and Kerinci (1965: 26). Since Dyen’s research the term MALAYIC has been
constricted to apply only to Malay dialects and their close kin like Iban (Adelaar 1992). Also,
being that Dyen’s classifications were based on lexicostatistics and given the large amount of
Malay borrowings in LP, it has since become clear to scholars that LP is not as closely related to
Malayic as would be implied by lexicostatistics.

Malcolm Ross (1995:78) gives 24 groups for the Western-Malayo-Polynesian languages. He
writes, “Group 18 contains only Lampung, of extreme south-east Sumatra. Although it has
been suggested in the past that it belongs to the Malayic group, current opinion regards it as
not yet classified (Blust, pers. comm., Nothofer 1988)”. Adelaar (2005a) brings forward Ross’s
classification of LP without further comment.

The question therefore remains relatively unexplored whether LP can be subgrouped with
Malay or with any other language below the (Western) Malayo-Polynesian level.

What I will attempt to demonstrate in this paper is that the defining characteristics of
Lampungic are:
loss of PMP *h in all positions
PMP *q > PLP *h
Proto-Hesperonesian *? > PLP *h
retention of PMP *w
very limited medial nasal excrescence
limited consonant cluster reduction
merger of PMP *R and *r in word-initial position
non-initial PMP *(e)R > PLP *y
conditioned merger of PMP *j and *d with PLP *r
retention of PMP *z as PLP *j
retention of the PMP four-vowel system, and of diphthongs *-ay, *-aw and *-uy
[irregular areal feature] shift in some instances of PMP *-ay and*-aw to i and u
respectively
PMP *-iw > PLP *(y)u
epenthetic semivowel w or y inserted between low-high vowel combinations



e Nothofer’s (1985:294) SySTEM 3 PAN numeral system
The question will also be raised whether any of Adelaar’s (2005a) 22 other WMP subgroups
seems to share enough of these features to make a convincing case for merger with another
subgroup or for positing a shared intermediate node under WMP.

1.2 History and ecology of Lampung language

Comparative linguistics, archaeology and other disciplines have given us an understanding
of the origins and general migration patterns of early Austronesian-speakers and approximately
when they began to move into the regions we now call island Southeast Asia. It is thought that
these speakers brought agricultural technology with them, which allowed them (or at least
their languages) in many cases to overwhelm the earlier inhabitants of the areas they entered.
Bellwood (1999) believes that the lowland areas of Sumatra were probably quite thinly
populated due to their unsuitability for foraging prior to the advent of agriculture, so it may
not have been too difficult for groups like Lampung to establish themselves in this new
territory without enduring the type of language interference we see in, say, eastern Indonesia.

However, history gives us a picture of substantial later contact between Lampung and other
language groups including Javanese, Sanskrit, and, of course, Malay. In fact, for most of the
past two millennia Lampung must have been under at least some level of domination by either
the Malay “port authorities” to its north like Srivijaya, or the agrarian Javanese kingdoms to its
south and east. I argue in this paper that it is Malay influence which is of the highest degree in
Lampung vis-a-vis the other potential donor languages. Sumatran Malay-speaking groups
border and partially surround Lampung. Additionally, in modern times we have Indonesian,
the 800-pound linguistic gorilla. Walker writes in his 1976 grammar of Way Lima, Lampung,
“The influence of the Indonesian/Malay language on Lampung is pervasive. Contacts with
Malay go back hundreds of years. In the past decades the influence of the national language is
even stronger, affecting the phonology, the grammar, and the lexicon of Lampung.” 84 (PLP
lexicon) and 85 (Changes from PMP to PLP) will give substantial attention to the thorny issue
of teasing out ML borrowings from what is truly Lampungic.

1.3 Internal classification

On the basis of compared sound systems, lexicon, sociolinguistic attitudes, and reported
and measured proficiency, Hanawalt et al. (in progress) conclude that LP can be divided into
three major dialect clusters:

1. Lampung Api

2. Komering

3. Lampung Nyo

LAMPUNG ApI and NYO are named after their respective words for ‘what’, while KOMERING is
the name of the river which forms the homeland of the northernmost dialect cluster. LAMPUNG
Ap1 (henceforth Api) is also often referred to as PESISIR, meaning ‘coastal’, while NYO is often
referred to as ABUNG, which is an important ethnonym within the NYo grouping. See Map 1 for
a visual illustration of their locations.
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Map 1 Major dialect groupings within LP

There are really not any strong linguistic differences between Api and Komering; their
relationship is more of a language chain than two completely separate clusters. The starkest
differences are between Nyo and the rest of LP. Dialect differences will be discussed in further
detail in §2.3.

1.4 Previous research

Hanawalt et al. (in progress) lay out in detail the various linguistic and sociolinguistic
studies that have been done on Lampungic isolects, so that will not be repeated here. I will
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just mention studies that have been of particular benefit to this historical-comparative look.
There have been four dictionaries published in some form, one (Gaffar et al. n.d.) Komering to
Indonesia, two others (Junaiyah 1985 and Hadikusuma 1994) focused on the Abung dialect
group. Noeh et al. (1979) is the most comprehensive and provides information on a few
different Api groups as well as Nyo. The others are not very comprehensive; Hadikusuma
helpfully includes some information from 14 dialect areas but is the thinnest of the bunch. I
relied on two phonological descriptions, one of a Lampung Api area called Way Lima (Walker
1976) and the other of Komering (Abdurrahman and Yallop 1979). Arguably the most helpful
resource for this study was Walker’s (1975) A LEXICAL STUDY OF LAMPUNG DIALECTS, which
included 12 wordlists and an initial discussion of internal dialect divisions based on
lexicostatistics. As part of a larger work on the people and agriculture of Sumatra (Tsubouchi
1980), Yasuyuki Mitani wrote on the language varieties of South Sumatra Province. In his
paper he commented on Walker’s classification of the Lampung dialects and offered a theory of
the history of the Lampung dialects. Unfortunately he did not publish the data upon which his
conclusions were based. Aliana et al. (1986) describe thirteen speech varieties within Lampung
Province using lexicostatistics to determine the most central variety. Also informative was
Hadikusuma’s (1996) ADAT ISTIADAT DAERAH LAMPUNG (‘Custom and Tradition in the Lampung
Area’) which discusses some of the ethnic divisions and their backgrounds.

Most of the data used in this paper were gathered by SIL personnel over the period 2003-
2005. Linguistic instruments included a 350-item wordlist, a sentence elicitation list, and
targeted phonological and historical-comparative elicitation. §1.5 gives greater detail on the
WHERE and WHY of data sources used in this paper.

1.5 Dialectology

Dialectology is concerned with defining dialect boundaries and developments within the
language family. Collins (1989:237) says it this way. “The task of the dialectologist is to
identify the splits which have yielded the contemporary network of dialects. In other words,
delineating the history of a language, its diffusion, and its diversification, is the goal of
dialectology.”

There are two basic models that have been followed to explain such divisions: the tree
model and the wave model. The tree model assumes a sharp split has occurred by a separation
or migration of the language community. The wave model sees innovations like pebbles
dropping into a pond of water. The ripples that are created move ever outward creating “a
welter of isoglosses that crisscross one another” within the area (Chambers and Trudgill
1998:91). This is sometimes referred to as diffusion.

This comparative study is firmly set within a dialectological foundation. In a
reconstruction of a language such as Lampung, where the entire language community lives
within a single (albeit large) geographical area, one can expect to see substantial diffusion of
linguistic innovations across dialect areas. The better the sampling, of both innovative and
relic dialect areas, the further back in history one is able to go with a reconstruction, and the
greater one’s ability will be to accurately generalize to the whole language group.

1.6 Comparative method

We will use the historical-comparative method to discover innovations within Lampung and
retentions from PLP. In the comparative method we find regularly recurring correspondence
sets that occur across cognate sets of the forms found in the speech varieties being studied.
These correspondence sets give an indication of what the original sound in the proto-language
was. Establishing a set of these sounds we can begin to form the lexicon and phonology of the
proto-language. Working from the proto-language back to the present day forms of the
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language we can see where changes have taken place (innovations) and where the segment has
stayed the same (retentions). It is those retentions and innovations that help us determine the
language classification and define dialect boundaries.

What I am seeking to define, through the use of the comparative method, is a significant
intermediate stage between Proto-Malayo-Polynesian and the present where Lampung had
differentiated itself from its (Western) Malayo-Polynesian kin but not yet undergone significant
internal dialectal differentiation. That this was ever the case is a big assumption, but we will
see that it holds up rather well as a working hypothesis.

Historical-comparative reconstruction is a science, but it also has elements of the artistic.
The way an experienced comparativist can draw on a variety of disparate disciplines including
phonology, grammar, psycholinguistics, sociolinguistics, dialectology, philology, history,
anthropology, etc., then paint a portrait of a long-dead language is a beauty to see. I am afraid
that this study will be a rather sterile exercise in comparison, i.e. much method and little art,
given how impoverished is my knowledge of the history and prehistory of Lampung, and my
lack of abilities in many of the related disciplines. Nevertheless by making my methodological
decisions explicit one could hope that someone following afterward will at least have specifics
to critique.

1.7 WordCorr

Mechanical processing of the approximately 6500 Lampungic lexemes gathered was done
with a PC program called WORDCORR. It allows the user to keep track of the huge amounts of
data involved with historical comparative linguistics, gives a structure for the data to be
entered uniformly, and allows the user to manipulate and organize data according to several
different analytical viewpoints. Several different language projects can be worked on at once
within WordCorr as well and passed to other linguists for review and comments. It is able to
generate an exhaustive list of correspondence sets along with any conditioning environments a
linguist wishes to posit, and reconstructions of all the words used for comparison.” I used
WordCorr to keep track of correspondence sets, to help me find the regularly recurring changes
from Proto-Lampungic to modern Lampungic isolects, and to reconstruct PLP phonemes and
word forms.

I will now briefly detail the steps I went through in processing the data. After the wordlists
were gathered and entered in electronically, they were placed together in an Excel template,
then processed with a program called PALMSURV CONVERTER
(http://sourceforge.net/projects/psconverter) to get into a form which could be imported (data
and metadata) into WordCorr.

The next step was to decide which lists would be included in the analysis and in which
order. This is called a VIEW; decisions made related to this are discussed in §2.1. One of the
decisions which had to be made was the THRESHOLD percentage at which WordCorr would
include correspondence sets for analysis. For example, in a collection of ten lists, for the gloss
‘lightning’ there may be three different cognate sets, one with five representatives and the
others with just a few. The default percentage in WordCorr is set at 50% which basically
means only one correspondence set per gloss will be selected for analysis. Given the large
number of wordlists in this collection and a desire to be as thorough as possible, I set the
Threshold at 10%. At 10%, the threshold catches for analysis any word with at least 3 reflexes.
This seemed appropriate given that my goal was not simply to reconstruct a proto-language but

% For a more complete description of WordCorr and its abilities go to http://wordcorr.sourceforge.net. The user
guide found there has complete information on this product.
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also catch and analyze reflexes of higher-order reconstructions, primarily Proto-Malayo-
Polynesian. This requires a larger data set.

Once the cognates are set into groups, the next task was to ALIGN them so that, in a word
like rua ‘two’, the reflexes of *r lined up with each other, *u, *a, etc. Once the segments are
lined up, I assigned a protosegment to each correspondence set of each cognate group, and an
environment, like word-final, vowel-medial, etc. These environments are detailed in §3. Once
that was finished for all 350 glosses, I was able to look at all the correspondence sets together
and REFINE my analysis, grouping or splitting environments or protosegments, noting any
irregularities. For example, when I observed that reflexes of *3 in ultimate syllables behaved a
certain way sometimes but differently in others, I was able to look at all the examples together
and determine that a further conditioning environment needed to be specified to explain the
extant reflexes. (This particular example is discussed in §2.3.1.)

Finally, I was able to export my analyses, which appear, after a bit of massaging, in the
data sections of this paper.

2 Lampung today

2.1 Data sources

The primary data sources for this study, besides those mentioned in §1.4, are twenty-three
wordlists, some of which are 350 items in length, others 200. See Table 1 for details, including
the order in which the data in later sections will be presented. Map 2 shows much of the same
information in visual form.

Table 1 Wordlist sites

Village Short name Dialect (Subdialect) Source Length
1.  Kayu Agung Asli KAAsli KOMERING (Kayu Agung Asli) SIL 350
2. Adumanis Kom-Adu KOMERING (Ulu) SIL 350
3. Pulau Gemantung Komllir KOMERING (Ilir) SIL 350
4.  Perjaya Kom-Jaya KOMERING (Ulu) SIL 350
5. Damarpura Kom-Dpur KOMERING (Ulu) SIL 350
6. Tihang Daya Ap1 (Daya) SIL 350
7. Pilla Ranau Ap1 (Ranau) SIL 350
8.  Buay Nyerupa Sukau ApI (Sukau) SIL 350
9. Banjar Agung Krui Ap1 (Krui) SIL 350
10. Kota Besi Belalau ApI (Belalau) SIL 350
11. Mesir Udik WayKanan  Apri (Way Kanan) SIL 350
12. Kandang Besi KotAgung Ap1 (Kota Agung) SIL 200
13. Sukanegeri Jaya TalaPada Apr1 (Talang Padang) SIL 200
14. Way Lima WayLima Ap1 (Way Lima) Walker 200
15. Banjar Ketapang Sungkai ApI (Sungkai) SIL 200
16. Negeri Kepayungan Pubian ApI (Pubian) SIL 200
17. Tengkujuh Kalianda ApI (Kalianda) SIL 200
18. Nibung Melintin Nyo (Melinting) SIL 200
19. Jabung Jabung Ar1 (Jabung) SIL 200
20. Paku KAPend KOMERING (Kayu Agung Pendatang) SIL 350
21. Nyampir Sukadana NYo (Abung/Sukadana) SIL 350
22. Blambangan Pagar KotaBumi NYo (Abung/Kotabumi) SIL 200
23. Ujung Gunung Menggala Nyo (Menggala/Tulang Bawang) SIL 350
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Map 2 LP wordlist sites

One may notice that many of the SIL wordlist sites are also sites of lists from Walker (1975)
and wonder why we revisited those sites. This following in Walker’s footsteps, so to speak, was
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deliberate, because Walker’s lists (excepting Way Lima) were not elicited by him, a trained
linguist, but were rather from native speakers from those areas but living elsewhere, written in
orthographic script. So one could say that the later SIL lists from these areas are simply a
refinement and check on the earlier work.? The exception to this pattern is Way Lima, where
Walker himself had done extensive fieldwork, and we did not sample there. The SIL teams also
sampled several areas from where Walker had not published lists. I am confident that the lists
used in this study provide a fairly comprehensive representation of the multiplicity of LP
isolects.

2.2 Phonology

This section summarizes the phonology of the Lampungic speech varieties based upon our
research. * Some selected differences with and between the two phonologies published by
Walker (1976) and Abdurrahman and Yallop (1979) will also be discussed briefly. It should be
noted that Walker’s phonology was done on Way Lima, a village from the southern part of the
region. Abdurrahman is from a village in the Komering area. The phonology presented here
attempts to look at the whole cluster of Lampungic speech varieties at once, thus variations
between this presentation and what is actually found at any given location will certainly differ
to a small degree.

2.2.1 Consonants
Table 2 displays the consonant phoneme inventory of Lampung.

Table 2 Basic consonant phonemes of the Lampungic cluster

Labial Alveolar Palatal Velar Glottal
Stops /p/, /b/ /t/, /d/ /K/, /8/ /2/
Fricatives /s/, (/2/ ) /r/° /h/
Affricates /¢/, /il
Nasals /m/ /n/ /n/ /n/
Liquids //
Trill
Semivowels /w/ /y/

Voiceless stops occur word initial, word medial, and word final. Word final stops are
generally unreleased. Voiced stops generally do not occur word final.

There seems to be only moderate evidence for a phonemic glottal stop.

Final oral stops often undergo debuccalization (loss of oral place features).

/1/ has a range of phonetic realizations but is most often a velar or uvular fricative [x], [y],
[x], [¥]. There is minor disagreement between the two earlier phonologies about /r/,
described as an apical trill by Abdurrahman and as a voiceless velar fricative by Walker.

? The SIL teams did other work in these areas including sociolinguistic questionnaires, sociolinguistic observation,
recorded text testing, etc. See Hanawalt et al. (in progress) for further details.

* Note: this section is taken near-verbatim from Hanawalt et al. (in progress) which functions as a sort of umbrella
report for other subsidiary papers such as this.

> /z/ only occurs in loanwords.

® /r/ here is used to refer to a range of different phonemic realizations of *r, depending upon the speech variety in
question.

" In this paper, [c] and [j] will be used to represent the IPA affricates [tf] and [d3] respectively.
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Walker stated that this phoneme (written as /x/ in 1976 and as /r/ in his 1975 wordlists)
occurs in all major environments and is sometimes voiced intervocalically. Walker noted that
[r] (apical trill) “occurs in unassimilated loanwords” (1976:3) and alternates with [x] in many
cases.

The nasals occur word initial, word medial and word final, with the exception of /n/,
which does not occur word final.

/1/ occurs word initial, word medial, and word final.

/w/ and /y/ occur word-initially and word-medially and, depending on one’s analysis,
word-finally as part of diphthongs discussed below. Both phonemes occur word-medially in
positions where they are not considered as transitions from [u] and [i] respectively.

Gemination

Gemination, particularly consonant gemination, is a prominent feature in Lampung. It is
not easy to generalize about it except to say that it happens most frequently in Nyo, less so but
still frequently in Api, and almost never (at least as we transcribed it) in Komering. Our
informants often did not agree among themselves which ones were geminate but one can see
that the phenomenon as we documented it clusters around specific lexemes. Several cases each
of gemination are recorded for every consonant in medial only position (either between vowels
or as part of a consonant cluster) except /n/, /1/, /s/, /w/ and /y/. Gemination is most
frequently associated with one of two related environments:

e penultimate schwa
e reduction of voiceless nasal-stop clusters to the stop component.
It therefore can give a clue to reconstructions. See the case of pak:ul ‘roof’ (§4.1.3).

Metathesis

Metathesis seems to have been a fairly common process in Lampungic. From the
correspondence sets can be counted at least twenty lexemes in which metathesis occurred in
one or more of the Lampungic isolects. It most frequently occurred with consonants, e.g. *rihu/
‘cloud’ — hiru/and *golar ‘name’ — garal, but also with vowels, often with some fairly
complex transformations, e.g. *siwa ‘nine’ — suay and lahya ‘ginger’ — liha. A few instances of
metathesis can be attributed to PLP; see §5.4.

Debuccalization

A final phonological change happening on a irregular but very frequent basis is
DEBUCCALIZATION—the process in which an oral consonant, in LP’s case a final voiceless stop,
becomes a glottal stop. Debuccalization is seen to occur in all varieties of Lampungic except
KAPend. Table 3 illustrates this phenomenon. This change is attested in the cases of *p > ?
and *t > 2. Itis also seen in the case of *k > 2, but the attestations are less consistent.

Table 3 Examples of debuccalization

gloss PLP KAPend KAAsli KotaBumi
‘bitter’ *pahit pahit pahi? pahi?
‘smoke’ *hasap hasop haso? asa?
‘needle’ *sarap sowop SOBO? SaKa?

‘husk of rice’ *huat huot huo? ua?
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2.2.2 Vowels

Table 4 displays the vowel and diphthong phonemes found in the Lampungic speech
varieties.

Table 4 Basic vowel and diphthong phonemes of the Lampungic cluster

Front Central Back
unrounded unrounded rounded
Close /i/ /u/
Mid (/e/) /3/ (/0o/)
Open /a/
Diphthongs /ay/ Jaw/ /Juy/

Abdurrahman posits the phoneme /o/ for Komering. However, we submit that most if not
all occurrences of [0] can be more accurately analyzed as allophones of /o/. See §2.3.1 for
more information.

Walker posits the phoneme /e/ in addition to /i/ and /3/ for Way Lima. Our preference,
however, is to reanalyze most occurrences of [e] as allophones of /i/. Walker apparently did
not preserve the distinction between [2] and [e] in his wordlists, as both phones are written
using e. In addition, the examples he gives in his phonology for /e/ are likely all borrowed
words.

It seems that /a/ cannot occur before nasal-stop clusters.

Vowel sequences do occur, but a syllable break always occurs between them in our data.
Such sequences are distinguished from the diphthongs /aw/, /ay/, and /uy/.

A more comprehensive phonology of the cluster or of its individual speech varieties is
beyond the scope of this paper. However, the reader is referred to several works cited in
Hanawalt et al.

2.3 Dialect differences in detail

In a work such as this it is crucial to understand the processes which have led to the
consistent differences between the daughter isolects of the proto-language. By analyzing each
cognate word for each lexical item across the speech varieties, it is possible to view the
similarity or difference in individual sounds segments across the varieties. By looking at
multiple similarities and differences in this way, patterns of phonological retentions or changes
may emerge across these word correspondences. Having a grasp of these patterns allows us to
make more accurate reconstructions and bracket certain words as loans.

2.3.1 Realization of *a

The form that ultimate *3 takes in many of the speech varieties provides a measure on
which to make a large grouping. This realization of *a in the ultimate syllable is demonstrated
in Table 5.

¥ For the purpose of clarity, some details of phonetic transcription have been omitted from the data presented in
these and following examples.
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Table 5 Examples of ultimate *2 > [o]

gloss PLP Melintin KAAsli Krui
‘earth’ *tanoh tanoh tanoh tanoh
‘itch’ *gatal gatal gatol gatol
‘sit’ *majon maj:an mojon mojon
‘suck’ *hisap isap hiso? nisop

*a > o nearly consistently in the ultimate syllable in the varieties shown in Map 3 below,
forming a chain from Kayu Agung in the north curving westward and ending at Kalianda in the
south. This chain includes the areas in Walker’s PESISIR group, plus the area Jabung.

Our data show that three Nyo varieties exhibit this change only in specific environments.

In Menggala this change follows a clear pattern. *a when followed by oral consonants is
reflected as 2; before non-oral consonants (/h/ and /?/), *a appears as 0. Sukadana shows the
same split as MGL, but in non-oral environments the reflex is a rather than Menggala’s o.
Kotabumi (in Walker’s list) consistently shows a split in environment and reflexes identical to
Sukadana. In Melintin there is no split; all *2 are reflected as a. The first two examples in Table
6 show the *3 reflex in environments before non-oral consonants; the third and fourth examples
are in an environment before oral consonants.

Table 6 Examples of split ultimate *3 realization in Nyo areas

gloss PLP Melintin Sukadana Kota Bumi Menggala
(Walker)

‘smoke’ *hasap asa? asa? asa? aso?

‘near’ *para(?) pasa? para? pasa? paro?

‘black’ *harany axan axsan axan axsan

‘sea’ *lawat lawat lawat lawat lawat

Interestingly, the Blambangan Pagar (SIL’s KotaBumi) wordlist taken in 2005, which is
approximately ten kilometers from Kota Bumi (and was considered to be the center of the same
speech variety by the locals) shows an even more complex split. As with the four isolects
above, basically all of the oral environments have [3]. But there is an additional split WITHIN
the non-oral environment conditioned on the penultimate vowel; one could call it a
dissimilation rule: if the penultimate vowel is 3, the ultimate vowel will be reflected as [a].
With other vowels in the penult (i, u or a), generally [a] will appear. In phonological notation,
the pattern in Kota Bumi is something like this:

/o) -> [a]/_c[+oral]#
> [9] /V[-a](c)_c[-oral]#
o> [a] /V[+a](c)_c[-oral]#
The examples in Table 7 demonstrate these seemingly variant realizations.

Table 7 Examples of ultimate *2 in non-oral environments in Blambangan Pagar (KotaBumi)

gloss PLP Melintin Sukadana Blambangan Pagar
(KotaBumi)

‘smoke’ *hasap asa? asa? asa?

‘earth’ *tanah tanah tanah tanah

‘husk of rice’  *huat - ua? ua?

‘cut/hack’ *pala? palo? - pala?

‘hungry’ *batoh - batah batah
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Many varieties also display a uniformly different realization of *3 as o in the PENULTIMATE
syllable, as demonstrated in Table 8.

Table 8 Examples of penultimate *a > [o]

gloss PLP Krui KAPend KAAsli Kom-Adu
‘sand’ *hanay hani honi honi honi
‘pestle’ *halu halu holu holu holu
‘worm’ *galon galon golon goloy golon?®
‘sugar cane’  *tabu tobu tobu tobu tobu

As shown in Map 3, this change occurs in the varieties along the Komering River, from
Adumanis downstream through both Kayu Agung Asli (‘Native Kayu Agung’) and Kayu Agung
Pendatang (‘Newcomer Kayu Agung’; Paku village).
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2.3.2 Vowel lowering

*u is frequently lowered in ultimate closed (V1) position in KAAsli. Both high vowels are
frequently lowered in penultimate and ultimate closed syllables in Menggala.
2.3.3 Nasal consonant cluster reduction

Reflexes of consonant clusters are usually what one would expect (i.e. a nasal followed by a
homorganic stop, both of relatively equal prominence) but there are principled exceptions. If
the cluster includes a VOICED stop, e.g. *imbun ‘fog’, if one of the members is to be elided it will
be the stop. See Table 9.

Table 9 Examples of *NS > N with voiced stops

gloss PLP WayKanan Jabung Melintin KAPend
‘white’ *handa? handa? an‘a? n‘a? han‘a?
‘mother’ *indu? indu? nu? nu? on’o?
gloss PLP Komllir WayKanan KAGA

‘to boil (water)’ *runga? Bunga? Bunga? Buna?

In all other cases of elision (clusters with voiceless stops, voiced and voiceless affricates,
liquids), it is the nasal which is lost, often with neutralization of the preceding vowel to schwa
and/or a geminate stop. E.g. *punti ‘banana’ in some varieties is reflected as pati. This is
substantially more common than elision of voiced stops. This consistent pattern has led me to
realize that certain correspondence sets were unlikely. For example, I had earlier grouped
timbu? and cibuk ‘dipper’ but it seems prudent to separate them because the stop is voiced.

2.3.4 Deletion of initial *h

There are two main clusters of a few speech varieties each which demonstrate loss of *h at
the beginning of a word, as in Table 10.

Table 10 *h deletion word initial

gloss PLP Komllir Krui Menggala |
‘head’ PMP *qulu > PLP *hulu hulu ulu ulew
‘smoke’ PMP *qgasep > PLP *hasap  haso? aso? aso?

The first group of speech varieties loses the initial h in almost every instance. This first
group includes the Nyo group plus Jabung. The second group of speech varieties that elides *h
only does so part of the time but in the same words. This group consists of Ranau, Sukau and
Krui. As Map 4 displays, the members of each of those groups share close geographic
proximity. Sporadic loss of initial *h occurs in some other varieties as well.



10400 105°00"E
1 1

Initial and final *A Legend

Y  Provincial Capital
3005 -4 300"s

@  District Capital
@ Research Site

©SIL Intemational
T500 W Camp Wisdom Rd
Dallas, TX 75236 USA

KAGA ~

KAGP

4
o8
Y @ Prabumulih

\
emé

Muara Enim

&

o
3

o

South Sumatra ¥
Province

4005 - A
R\

y Lampung gt
RO Province :

\L\u ang
Blambangan Umpu

\
Martapura T N n
Kmua WKN L
Menggala .
Muarad
*b>zejo/# (p;uﬁa])
*h>x/ # *11 >zero/#_
Kota Bumi ABG1
: AR =@ sK01 /

Gunungsuglh
BEL

EnE L(?w? Metro
. J; 1\’

KRU \\\\ Sukadana
&

51005 505

O

=
(=
=
¥

T

(=

MEL

g @

Bandar Lamp
JBG

Kota A
. fota Agung

Kalianda

.
() KAL

104°00'E 105°0'0"E

Map 4 Initial *h loss and final *h fortition

2.3.5 Fortition of final *h
*h also undergoes fortition (strengthening) word-finally, as in Table 11.
Table 11 *h deletion word final
gloss PLP KAPend Sukau

‘hungry’ *batoh mbatoh matox
‘fat (n.) *tabah taboh tabox
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Like the second set of speech varieties noted above which lose initial *h some of the time,
this group which also strengthens final *h consists of Ranau, Sukau and Krui. Sporadic
fortition of final *h also occurs in other varieties.

2.3.6 Final diphthongs

One more piece of evidence for clustering that will be presented here is the formation of
final diphthongs in some varieties, resulting from final open vowels. In some varieties, *a >
[o]. As a further step of change in some varieties, this 0 > [92], or some similar diphthong. In
a similar manner, *i > [9y] and *u > [ew]. This is illustrated in the examples in Table 12.

Table 12 Final diphthongs

gloss PLP 0.1. Sukadana Menggala
‘five’ *lima lima limas lemow
‘forget’ *lupa lupa lupas lopow
‘wood’ *kayu kayu kayao kayew
‘head’ *hulu (hulu ulgo ulew
‘man’ *laki laki lakay lakay
‘ring’ *ali ali aloy aloy

These final diphthongs are found in Menggala, KotaBumi, Sukadana and Melintin. Map 5
displays the distribution of these diphthongs, as well as the related realization of word final *a.
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Diphthongs in Menggala should probably all be considered non-phonemic, since they
disappear non-word-finally. See Table 13.
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Table 13 Final diphthongs and bound morphemes in Menggala

PLP MGL free form MGL bound form
*mati ‘die’ matay mati-matay ‘?’

buru ‘hunt’ burew buru-burew ‘quickly’
*mata ‘eye’ matow mato-matow ‘eyes’

It is not clear whether or not the same phonemic alternation occurs in KotaBumi, Sukadana
and Melintin, but it seems likely that it does.

2.3.7 Survey findings

I do not believe it is possible to make a strict lower-order subgrouping of Lampungic
varieties. Instead, it should be noted that the pattern of innovations seen in Lampung are
indicative of a DIALECT NETWORK evincing a diffusion of features across a contiguous
geographical area. That having been said, the division of Lampungic isolects into three dialect
clusters as was mentioned in the introduction seems to be borne out:

1. Lampung Api

2. Komering

3. Lampung Nyo

3 Reconstruction of PLP phonemes and word structure

3.1 PLP consonant phonemes

Proto-Lampung (PLP) had 19 consonant phonemes with fairly even distribution. There
were voiced and voiceless labial, alveolar, velar and glottal stops and a pair of voiced and
voiceless palatal affricates. The voiced stops and affricates did not occur word final. There
were a full set of nasals from labial to velar and three voiceless fricatives which were alveolar,
velar, and glottal. The velar fricative was voiced by default (see below under r for
explanation). There was an alveolar liquid and also two semi-vowels. The following chart
gives the consonant phonemes found in PLP.

Table 14 Consonant phonemes of PLP

Labial Alveolar Palatal Velar Glottal
Stops p,b t,d k,g ?
Affricates C,J
Nasals m n n ]
Fricatives S r h
Liquids l
Semivowels w y

Here are a few observations about PLP phonemes and their modern reflexes, in comparison

to how other languages (particularly ML) behave.

e *sis aremarkably stable phoneme when one considers all the permutations which occur
in Sumatran Malay. It is rarely elided or weakened to h.

e *r. Compared to Sumatran Malay, phonemes like *s, *h and *r in Lampungic are
remarkably stable. Even in word-final position, the most dramatic thing that happens
to *r in most Lampungic isolects is devoicing. Only in Menggala and KAPend do we see
frequent elision or change to a vowel diphthong. See §2.3.4 and §2.3.5 for a discussion
on *h.
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Before proceeding with a presentation of evidence for individual consonant phonemes, a bit
more orientation is needed. A slightly idiosyncratic system of marking environments in
WordCorr was devised with the goal of being sensitive to phonotactic environments relevant to
the Lampungic context without creating irrelevant distinctions which did not seem to have an
impact on segment behavior or reconstruction. Table 15 gives a visual cue to this system.

Table 15 Lampung WordCorr consonant environments

POSITION C4 V3 C3 V2 C2 V1 Cl
ENVIRONMENT C4 V3 S N_ C3 #V V2 S N_ C2 V1 V# (1

1. ‘hill’ b u k i t

2. ‘stone’ b a t u #

3. ‘guts’ # i s aw #

4. ‘mud’ 1 u m p u r

5. ‘ironwood’ # o p 1 e n

6. ‘ moon’ k o n a w a t
7.pot” b o 1 a ] a #
8.‘cassava’ m o9 1 g a 1 o #

In example (1), [bukit] has a CVCVC structure. It was determined that one must count
right-to-left, not left-to-right, to categorize properly. So C1, i.e. the first consonant position, is
occupied by [t]. C2, i.e. the second or medial consonant position, is occupied by [k], and the
third, C3, by [b]. Example (2), [batu] is nearly identical except that the C1 position is empty.
(The various vowel positions will be explained in §3.1.7.) Example (3) [isaw] has only one
consonant slot filled, C2. Example (4) has slots C3 and C1 filled but is a bit different in the
medial environment. The NASAL of a nasal-stop cluster is marked with the notation _S, which
actually means ‘first element of a consonant cluster followed by anything but a nasal’. The
sTop of the nasal-stop cluster is marked with the notation N_, which actually simply means
‘second element of a consonant cluster which is anything but a nasal’. Example (5) is almost
identical to (4), just advertising the fact that the second element of the consonant cluster need
not be a stop. Examples (6) [kenawat], (7) [balana] and (8) [mangalo] show various trisyllabic
configurations and should be rather straightforward to interpret. I need only to add that
consonant clusters in the C3 position were not treated differently than those in C2 position.

What follows is a presentation of consonant phonemes in backwards, or left-to-right, order
(i.e. C4 to C1). I will give a few examples for each of the environments. First is the
reconstruction, followed by the gloss, and ending with the correspondence set (lexemes in
indigo for easier viewing). Comments on specific reconstructions are reserved for §4.

3.1.1 *b(Labial Plosives)

Env C4

*balana ‘pot’ Kom-Dpur Sukau balana. KAAsli belane. WayKanan balana. Komllir balana.
Sukadana balango.

*bi-di-bi ‘yesterday’ KAAsli bedibi. KAPend bedobi. Menggala borboy. Sukadana barub:ay.
KAPend bedobi.
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Env C3

*buluny ‘leaf’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur.
Kom-Adu Komllir Sukadana buluny. Menggala bolun.

*batu ‘stone’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend batu. Sukadana KotaBumi batgo. Menggala batew.

*biat ‘heavy’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung Sukadana KotaBumi Menggala bia?. KAAsli
Kom-Dpur Melintin biya?. WayLima biak. KAPend biat. Ranau bi3?.

*balah ‘to split’ Kom-Dpur Daya Ranau Sukau WayKanan Sukadana KotaBumi balah. KAAsli
Kom-Adu Komllir KAPend bolah. Belalau KotAgung Kalianda nabslah. WayLima Pubian
nabalah. Melintin belah. Krui bilah. Kom-Jaya bolah. Jabung balah. Menggala dibslah.
Sungkai nubalah. TalaPada nambalah.

Env C2

*kubu ‘hut in field’ Kom-Jaya Kom-Dpur Belalau kubu. Menggala kubew. WayKanan kubii.

*hubi ‘cassava’ Kom-Jaya Sukau Krui Belalau ubi. Komllir hubi. Kom-Adu hubi kayu. Sukau ubi
kikim. Daya ‘taro’ umbi.

*labup ‘rain’ Belalau KotAgung TalaPada WayLima labur.

*sabat ‘to hit (not punch)’ Kom-Adu sobat". Ranau sab3st’. WayLima jnabat.

*babuy ‘pig’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya KAPend Menggala babuy. Sukau Krui Belalau
babui. WayKanan Sukadana babuy. Kom-Adu babuy.

Env N _

*kumbap ‘flower’ Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda kumbar.
Sukadana KotaBumi kambarn. Sukau kambarn. Menggala kombarn. Melintin kambar. Ranau
ksmbasr.

*di lambuny ‘above’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Pubian di lambur. WayKanan Jabung dilambur.
Sungkai dalambur.

*timbu? ‘dipper’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur timbu?. Menggala tombu?. Sukadana
trmbua?.

*bulung cambay ‘betel leaf’ Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui WayKanan buluny cambay.
KAAsli Kom-Adu Sukau Krui Sukadana Menggala cambay. Sukau bulun ni cambay. KAPend
buluny camay. Belalau cambai. Ranau c3mb3y.

3.1.2 *p(Labial Plosives)

Env C4

*parahu ‘canoe’ Menggala pegahew. Krui prahu. Belalau parahu. Sukadana parahgo.

Env C3

*panas ‘hot temperature’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau
Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend Sukadana KotaBumi Menggala panas. Krui mapanas.
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*padam ‘sleep’ Kom-Dpur Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian padom.
Melintin Sukadana KotaBumi Menggala pad:am. Ranau Krui Jabung padom. Kom-Jaya
podom. Daya padoum. Kalianda pad:om.

*pulan ‘forest’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Sungkai Pubian
KAPend pulan. Belalau WayKanan KotAgung pulan. Daya polan. Ranau pulen. Menggala
polan. Jabung palan.

*pitu ‘seven’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KAPend pitu. Menggala pitew. Daya pitu. Sukadana pitgo.

Env C2

*apuy ‘fire’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda apui.
KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya KAPend Menggala apuy. WayKanan Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi apuy. Kom-Adu Komllir apuy. Ranau 3puy.

*lapah ‘to walk/go’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi Menggala lapah. Sukau lapax. Ranau [3p3x. KAPend mapah. KAAsli moalapah.

*lupa ‘forget’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan [upa. KAAsli KAPend [upe. Menggala lopow. Sukadana [up2o.

*bapak ‘father’ WayKanan KotAgung Sungkai Melintin KAPend Sukadana bapa?. TalaPada
WayLima bapak. KAAsli bapak’. Jabung apa?.

*rupit ‘narrow’ Kom-Dpur Kalianda Jabung Sukadana rupi?. Komllir Kom-Jaya rsupr?. Melintin
kipu?. KAPend &rupit.

*saput ‘blow gun’ Sukau Krui WayKanan sapu?. Menggala sopu?. Ranau sapuk’. Sukadana
SapuUI?.

*tipa ‘turtle’ Sukau hantipa. Daya tipa. Sukadana tipgo.

Env N_
*pizpi? ‘lip’ WayKanan KAPend pi?pi?. Sukadana pup:io?. Menggala pop:?. Melintin ‘mouth’
pap:i?. Kom-Jaya pi?pr?.

Env C1

*kilap ‘lightning’ Sukau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung kilap.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukadana KotaBumi kila?. Kom-Dpur Daya Krui kilap™.
Melintin KAPend kilat. Menggala kela?. Ranau kilsp".

*tulup ‘blow gun’ Kom-Jaya KAPend tulup. KAAsli Komllir tulup’.

*hatap ‘roof’ KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda hato?. Sukau Krui hat3?. KAPend hatop. Kom-Dpur hato?. Ranau h3tok.
Jabung ato?.

3.1.3 *d(Laminal Plosives)

Env C4

*di-bigi ‘night’ KAAsli Kom-Dpur Ranau Sukau Belalau WayKanan Sungkai Pubian dabini. Kom-
Adu Kom-Jaya Sukau Krui WayKanan dibini. KotAgung TalaPada Kalianda dabini. KAAsli
KAPend debini. WayLima bini. Jabung bipi. Melintin bingy. Sukadana dibinay. Komllir
dibmi. Menggala dobin9y. KotaBumi dobinay. Daya dibini.
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Env C3

*dolom ‘inside’ Ranau Krui dalom. KAPend dolom. Kom-Jaya dolom. WayLima dalom.
WayKanan dalom.

*dulik ‘to lie down’ Krui Kalianda dadulik. Daya dulexdules. Ranau dulik’. TalaPada dadoles.
Sukau daduli?. Daya ndulik’.

*dada ‘chest’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan dada. KAAsli KAPend dade. Menggala dadow. Sukadana dadpo.

Env C2

*puda? ‘face’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan
Sukadana puda?. Krui buda?. Menggala poda?. Daya poda?. Ranau pud3?.

*biday ‘sarong’ Kom-Dpur Daya bidan. Kom-Adu Komllir sabidarn. WayKanan sabidan. Kom-
Jaya sibidar.

*padak ‘near’ KAPend podok. Kom-Adu podok’. Kom-Jaya p9dok.

*kadis ‘teeth’ Sukadana KotaBumi kadigs. KAPend kodis. Menggala kod:rs. Melintin kad:is.

*gada ‘to hit (not punch)’ Sungkai nugada. KotAgung nagada. Pubian nagada. TalaPada
nangada.

Env N _

*gundan ‘tail’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda Sukadana gundarn. Sungkai gudndan. Ranau
gundsny. Jabung gundan. Menggala gondar.

*candun ‘machete’ KAAsli Sukau Krui Belalau KAPend candurn. Kom-Jaya candun. Ranau
c3ndur.

*hundun ‘sniff/smell’ Kom-Jaya WayKanan mundun. Kom-Dpur Daya undugn. Kom-Dpur
undurn. TalaPada nundup. Pubian nahundur. i

*kandan ‘fence’ KAAsli Kom-Dpur Daya KAPend kandapn.

3.1.4 *t(Apical Plosives)

Env C3

*tajom ‘sharp’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend tajom. KotaBumi Menggala tajom. Melintin
Sukadana tajom. WayLima tajum. Krui tajam. Jabung tajom. WayKanan tajom. Ranau
t3jom.

*tikus ‘rat’” KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Jabung KAPend KotaBumi Menggala tikus.
Sukadana tikus. Melintin tikus.

*tolu ‘three’ Kom-Dpur Ranau Sukau Belalau WayKanan WayLima Sungkai Pubian Jabung talu.
KotAgung TalaPada tolu. Krui tilu. Komllir tolu. Kom-Adu tolu. KAAsli tolu. Kom-Jaya
tolu. Daya talu.

*tulo? ‘deaf’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya tulo?. Kom-Adu Komllir tulo?. WayKanan tolo?.

Env C2

*batu ‘stone’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend batu. Sukadana KotaBumi batpo. Menggala batew.
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*kutu ‘lice’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend kutu. Sukadana
KotaBumi kutgo. Menggala kutew. Melintin kotu.

*pitu ‘seven’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KAPend pitu. Menggala pitew. Daya pitu. Sukadana pitao.

*bati? ‘good’ Belalau KotAgung TalaPada Pubian Jabung bati?. Komllir boti?.

Env _S
*katkat ‘wall’ Sukadana KotaBumi kokaot. KAPend kotkot. Menggala kotkot.

Env N _

*buntak ‘short’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan Pubian
bunta?. Sungkai buntak. Ranau bunt3?. KotAgung buta?. Jabung bata?.

*kanti ‘friend’ Kom-Jaya Daya Sukau kanti?. KAPend kanti. Kom-Dpur kantr?. Ranau k3nti.

*punti ‘banana’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui
WayKanan KAPend punti. Belalau puti. Sukadana put:ay. Menggala psot:9y.

Env C1

*lawat ‘sea’ Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui KotAgung TalaPada Pubian Kalianda
lawo?. Komllir WayKanan lawo?. Melintin KotaBumi lawst. Sukadana Menggala lawat.
WayLima laok. Belalau lao?. KAPend lawot. KAAsli lawut’. Jabung lawo?. Ranau [B3wo?.

*hanut ‘to flow’ Kom-Jaya mohanii?. KAPend tohanot. Komllir nahanu?.

*sabat ‘to hit (not punch)’ Kom-Adu sobat". Ranau sabst’. WayLima jnobat.

*putit ‘bird’ WayKanan Melintin Jabung KotaBumi Menggala puti?. KotAgung Kalianda putit.
Sukadana putr?.

3.1.5 *g(Dorsal Plosives)

Env C3

*gundan ‘tail’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda Sukadana gunday. Sungkai gudndapn.
Ranau gundsp. Jabung gundan. Menggala gondar.

*gatal ‘itch’ KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KAPend gatol.
KotaBumi gatal. Kom-Adu gatol. WayKanan gatol. Menggala gatol. Sukadana gatal.
Ranau gstol.

*gagur ‘thunder’ Kom-Jaya Kom-Dpur gogor. Daya Sungkai gogor. Kom-Adu gogos.
Komllir gogos.

*gincin ‘to lie down’ WayKanan gincip. Pubian gmncin. Belalau icin.

Env C2

*dagin ‘meat’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi
Menggala dagin. Kom-Adu Komllir Sukadana dagm.

*pagas ‘stab’ Sukau Krui KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Sukadana
KotaBumi Menggala magas. Daya Belalau WayKanan Jabung KAPend pagas. Kom-Adu
Komllir pagas. Ranau p3g3s.
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*tugal ‘dibble stick’ Kom-Jaya Daya Ranau WayKanan KAPend tugal. KAAsli Kom-Dpur Sukau
Krui nugal. Kom-Adu Komllir tugal. Menggala nogal.

*gigit ‘bite’ Sukadana KotaBumi gigio?. Menggala digigi?. KAPend gigit. KAAsli gigr?. Pubian
1agIgiz.

*gagur ‘thunder’ Kom-Jaya Kom-Dpur gogor. Daya Sungkai gagor. Kom-Adu gogor. Komllir
808VK.

Env N _

*lingis ‘spear’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan lingss. Daya lingis.

*runga? ‘boil water’ Komllir Kom-Jaya WayKanan rupga?. Kom-Dpur Daya moarunga?. Krui
mayonga?. Sukau mayunga?. Belalau masunga?. Ranau moyungs?. Kom-Adu ronga?. KAAsli
glnaz.

3.1.6 *k (Dorsal Plosives)

Env C4

*karuyun ‘back’ WayKanan Sungkai Sukadana tokuyun. Kom-Adu Komllir kasuyun. KAAsli
kesuyun. Menggala kuyun. KAAsli kaguyun. KAPend tapkuyur.

*konawat ‘moon’ Sungkai Pubian KotaBumi konawat. WayKanan Melintin Sukadana konawat.

*kalapa ‘coconut (ripe)’ Sukau Krui kalapa. Menggala kolapow. Belalau kalapa. Sukadana
kalapas.

Env C3

*kudul ‘dull’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Jabung Menggala kudul. Melintin KAPend
Sukadana KotaBumi kudul. Sungkai Kalianda kududl.

*kilap ‘lightning’ Sukau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung kilap.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukadana KotaBumi kila?. Kom-Dpur Daya Krui kilap".
Melintin KAPend kilat. Menggala kela?. Ranau kilsp".

*kayu ‘wood’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend kayu. Melintin Sukadana
KotaBumi kaygo. Menggala kayew.

*katan ‘sore’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau
WayKanan KAPend Sukadana Menggala katan. Ranau k3t3n.

*kadis ‘teeth’ Sukadana KotaBumi kadigs. KAPend kodis. Menggala kod:s. Melintin kad:is.

Env C2

*kikim ‘cassava’ Ranau Sukau WayKanan Menggala kikim. KAPend Sukadana kikim. KAAsli
khik"m.

*saka ‘old (object)’ Sukau Krui Belalau saka. Menggala sakow. Sukadana sak2o. Ranau s3ks.

*ki ‘if KotAgung WayLima ki. Belalau ki?. Kalianda aki.

*paku? ‘to cook’ Melintin Sukadana naku?. Menggala noku?.

*sukar ‘difficult’ Kom-Adu KAPend sukor. Menggala sukoy.

Env N _

*capkalanp ‘run’ WayKanan Sukadana cokalan. Sukau capkalan. Kom-Jaya conkslan. Kom-Dpur
cankalan. Ranau c3nkalsn.
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*tupku ‘fire place’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau
WayKanan tugku. Sukadana tuk:ipo. Menggala tok:ew.

Env C1

PLP *k and *2

Distinguishing between *k and *? in Proto-Lampungic is not an easy task. The difficulty
lies in that *? basically only occurs word-finally,’ but *k often is reflected as [?] in word-final
position. It is unclear in general whether *k is reflected as [?] because of allophonic
alternation, or phonemic reassignment, or because of debuccalization which is common in final
stops. To confuse the issue further, some areas (e.g. Ranau) exhibit STRENGTHENING of final
glottals. For example, *sarop ‘needle’ is debuccalized in most LP areas including Ranau, but the
modern Ranau reflex is [sorok].'® Strengthening cannot be ruled out in many other cases of
final [k]. Nevertheless, here are some strands of evidence for distinguishing them:

e We have at least one minimal pair bala? ‘disaster’ and balak ‘big’ (although the former is

probably a loan).

difference in *2 behavior in Menggala (§82.3.1)

Kom-Dpur *mabuk > mamun (84.1.3)

Sometimes [k] shows up in some varieties word-finally. For example, in two of fourteen
available areas, we see [gomuk] ‘fat’, while the remaining areas have a final glottal
stop.

My rule of thumb for reconstructing *k was, if any area (excepting the Way Lima list which
does not distinguish between k and ?) had [k] I would reconstruct k, and otherwise reconstruct
?. But it should be noted that, although my reconstructions differentiate between *p, *t, *k and
*? in word-final position, it is impossible in many cases to say with certainty which is the
correct reconstruction for PLP.

*balak ‘big’ Kom-Jaya Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian
Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi Menggala balak. KAAsli Kom-Adu Komllir
Kom-Dpur Daya balak’. KAPend balok. Sukau bala?. Ranau b3lzk.

*biluk ‘to turn’ Kom-Jaya Sukau KotAgung Jabung KAPend biluk. KAAsli Daya Ranau biluk".
Krui Belalau Kalianda bilu?. Melintin biluk. Pubian bubiluk. Kom-Adu bubiluk’. Kom-Dpur
mbiluk’. Kom-Dpur ambiluk’.

*padak ‘near’ KAPend podok. Kom-Adu podok’. Kom-Jaya podok.

*dulik ‘to lie down’ Krui Kalianda dadulik. Daya dulesduler. Ranau dulik’. TalaPada dadoles.
Sukau daduli?. Daya ndulik’.

3.1.7 *7(Postdorsal Plosives)

Env _S

*piZpi? ‘lip’ WayKanan KAPend pi?pi?. Sukadana pup:ia?. Menggala pop:?. Melintin ‘mouth’
pap:i?. Kom-Jaya pi?pr?.

*ti?ti? ‘breast’ Sungkai tete?. Kom-Adu titr?. Komllir ti?ti?.

? #2 also can occur morpheme-finally in the middle of words but modern-day reflexes are rare.

10 Ranau also often strengthens *h to [x], e.g. [rax] ‘blood’ < PLP *arah.
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Env C1

*manu? ‘chicken’ Kom-Dpur ‘bird’ Daya ‘bird’ Sukau Krui WayKanan manu?. Kom-Jaya Belalau
KAPend Menggala mano?. Kom-Adu ‘bird’ Komllir ‘bird’ manu?. Sungkai ‘bird’
manu?manu?. KAAsli ‘bird’ mano?. Sukadana mand?. Pubian ‘bird” mamanu?. Ranau
menuz.

*[uni? ‘small’ Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala [uni?. WayLima [unik. Krui malune?.

*lia? ‘see’ Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Krui WayKanan lia?. KotAgung TalaPada Kalianda
palia?. Kom-Dpur Sukau Belalau palia?. Ranau [li3?. WayLima paliak. Kom-Jaya nolia?.

*pala? ‘to cut/hack’ Belalau KotAgung TalaPada Pubian Kalianda molo?. Kom-Jaya Daya p9lo?.
Sukau Krui palb?. WayLima molok. KotaBumi moala?. Jabung malo?. KotaBumi pola?. Kom-
Dpur palo?. Melintin pala?.

3.1.8 *m (Labial Nasals)

Env C3

*mata ‘eye’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda mata. KAAsli KAPend mate.
Jabung KotaBumi mato. Menggala matow. Sukadana matps. Melintin matp?.

*moanan ‘eat’ Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KotaBumi moanan. KAAsli Kom-Adu monan. Kom-Jaya
Menggala monan. Komllir monan. KAPend mondn. Sukadana mondn. Ranau moansn.

*miway ‘cry’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend miwap. Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi miwan. Menggala mewarn. KAAsli miwan. Ranau miwsn.

*manu? ‘bird’ Kom-Dpur Daya manu?. Kom-Adu Komllir manu?. Sungkai manu?manu?. KAAsli
mano?. Pubian moamanu?.

Env C2

*uma? ‘mother’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya uma?.

*kamah ‘dirty’ KAAsli Pubian Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala kamah.
WayKanan kamah.

*amol ‘thick’ KAPend amol. Sukadana amoal. Melintin amal.

*lima ‘five’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
WayLima lima. KAAsli KAPend lime. Menggala lemow. Sukadana limgo.

*taman ‘true/correct’ Melintin Sukadana KotaBumi tomon. Menggala tom:on. Sungkai tomon.
Sukau tomon.

Env _S

*tumbuh ‘to grow’ KAAsli Kom-Adu Komllir tumbuh. Sukadana tumbugh. Menggala tombuh.

*di lambun ‘above’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Pubian di lambun. WayKanan Jabung dilambun.
Sungkai dalambun.

*timbu? ‘dipper’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur timbu?. Menggala tombu?. Sukadana
trmbua?.
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Env C1

*tajom ‘sharp’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend tajom. KotaBumi Menggala tajom. Melintin
Sukadana tajom. WayLima tajum. Krui tajam. Jabung tajom. WayKanan tajom. Ranau
t3jom.

*(hs)-ikam ‘we (exclusive)’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Kalianda KAPend sikam. Kom-Dpur Daya Sungkai Pubian hikam.
Kalianda Melintin Jabung Sukadana ikam. Sukau Krui sokam. Menggala ekam. KotaBumi
ikamjo. Ranau sak3m.

*inum ‘drink’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend KotaBumi pinum. Sukadana
pinum.

*kikim ‘cassava’ Ranau Sukau WayKanan Menggala kikim. KAPend Sukadana kikim. KAAsli
khik"m.

3.1.9 *n(Laminal Nasals)

Env C4

*nahayar ‘throw away’ WayLima nayarko. KotAgung nayay. Kalianda nahayas.

Env C3

*nasa? ‘to cook’ KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian Jabung
KAPend KotaBumi nasa?.

*kanawat ‘moon’ Sungkai Pubian KotaBumi kanawat. WayKanan Melintin Sukadana kandwat.

*nanuy ‘to swim’ Melintin Sukadana KotaBumi nanuy. Menggala nanoy. KAPend nanuy.

*ninu? ‘see’ Pubian KotaBumi ninu?. Jabung Sukadana ninu?. KotAgung mono?. Sungkai
pinu?.

Env C2

*s-anak ‘child’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Sukau Krui KotAgung Kalianda
Jabung sana?. Kom-Jaya Belalau WayKanan Pubian Jabung KAPend Sukadana KotaBumi
Menggala ana?. WayLima Sungkai sanak. TalaPada Melintin anak. Ranau s3n3?.

*tanah ‘earth’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Pubian Kalianda KAPend Menggala tanoh. Melintin KotaBumi tanah.
Sukau tano. Sungkai tanuh. Sukadana tanah. Jabung tanoh. Ranau t3noh.

*inum ‘drink’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend KotaBumi pinum. Sukadana
pinum.

*banar ‘true/correct’ KAAsli Kom-Adu Komllir bonor. Daya Sungkai Kalianda banog. Belalau
KotAgung banoy. WayKanan Jabung banok. KAPend bonor. Kom-Jaya bonor. WayLima
banor. TalaPada banoy. Pubian bano?. Ranau banoy. KotaBumi banar.

*[uni? ‘small’ Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala [uni?. WayLima [unik. Krui malune?.

Env _S

*buntak ‘short’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan Pubian
bunta?. Sungkai buntak. Ranau bunt3?. KotAgung but:a?. Jabung bat:a?.
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*bantal ‘pillow’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan bantal.

*candun ‘machete’ KAAsli Sukau Krui Belalau KAPend candun. Kom-Jaya candun. Ranau
c3ndur.

*kanti ‘friend’ Kom-Jaya Daya Sukau kanti?. KAPend kanti. Kom-Dpur kantr?. Ranau k3nti.

*hundun ‘sniff/smell’ Kom-Jaya WayKanan mundun. Kom-Dpur Daya undugn. Kom-Dpur
undun. TalaPada nundup. Pubian nahundur. i

*kandan ‘fence’ KAAsli Kom-Dpur Daya KAPend kandapn.

*gincin ‘to lie down’ WayKanan ginci. Pubian gmcin. Belalau icip.

*gancay ‘fast’ Kom-Adu Komllir Daya gancan. KAPend gancarn.

*minja? ‘stand’ Kom-Adu Sukadana KotaBumi minja?. Kom-Jaya Daya minja?.

*nunjany ‘to cook’ Belalau numn:jon. KotAgung nonjon. Ranau nunjon.

*uncal ‘deer’ Sukau WayKanan uncal. Belalau ucal. Sukadana uc:al. Ranau uncel. Kom-Jaya
uncal. Krui ?uncal.

Env C1

*apin ‘wind’ Kom-Jaya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi apnin. KAAsli Kom-Adu KomlIlir Kom-
Dpur Daya WayKanan Sukadana anpm. Menggala anen.

*tahun ‘year’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda KAPend Menggala tahun. WayKanan
Sungkai Melintin Jabung Sukadana tah:un. Kom-Jaya Daya taun. KotaBumi tah:un.

*moanan ‘eat’ Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KotaBumi moanan. KAAsli Kom-Adu monan. Kom-Jaya
Menggala mopnan. Komllir ménan. KAPend monan. Sukadana moapdan. Ranau mon3n.

*ipan ‘teeth’ Kom-Adu Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda ipon. Kom-Jaya Ranau Sukau Krui WayKanan Jabung ipon. KAAsli
Komllir ipon.

3.1.10 *n7(Laminal Nasals)

Env C3
*nunjan ‘to cook’ Belalau numnjon. KotAgung nopjon. Ranau nunjon.

Env C2

*punu ‘fish’ Menggala punew. KAPend punu. Melintin punjo. KotaBumi punjo. Sukadana
pungo.

*hanut ‘to flow’ Kom-Jaya mohanii?. KAPend tohanot. Komllir nahanu?.

*kunir ‘yellow’ KAAsli Kom-Dpur Daya kuner. Belalau kuney. Kom-Adu ‘turmeric’ kunis.
KAPend kunoy.

3.1.11 *n (Dorsal Nasals)

Env C3

*palpal ‘to chew’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya nalpal. Sukau TalaPada nanal. Krui
ninal. KotAgung nanal. Ranau nan3l.
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*paluh ‘dry (object)’ Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian 7naluh. Kom-Adu noluh. KAAsli
noluh. Komllir noluh. Kom-Jaya nsluh.

*pgonah ‘see’ Melintin KotaBumi nanah. KAPend ona. KAAsli nponah. Menggala non:ah.

*noku? ‘to cook’ Melintin Sukadana noku?. Menggala noku?.

Env C2

*apin ‘wind’ Kom-Jaya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi anin. KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-
Dpur Daya WayKanan Sukadana apm. Menggala anen.

*di-bipi ‘night’ KAAsli Kom-Dpur Ranau Sukau Belalau WayKanan Sungkai Pubian doabini. Kom-
Adu Kom-Jaya Sukau Krui WayKanan dibini. KotAgung TalaPada Kalianda dabini. KAAsli
KAPend debini. WayLima bini. Jabung bini. Melintin bingy. Sukadana dibinay. Komllir
dibmi. Menggala dobin9y. KotaBumi dabinay. Daya dibini.

*moapan ‘eat’ Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KotaBumi moanan. KAAsli Kom-Adu monan. Kom-Jaya
Menggala monan. Komllir monan. KAPend mondn. Sukadana mondn. Ranau moansn.

*punu ‘hand’ Kom-Adu Komllir Sungkai Pubian Jabung punu. Kom-Jaya WayKanan KAPend
punii. Melintin KotaBumi pungo. Menggala punpew. Sukadana pundo. KAAsli piinil.

Env _S

*lingis ‘spear’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan lingis. Daya lingis.

*rupga? ‘boil water’ Komllir Kom-Jaya WayKanan runga?. Kom-Dpur Daya morunga?. Krui
mayonga?. Sukau mayunga?. Belalau masunga?. Ranau moyungs?. Kom-Adu ronga?. KAAsli
Blpaz.

*capgkalay ‘run’ WayKanan Sukadana cakalan. Sukau capkalan. Kom-Jaya conkolar. Kom-Dpur
cagkalan. Ranau c3pkalsn.

*tupku ‘fire place’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau
WayKanan tugku. Sukadana tuk:ipo. Menggala tok:ew.

Env C1

*bulupy ‘leaf’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur.
Kom-Adu Komllir Sukadana buluny. Menggala bolun.

*dagin ‘meat’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi
Menggala dagin. Kom-Adu Komllir Sukadana dagm.

*hirung ‘nose’ Kom-Adu KomlIlir Kom-Dpur Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi isun. Ranau Sukau Krui iyun.
Menggala esun. Daya hisun. WayLima irung. KAPend iyun. KAAsli ison. Kom-Jaya izur.

*miway ‘cry’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend miway. Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi miwdn. Menggala mewar. KAAsli miwayp. Ranau miwsr.

*ratan ‘to come’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda raton. Sukau Krui yaton. WayKanan Jabung xator.
WayLima raton. Ranau y3ton.
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3.1.12 */(Laminal Resonants)

Env C4

*lambija ‘yesterday’ Kom-Dpur Daya bijo. Kom-Dpur bijow. Komllir lombija. Kom-Jaya mbija.
WayKanan mbija. Kom-Adu ambija.

Env C3

*lapah ‘to walk/go’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi Menggala lapah. Sukau lapax. Ranau [3p3x. KAPend mapah. KAAsli malapah.

*lima ‘five’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
WayLima lima. KAAsli KAPend lime. Menggala lemow. Sukadana limgo.

*[uni? ‘small’ Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala [uni?. WayLima [unik. Krui malune?.

*lasun ‘mortar’ Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan Sukadana [asun. Kom-Adu
Komllir losun. Kom-Jaya Menggala [osur. Krui lesun. KAPend [Dsun. KAAsli losun.

Env C2

*bulun ‘leaf’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur.
Kom-Adu Komllir Sukadana buluny. Menggala bolu.

*galah ‘neck’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend Sukadana KotaBumi Menggala galah. Ranau g3l3h.

*balah ‘to split’ Kom-Dpur Daya Ranau Sukau WayKanan Sukadana KotaBumi balah. KAAsli
Kom-Adu Komllir KAPend bolah. Belalau KotAgung Kalianda nabslah. WayLima Pubian
nabalah. Melintin belah. Krui bilah. Kom-Jaya bolah. Jabung balah. Menggala dibslah.
Sungkai nubalah. TalaPada nambalah.

*kilap ‘lightning’ Sukau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung kilap.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukadana KotaBumi kila?. Kom-Dpur Daya Krui kilap™.
Melintin KAPend kilat. Menggala kela?. Ranau kilsp".

Env N

*palpal ‘to chew’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya nalpal. Sukau TalaPada nanal. Krui
ninal. KotAgung nanal. Ranau nan3l.

Env C1

*kudul ‘dull’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Jabung Menggala kudul. Melintin KAPend
Sukadana KotaBumi kudul. Sungkai Kalianda kududl.

*gatal ‘itch’ KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KAPend gatol.
KotaBumi gatal. Kom-Adu gatol. WayKanan gatol. Menggala gatol. Sukadana gatsl. Ranau
g3tol.

*kawil ‘fish line’ KAAsli Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala
kawil. Kom-Adu Komllir kawil. Ranau k3wil. Sukau uya? kawil. Krui nawil.

*tugal ‘dibble stick’ Kom-Jaya Daya Ranau WayKanan KAPend tugal. KAAsli Kom-Dpur Sukau
Krui nugal. Kom-Adu Komllir tugal. Menggala nogal.
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3.1.13 *c (Laminal Fricatives)

Env C4

*capkalanp ‘run’ WayKanan Sukadana cokalan. Sukau capkalan. Kom-Jaya conkslan. Kom-Dpur
cankalan. Ranau c3nkalsn.

Env C3

*cakat ‘climb’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi Menggala caka?. KAPend cakat. Ranau c3ke?.

*bulun cambay ‘betel leaf’ Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui WayKanan buluny cambay.
KAAsli Kom-Adu Sukau Krui Sukadana Menggala cambay. Sukau bulun ni cambay. KAPend
buluny camay. Belalau cambai. Ranau c3mba3y.

*culu? ‘hand’ Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda culu?.
WayLima culuk.

*candun ‘machete’ KAAsli Sukau Krui Belalau KAPend candurn. Kom-Jaya candun. Ranau
c3ndur.

Env C2

*kaci ‘dog’ Kom-Dpur Daya Krui Belalau TalaPada WayLima Kalianda kaci. Sukau kac"i. Ranau
keci.

*gucuh ‘punch’ Kom-Adu Kom-Dpur Daya WayKanan Sukadana gucuh. Menggala gocoh. Kom-
Jaya gucuhan.

*cak ‘mud’ Kom-Adu Komllir Kom-Dpur bicak’. KAAsli KAPend bica?. WayKanan licak.

Env N _

*uncal ‘deer’ Sukau WayKanan uncal. Belalau ucal. Sukadana uc:al. Ranau uncel. Kom-Jaya
uncal. Krui ?uncal.

*gancay ‘fast’ Kom-Adu Komllir Daya gancan. KAPend gancan.

*gincip ‘to lie down’ WayKanan gincin. Pubian gmcin. Belalau icin.

3.1.14 *j(Laminal Fricatives)

Env C3

*jahat ‘bad’ Kom-Adu Kom-Jaya Ranau WayKanan KotAgung TalaPada Pubian Kalianda
KAPend Menggala jahat. KAAsli Komllir Daya jahat. Kom-Dpur jaha?. Jabung jah:at.
Sungkai jahat.

*juku ‘turtle’ KAPend bejuku. Menggala bojukew. KAAsli bajuku.

Env C2

*tajom ‘sharp’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend tajom. KotaBumi Menggala tajom. Melintin
Sukadana tajom. WayLima tajum. Krui tajam. Jabung tajom. WayKanan tajom. Ranau
t3jom.

*hujaw ‘green’ Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian hujau. Kom-Adu Komllir
Kom-Dpur Daya WayKanan hujaw. Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujaw. KAAsli
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KAPend hujow. Sukau Kalianda ujau. Kom-Jaya hujaw. Krui mahujau. Menggala ojaw.
Ranau ujsw.

*hujan ‘rain’ KAAsli Kom-Adu Komllir WayKanan Sungkai Pubian KAPend hujan. Kalianda
Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujan. Menggala ojan.

*tojan ‘long’ KAAsli KAPend tojan. Kom-Adu Komllir tojan. Melintin Sukadana tajan. Menggala
tojan.

*gajih ‘fat (noun)’ KAAsli Kom-Jaya Jabung gajih.

Env N _

*minja? ‘stand’ Kom-Adu Sukadana KotaBumi minja?. Kom-Jaya Daya minja?.
*nunjany ‘to cook’ Belalau numn:jon. KotAgung nonjon. Ranau nunjon.

3.1.15 *s (Laminal Fricatives)

Env C3

*sagu ‘sago’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KAPend sagu.

*sulan ‘mat’ Komllir Kom-Jaya Krui WayKanan sulan. Daya suladn.

*situh ‘throw away’ KotAgung KotaBumi pituh. WayKanan situh. Sukadana pituh.

*sabat ‘to hit (not punch)’ Kom-Adu sobat". Ranau sabst’. WayLima jnoabat.

Env C2

*basah ‘wet’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda KAPend Menggala basoh. Sukadana basah.
Jabung basoh. WayKanan basyh. KotaBumi basoh. Melintin basah. Ranau b3sox.

*busuk ‘rotten’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan
KotAgung Sungkai Pubian KAPend busu?. Ranau Sukau Krui TalaPada WayLima Kalianda
Jabung busuk.

*isaw ‘guts’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda isau.
Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan Jabung isaw. Ranau is3w.

*misin ‘defecate’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau KAPend Menggala
misin. Kom-Adu Komllir Daya mism. Sukadana misign. WayKanan mism. KAPend musin.

*lasunp ‘mortar’ Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan Sukadana [asun. Kom-Adu
Komllir losun. Kom-Jaya Menggala [losupy. Krui lesun. KAPend [Dsur. KAAsli losun.

Env C1

*panas ‘hot temperature’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau
Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend Sukadana KotaBumi Menggala panas. Krui mapanas.

*tikus ‘rat’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Jabung KAPend KotaBumi Menggala tikus.
Sukadana tikus. Melintin trkus.

*talas ‘taro’ Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KAPend talos. KAAsli Kom-Adu Komllir talos.
KotaBumi talss. Kom-Jaya talas. WayKanan talps. Menggala talss. Sukadana talos. Ranau
t3los.

*tapis ‘hear’ Daya Ranau Menggala tapis. Belalau KotAgung nopis. Kom-Dpur WayKanan nanis.
Kom-Jaya nopis. WayLima nanisko. TalaPada nadanis.
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3.1.16 *r(Dorsal Fricatives)

Env C3

*rihu? ‘cloud’ KotAgung ‘fog’ hihu?. Pubian ‘fog’ hiru?. Sukau hiyu?. Krui rihu?. Ranau yihu?.
Jabung ray:u?. Kalianda rariyu?. TalaPada ‘fog’ yiu?.

*rasah ‘skinny’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan rasah. Daya rasa.

*parahu ‘canoe’ Menggala pegahew. Krui prahu. Belalau parahu. Sukadana pargahgo.

*roni? ‘small’ Kom-Dpur Daya Sungkai roni?. Kom-Adu KAPend ©roni?. Ranau yani. KAAsli
gone?. Komllir gonr?. Kom-Jaya ronr?. Kalianda gomn:i?.

*rupga? ‘boil water’ Komllir Kom-Jaya WayKanan runga?. Kom-Dpur Daya morunga?. Krui
mayonga?. Sukau mayunga?. Belalau masunga?. Ranau moyungs?. Kom-Adu ronga?. KAAsli
Blpa?.

Env C2

*karap ‘dry (clothes)’ Sukau Krui nayan. Kom-Jaya korarn. Ranau kaysn. Daya kararn. Kom-
Dpur noran.

*turuy ‘sleep’ Komllir WayKanan Menggala turuy. KAAsli Sukadana tusuy. KAPend tuwoy.
Pubian turui. Kom-Adu tusuy.

*huri? ‘to grow’ KAPend huwr?. Sukau huyi. KotaBumi uxi?.

*hirun ‘nose’ Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi isun. Ranau Sukau Krui iyun.
Menggala esun. Daya hisun. WayLima irun. KAPend iyun. KAAsli ison. Kom-Jaya isur.

*ram ‘we (inclusive)’ Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan Sukadana
Menggala xam. Krui nayam. Sukau yam.

Env _S
*tarbay ‘fly’ KotaBumi terban. Kom-Adu tosban. Komllir togbarn. Jabung tabar.

Env C1

*gagur ‘thunder’ Kom-Jaya Kom-Dpur gogor. Daya Sungkai gogor. Kom-Adu gogor. Komllir
808VK.

*kunir ‘yellow’ KAAsli Kom-Dpur Daya kunes. Belalau kuney. Kom-Adu ‘turmeric’ kunis.
KAPend kunoy.

*mator ‘sweet’ Sukau Krui moatoy. Belalau mat:oy. Sukadana mot:ax.

*nahayar ‘throw away’ WayLima nayarko. KotAgung nayay. Kalianda nahayas.

3.1.17 *h (Postdorsal Fricatives)

Env C4

*harani ‘day’ Kom-Dpur Daya WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung
gani. Sukau WayLima rani. Kom-Jaya hugani. Kom-Adu hagani. Komllir hagani. Krui yani.
Ranau y3ni. Belalau yani.

Env C3

*hujan ‘rain’ KAAsli Kom-Adu Komllir WayKanan Sungkai Pubian KAPend hujan. Kalianda
Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujan. Menggala ojan.
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*harany ‘black’ Melintin Sukadana KotaBumi aran. TalaPada KAPend haron. WayLima haron.
Kalianda arorn. Menggala axor.

*hirung ‘nose’ Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi izsun. Ranau Sukau Krui iyur.
Menggala esun. Daya hisun. WayLima irup. KAPend iyun. KAAsli ison. Kom-Jaya isur.

*hulu ‘head’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian KAPend hulu. Daya Ranau Sukau Krui Kalianda Jabung ulu.
Melintin Sukadana KotaBumi ulpo. Kom-Dpur hulu. Menggala ulew.

*hanay ‘sand’ Kom-Dpur Sukau Krui WayLima Sungkai Kalianda hani. Belalau KotAgung
TalaPada Pubian hon:i. KAAsli Kom-Adu honi. Ranau hni. Komllir honi. KAPend honi.
Kom-Jaya honi. WayKanan hon:i. Daya hin:i.

Env C2

*tahi ‘excrement’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau tahi. KAAsli Kom-Adu Komllir
KAPend tahi?. Menggala tah9y. Sukadana tahay. WayKanan tah:i. Ranau tehi.

*rihu? ‘cloud’ KotAgung ‘fog’ hihu?. Pubian ‘fog’ hir:u?. Sukau hiyu?. Krui rihu?. Ranau yihu?.
Jabung ray:u?. Kalianda rariyu?. TalaPada ‘fog’ yiu?.

*buhuny ‘lie’ KAAsli Ranau Sukau Krui KAPend buhupn. Komllir WayKanan buhunan. Belalau
bohon. Sukadana buhugn. Menggala buhurn. Kom-Jaya pombohon.

*tiha ‘hard (object)’ Sukau Belalau tiha. Krui matiha. Ranau tih3. WayKanan tahya.

Env C1

*tanah ‘earth’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Pubian Kalianda KAPend Menggala tanoh. Melintin KotaBumi tanoah.
Sukau tano. Sungkai tanuh. Sukadana tanah. Jabung tanoh. Ranau t3noh.

*uyah ‘salt’ Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda
Melintin Jabung Sukadana KotaBumi uyah. Menggala oyah. Sungkai uyah bukuh.

*paluh ‘dry (object)’ Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian 7naluh. Kom-Adu noluh. KAAsli
noluh. Komllir noluh. Kom-Jaya nsluh.

*ulih ‘because’ KotAgung WayLima ulih. Kalianda ulihni. TalaPada ulihapi.

*situh ‘throw away’ KotAgung KotaBumi pituh. WayKanan situh. Sukadana pituh.

3.1.18 *y (Laminal Approximants)

Env C2

*kayu ‘wood’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend kayu. Melintin Sukadana
KotaBumi kaygo. Menggala kayew.

*bayah ‘to swell’ Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda
Menggala bayoh. KAAsli bayo. WayKanan bayoh. Sukadana bayah. Jabung bayoh.
KotaBumi bayah. Belalau mubayoh.

*uyah ‘salt’ Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda
Melintin Jabung Sukadana KotaBumi uyah. Menggala oyah. Sungkai uyah bukuh.

3.1.19 *w (Dorsal Resonants)

PLP *w is regularly reflected as w. However, in four correspondence sets PLP *w is
sometimes reflected instead as b: wakat/bakat ‘root’ (c.f. PMP *wakaD), lawah/labah ‘spider’
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(c.f. PMP *lawaq),“ bawa?/baba? ‘skin’ (no known ancestral form), awan/aban ‘cloud’ (no
known ancestral form; doublet also exists in ML). Table 16 lists these four correspondence sets
of PLP *w; see Table 1 for the names of the data points which correspond to the numbers in the
first column. There is no discernable geographical pattern.

Table 16 w/b irregularit

1/2|3(4|5|6|7 (8(9(10(11|12|13|14|15|16|17|18(19|20|21|22|23
‘root” |b|(b|/b|/b|b|/b|/b|b|/b|b |b b |b |b |b|b |b |w|b |Ww|w|wi|w
‘skin’ wiwlwlwlwiwlwiwiw |w |w|lw wiwl|b |b |w|b |b |b |b
‘cloud’ |[w|w|b |b |b |w b |b |w|w|wi|b b b |w|w
‘spider’ |b |w | w|w w|lw|w|w|w|w |w |w |w wilw wiw|w | lw|w |w|lw
Env C3

*wakat ‘root’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung baka?. Melintin Sukadana KotaBumi
Menggala waka?. WayLima bakak. Ranau bsks?. KAAsli mbaka?. KAPend wakat.

*waway ‘good’ Melintin Sukadana KotaBumi Menggala waway.

Env C2 — mixed b and w reflexes

*bawa? ‘skin’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Jabung bawa?. Kalianda Melintin KAPend Sukadana KotaBumi
Menggala baba?. Krui bawa. Ranau b3ws?.

*lawah ‘spider’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan KotAgung
Sungkai Pubian Kalianda Melintin KAPend lawah. Jabung KotaBumi Menggala saplawah.
Sukau lalawah. Sukadana [alawah. KAAsli mbahlabah. Ranau n3lswsh. TalaPada

saglalawah.

Env C2

*waway ‘good’ Melintin Sukadana KotaBumi Menggala waway.

*lawat ‘sea’ Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui KotAgung TalaPada Pubian Kalianda
lawo?. Komllir WayKanan lawo?. Melintin KotaBumi lawst. Sukadana Menggala lawat.
WayLima laok. Belalau lao?. KAPend lawot. KAAsli lawut’. Jabung lawo?. Ranau [3wo?.

*konawat ‘moon’ Sungkai Pubian KotaBumi konawat. WayKanan Melintin Sukadana konawat.

*cawat ‘loincloth’ Kom-Jaya Sukau cawot. Krui cawot’. KAAsli cawat’.

*miway ‘cry’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend miwar. Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi miwdn. Menggala mewar. KAAsli miway. Ranau miwsr.

*kawil ‘fish line’ KAAsli Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala
kawil. Kom-Adu Komllir kawil. Ranau kswil. Sukau uya? kawil. Krui nawil.

3.2 PLP vowel phonemes

PLP has 4 vowel phonemes and 3 diphthongs. The vowels have a balanced distribution
with one front vowel, two central vowels and one back vowel. All the vowels are unrounded

" The one example of labah from KAAsli is likely a ML loan, rendering the correspondence set regular.
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with the exception of the back vowel. The following chart gives the vowel phonemes found in
PLP.

Front Central Back
Unrounded Unrounded Rounded
Close i u
Mid P)
Open a

[Diphthongs *aw, *ay, *uy]

PLP *i and *u are found word initial, word medial, and word final. They occur in
penultimate and ultimate syllables.

PLP *3 occurs in both ultimate and penultimate syllables excluding final open syllables.

PLP *a occurs word initial, word medial, and word final and in ultimate and penultimate
syllables.

Last we have three diphthongs *aw, *ay and *uy that occur only in word final position (or
occasionally stem-finally but word-medially).

See §3.3 for a discussion on vowels in antepenultimate syllables.

In general one could say that ultimate closed vowels are more unstable in their reflexes
than in penultimate or word-final position. See the discussions on ‘chew’ (i/a alternation),
‘many’ and ‘if’ (u/2 alternation), ‘fly (insect)’ (a/a alternation) in §4.1.2 and §4.1.3 for a few
examples of this. Perhaps the most common vowel mutation is from the o reflex of ultimate *a
to u.

As with the section on consonants above, a word or two is needed about the vowel
environments that have been delineated. Refer to Table 17. First, final closed vowels (1) have
been differentiated from final open vowels (2), as have vowel-initial words (3) from
penultimate closed vowels (4). Because of how some LP isolects function phonotactically, a
few special environments needed to be recognized: V2NS (V2 before a consonant cluster; see
example 4), Vv (V2 vowel immediately preceding another vowel; see 5) and V1r (V1 vowel
preceding r; see 4). Finally, in trisyllabic lexemes, the antepenultimate vowel is in position V3

(6).

Table 17 Lampung WordCorr vowel environments

POSITION C4 V3 C3 V2 Cc2 V1 Cl1
ENVIRONMENT C4 V3 C3 #V V2(NS) Vv S N_ C2 VI(r) V# C1
1. ‘hill’ b u k i t
2. ‘stone’ b a t u #
3. ‘guts’ # 1 ] aw #
4. ‘mud’ 1 u m p u r
5. ‘eggplant’ t i u Y
6.po’ b o9 1 a ) a #

3.2.1 *i(Close Front)
See §2.3.2.
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Env V3

*bi-di-bi ‘yesterday’ KAAsli bedibi. KAPend bedobi. Menggala borboy. Sukadana barub:ay.
KAPend bedobi.

Env #V

*ipan ‘teeth’ Kom-Adu Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda ipon. Kom-Jaya Ranau Sukau Krui WayKanan Jabung ipon. KAAsli
Komllir ipon.

*isaw ‘guts’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda isau.
Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan Jabung isaw. Ranau is3w.

*inum ‘drink’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend KotaBumi pinum. Sukadana
pinum.

Env V2

*pitu ‘seven’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau
WayKanan KAPend pitu. Menggala pitew. Daya pitu. Sukadana pitgo.

*lingis ‘spear’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan lingrs. Daya lingis.

*kilap ‘lightning’ Sukau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung kilap.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukadana KotaBumi kila?. Kom-Dpur Daya Krui kilap™.
Melintin KAPend kilat. Menggala kela?. Ranau kilsp".

*lima ‘five’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
WayLima lima. KAAsli KAPend lime. Menggala lemow. Sukadana limgo.

Env Vv

*tia? ‘fall’ Kom-Adu Kom-Jaya Daya Sukau WayKanan Sungkai Pubian tia?. Komllir titiya?.
Kom-Dpur tiya?. Ranau tis?.
*tias ‘hard (object)’ Daya KAPend tias. KAAsli tiyas.

Env V1

*luni? ‘small’ Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala [uni?. WayLima [unik. Krui malune?.

*ralis ‘straight’ Krui mayalis. WayLima ralis. Sukau yalis. Ranau y3lis. Belalau xalis.

*runih ‘rainbow’ Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan runih. Ranau Krui yunch. Kom-Adu
bonih. Menggala goneh. Sukau yuneh. Belalau suni. Daya suni?. Sukadana rsunrh. Kom-Jaya
gunih.

*kikim ‘cassava’ Ranau Sukau WayKanan Menggala kikim. KAPend Sukadana kikim. KAAsli
khik"m.

Env V1r

There is a slight tendency for ultimate *i to be lowered prior to *r, *h and *? (post-velar
obstruents). Examples [berber] ‘lip’, [hure?] ‘live’, [yuneh] ‘rainbow’.

*kunir ‘yellow’ KAAsli Kom-Dpur Daya kuner. Belalau kuney. Kom-Adu ‘turmeric’ kunix.
KAPend kunoy.
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Env V#

*kaci ‘dog’ Kom-Dpur Daya Krui Belalau TalaPada WayLima Kalianda kaci. Sukau kac"i. Ranau
keci.

*budi ‘lie’ Kom-Jaya Daya budian. Kom-Dpur budi?an. Kom-Adu pubudi.

*ki ‘if’ KotAgung WayLima ki. Belalau ki?. Kalianda aki.

3.2.2 *u(Close Back)
See §2.3.2.

Env #V

*ulay ‘snake’ Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda
ulai. KAAsli Kom-Adu Komllir WayKanan Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi
ulay. Menggala olay. Kom-Jaya ulay. Ranau ul3y. Kom-Dpur ulay.

*uyah ‘salt’ Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda
Melintin Jabung Sukadana KotaBumi uyah. Menggala oyah. Sungkai uyah bukuh.

*ubat ‘medicine’ Belalau Sukadana Menggala obat. Sukau Krui WayKanan ubat. Ranau ubs3t.

Env V2

*u is frequently lowered in V2 position in Menggala.

*bulun ‘leaf’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur.
Kom-Adu Komllir Sukadana buluny. Menggala bolun.

*hujaw ‘green’ Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian hujau. Kom-Adu Komllir
Kom-Dpur Daya WayKanan hujaw. Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujaw. KAAsli
KAPend hujow. Sukau Kalianda ujau. Kom-Jaya hujaw. Krui mahujau. Menggala ojaw.
Ranau ujsw.

*busuk ‘rotten’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan
KotAgung Sungkai Pubian KAPend busu?. Ranau Sukau Krui TalaPada WayLima Kalianda
Jabung busuk.

Env V2NS

*guntur ‘thunder’ Ranau Sukau Krui guntoy. Belalau KotAgung gutuy. TalaPada gontoy. Pubian
gunto. Kalianda gut:os. Jabung gatos. WayKanan guntos.

*buntak ‘short’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan Pubian
bunta?. Sungkai buntak. Ranau bunt3?. KotAgung buta?. Jabung bata?.

*tupku ‘fire place’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau
WayKanan tugku. Sukadana tuk:ipo. Menggala tok:ew.

*tundun ‘back’ Kom-Dpur Ranau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian KotaBumi
tundun. Kom-Dpur Daya tundudn. Melintin tor:un. Jabung tonudn.

Env Vv

*sual ‘comb’ KAAsli Sukau Krui suwal. Kom-Jaya Belalau KAPend sual. Ranau suws3l. Komllir
s'ual.

*buah ‘betel nut’ Sukau Krui buwah. KAPend Menggala buah. Ranau bush.
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Env V1
See §2.3.2.

*bulun ‘leaf’ KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur.
Kom-Adu Komllir Sukadana buluny. Menggala bolun.

*lurus ‘straight’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan rulus. KAAsli KAPend Menggala [usus.
Kom-Adu Komllir sulus.

*rihu? ‘cloud’ KotAgung ‘fog’ hihu?. Pubian ‘fog’ hir:u?. Sukau hiyu?. Krui rihu?. Ranau yihu?.
Jabung ray:u?. Kalianda rariyu?. TalaPada ‘fog’ yiu?.

*di lambun ‘above’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Pubian di lambun. WayKanan Jabung dilambun.
Sungkai dalambun.

Env V1r

*guntur ‘thunder’ Ranau Sukau Krui guntoy. Belalau KotAgung gutuy. TalaPada gontoy. Pubian
gunto. Kalianda gut:os. Jabung gotox. WayKanan guntos.

*gagur ‘thunder’ Kom-Jaya Kom-Dpur gogor. Daya Sungkai gagor. Kom-Adu gogor. Komllir
808VK.

*gulur ‘thunder’ Melintin Sukadana KotaBumi gulux. Menggala kela? gulu:.

Env V#

*m-asu ‘to hunt’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda Jabung masu. Ranau ms3su.

*punu ‘fish’ Menggala punew. KAPend punu. Melintin punjo. KotaBumi punjo. Sukadana
pujgo.

*bulu ‘feather’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend bulu. Melintin
KotaBumi bulpo. Menggala bulew. WayKanan bulu manu?. Sukadana bulpo mand?.

*habu ‘dust’ KAAsli Sungkai Pubian KAPend habu. Krui habu?. Menggala abew. Jabung abu.
Sukadana abao.

3.2.3 *a (Open-Mid Central)

Env V3

*capkalanp ‘run’ WayKanan Sukadana cokalan. Sukau capkalan. Kom-Jaya conkslan. Kom-Dpur
cankalan. Ranau c3nkalsn.

*kanawat ‘moon’ Sungkai Pubian KotaBumi kanawat. WayKanan Melintin Sukadana kandwat.

*balanga ‘pot’ Kom-Dpur Sukau balana. KAAsli belane. WayKanan balapa. Komllir balana.
Sukadana balanao.

Env #V

*ama? ‘mother’ Sukau Krui Belalau TalaPada Sungkai ma?. KotAgung Sukadana Menggala
m:a?. WayLima mak. Ranau ms3?. KotaBumi mma?.
*ari? ‘friend’ KAAsli oge?. Komllir ogi?. Krui ye?. Belalau xi?.



46

Env V2

*hanay ‘sand’ Kom-Dpur Sukau Krui WayLima Sungkai Kalianda hani. Belalau KotAgung
TalaPada Pubian hon:i. KAAsli Kom-Adu honi. Ranau hni. Komllir honi. KAPend honi.
Kom-Jaya honi. WayKanan hon:i. Daya hin:i.

*bati? ‘good’ Belalau KotAgung TalaPada Pubian Jabung bati?. Komllir boti?.

*taman ‘true/correct’ Melintin Sukadana KotaBumi tomon. Menggala tom:on. Sungkai tomon.
Sukau tomon.

Env V1-0, penultimate a, i, or u

*tanah ‘earth’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Pubian Kalianda KAPend Menggala tanoh. Melintin KotaBumi tanoah.
Sukau tano. Sungkai tanuh. Sukadana tanah. Jabung tanoh. Ranau t3noh.

*ligat ‘turn’ Kom-Adu Kom-Dpur ligo?. Daya WayKanan [5g0?.

*rayah ‘pot’ Menggala gayoh. Krui yayox. Ranau y3yok. WayKanan &kayoh.

*para? ‘near’ KAAsli Menggala paro?. Sukadana para?. Melintin pag9?. KotaBumi paga?.

*tulo? ‘deaf’ Kom-Jaya Kom-Dpur Daya tulo?. Kom-Adu Komllir tulo?. WayKanan tolo?.

Env V1-0O, penultimate 3

*pala? ‘to cut/hack’ Belalau KotAgung TalaPada Pubian Kalianda molo?. Kom-Jaya Daya polo?.
Sukau Krui palb?. WayLima molok. KotaBumi mola?. Jabung moalo?. KotaBumi pola?. Kom-
Dpur palo?. Melintin pala?.

Env V1+O

*batay ‘belly’ TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda baton. Melintin Sukadana bsot:ar.
KAPend botor. KAAsli boton. Kom-Jaya boton. Jabung boton. Menggala bot:on. WayKanan
bat:n. KotaBumi bat:ar.

*cawat ‘loincloth’ Kom-Jaya Sukau cawot. Krui cawot’. KAAsli cawat’.

*tamoan ‘true/correct’ Melintin Sukadana KotaBumi tomon. Menggala tom:on. Sungkai tomon.
Sukau tomon.

*amol ‘thick’ KAPend amol. Sukadana amoal. Melintin amal.

*nunjan ‘to cook’ Belalau nunjon. KotAgung nonjon. Ranau nunjon.

*sukor ‘difficult’ Kom-Adu KAPend sukor. Menggala sukoy.

3.24 *a(Open Central)

Env V3

*nahayar ‘throw away’ WayLima nayarko. KotAgung nayay. Kalianda nahayas.
*karuyun ‘back’ WayKanan Sungkai Sukadana tokuyun. Kom-Adu Komllir karuyun. KAAsli
kesuyun. Menggala kuyun. KAAsli kasuyun. KAPend tapkuyur.

Env #V

*asu ‘dog’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya WayKanan Sungkai Pubian Jabung KAPend asu.
Menggala asew. Melintin asgo. KAAsli asu.

*di atas ‘above’ Ranau Krui TalaPada di atas. Sukau KotAgung KAPend datas. Kalianda di atos.
Melintin diatas.
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*apin ‘wind’ Kom-Jaya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi apnin. KAAsli Kom-Adu KomlIlir Kom-
Dpur Daya WayKanan Sukadana apm. Menggala anen.

*apuy ‘fire’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda apui.
KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya KAPend Menggala apuy. WayKanan Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi apuy. Kom-Adu Komllir apuy. Ranau 3puy.

Env V2

*galah ‘neck’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend Sukadana KotaBumi Menggala galah. Ranau g3l3h.

*wakat ‘root’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung baka?. Melintin Sukadana KotaBumi
Menggala waka?. WayLima bakak. Ranau bsks?. KAAsli mbaka?. KAPend wakat.

*tajom ‘sharp’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend tajom. KotaBumi Menggala tajom. Melintin
Sukadana tajom. WayLima tajum. Krui tajam. Jabung tajom. WayKanan tajom. Ranau
t3jom.

*basah ‘wet’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda KAPend Menggala basoh. Sukadana basah.
Jabung basoh. WayKanan basoh. KotaBumi basoh. Melintin basah. Ranau b3sox.

Env V2NS

*lantay ‘floor’ Komllir Sukau Krui WayKanan lantay. Belalau lat:ai. Menggala lat:ay. Sukadana
ltay.

Env V1

*galah ‘neck’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau
WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend Sukadana KotaBumi Menggala galah. Ranau gslsh.

*biat ‘heavy’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung Sukadana KotaBumi Menggala bia?. KAAsli
Kom-Dpur Melintin biya?. WayLima biak. KAPend biat. Ranau bi3?.

*(hs)-ikam ‘we (exclusive)’ KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung
TalaPada WayLima Kalianda KAPend sikam. Kom-Dpur Daya Sungkai Pubian hikam.
Kalianda Melintin Jabung Sukadana ikam. Sukau Krui sokam. Menggala ekam. KotaBumi
ikamjo. Ranau sak3m.

*lawah ‘spider’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan KotAgung
Sungkai Pubian Kalianda Melintin KAPend lawah. Jabung KotaBumi Menggala saplawah.
Sukau lalawah. Sukadana [alawah. KAAsli mbahlabah. Ranau n3lswsh. TalaPada
saglalawah.

*lia? ‘see’ Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Krui WayKanan lia?. KotAgung TalaPada Kalianda
palia?. Kom-Dpur Sukau Belalau palia?. Ranau [i3?. WayLima paliak. Kom-Jaya nolia?.

Env V#

*laga ‘fight’ Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan laga. Daya laga. KAAsli
lage. Menggala lagow. Sukadana lagao.
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*balana ‘pot’ Kom-Dpur Sukau balana. KAAsli belane. WayKanan balana. Komllir balana.
Sukadana balanao.

*iwa ‘fish’ Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima
Sungkai Pubian Kalianda iwa. Kom-Adu Komllir iwa?. KAAsli iwe. Daya iwah. Jabung
iwo. Ranau iws.

*mata ‘eye’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan
KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda mata. KAAsli KAPend mate.
Jabung KotaBumi mato. Menggala matow. Sukadana matps. Melintin matp?.

3.2.5 *uy(Close Back)

Env V#

*iluy ‘spit’ Krui Belalau moalui. Pubian ilui. KotAgung [ui. Ranau moluy. Sukau pelui.

*turuy ‘sleep’ Komllir WayKanan Menggala turuy. KAAsli Sukadana tusuy. KAPend tuwoy.
Pubian turui. Kom-Adu tusuy.

*apuy ‘fire’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda apui.
KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya KAPend Menggala apuy. WayKanan Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi apuy. Kom-Adu Komllir apuy. Ranau 3puy.

*languy ‘to swim’ Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda lapui. Kom-
Jaya Kom-Dpur Daya Sukau lanuy. Jabung blandy. Kom-Adu bulanuy. Komllir bulaniy.
Krui lanoy. WayKanan lanuy. Ranau BBpuy. KAAsli melanoy. KAAsli moalanoy.

3.2.6 *ay (Close Front)

Some lexemes reconstructed with *ay have become i, sometimes universally, sometimes in
some dialect areas but not in others; see 5.2.2.

Env V2
*gaygay ‘comb’ Kom-Adu Kom-Dpur pangaygay. Kom-Jaya pongaygay.

Env V#

*bulun cambay ‘betel leaf’ KomlIlir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui WayKanan buluy cambay.
KAAsli Kom-Adu Sukau Krui Sukadana Menggala cambay. Sukau bulun ni cambay. KAPend
buluny camay. Belalau cambai. Ranau c3mba3y.

*kuray ‘betel nut’ Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan uray. KAAsli kuray.

*lantay ‘floor’ Komllir Sukau Krui WayKanan lantay. Belalau lat:ai. Menggala latay. Sukadana
ltay.

*hanay ‘sand’ Kom-Dpur Sukau Krui WayLima Sungkai Kalianda hani. Belalau KotAgung
TalaPada Pubian hon:i. KAAsli Kom-Adu honi. Ranau hni. Komllir honi. KAPend honi.
Kom-Jaya honi. WayKanan hon:i. Daya hin:i.

3.2.7 *aw (Open Back)

Some lexemes reconstructed with *aw have universally become u in modern LP isolects; see
5.2.3.

Env V#

*isaw ‘guts’ Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda isau.
Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan Jabung isaw. Ranau is3w.



49

*hujaw ‘green’ Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian hujau. Kom-Adu Komllir
Kom-Dpur Daya WayKanan hujaw. Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujaw. KAAsli
KAPend hujow. Sukau Kalianda ujau. Kom-Jaya hujaw. Krui mahujau. Menggala ojaw.
Ranau ujsw.

*danaw ‘lake’ KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi danaw. Krui Belalau TalaPada WayLima Pubian Kalianda danau. Kom-Adu
dando. Ranau wa3yysns3u.

3.3 PLP word structure and phonotactic constraints

The chart below shows each of the phonemes of PLP and where they can occur within the
word.

Table 18 Distribution of PLP phonemes

segment initial medial final CC
b X X X
p X X X X
d X X X

t X X X X
c X X X
j X X X
g X X X
k X X X X
? X X
m X X X X
n X X X X
n X X X
n X X X X
S X X X X
h X X X X

l X X X rarely
R X X X rarely
y X

w X X

i X X X

u X X X

F] X X

a X X X

The most common PLP word form is a disyllabic CV.CVC form as in ‘man’ *bakas. CV.CV as
in ‘stone’ *batu is common as is CVC.CVC, (‘machete’ *candun) with the central cluster being a
homorganic nasal and consonant at the syllable break. Other less common forms are:

V.CVC (*apgin ‘wind’)

CVC.CV (*punti ‘banana’)

CV.VC (*bua? ‘hair’; high-high or high-low combinations only)

V.CV (*iwa ‘fish’)

CV (*way ‘water’)

There may be other patterns, but they are much rarer than those above. Onsets are
typically maximized, although as shown above, V syllables do occur. CC patterns do not occur
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word initial or word final. When they occur word medial, the syllable break is always between
the consonants in the cluster. Monosyllabic forms also occur as in the CV example above, but
they are few in number. Three and more syllables do occur when morphology is added onto
the words. For more on those types of words and the structure of loanwords c.f. Walker
(1976).

Disallowed vowel sequences

PLP disallowed low-high (e.g. *a +*u or *a + *i) medial vowel sequences. Instead, an
epenthetic semivowel homorganic to the ultimate vowel (w or y) is inserted and the final vowel
neutralized to *a. See Table 19.

Table 19 Disallowed medial vowel sequences

. gloss PMP medial form PLP

‘sea’ *lahud *laut *lawat
‘far’ *ma-zauq *jauh *jawah
‘other’ *laqin *lain *layan
‘thirsty’ PHF *quSaw *haus (metathesis) *hawas

Trisyllabic PLP lexemes

It is very difficult to obtain conclusive sets of trisyllabic etyma and thus a clear picture of
phonotactic constraints, if any, operating in the antepenultima. Lampung is quite conservative,
especially in terms of retaining consonants, yet there is a strong pressure towards disyllabicity,
so one will see phenomena like PLP *hataluy ‘egg’ > tahluy (including metathesis). It is rare to
have more than two or three words in a set which retain a consistent vowel in antepenultimate
position. The pressures of modern day linguistic processes in Lampung isolects therefore make
it difficult to reconstruct antepenultimate vowels for Proto-Lampungic. If there are sets of
trisyllabic etyma, they are often polymorphemic which can confuse existing phonotactics.
Nevertheless, all four vowels have been (sometimes tenuously) reconstructed in
antepenultimate position.

4 PLP lexicon

As much as possible I attempted to make this an internal reconstruction, relying on
evidence within Lampungic rather than higher-level reconstructions. However there were
times where the internal evidence was mixed and in those circumstances I looked to higher-
level reconstructions, or failing that, reflexes in other languages, to serve as tie-breaker.

4.1 PLP lexical reconstructions

Table 20 presents the list of PLP reconstructions created from the wordlists. The order of
the list follows the Basic Austronesian Wordlist (Adelaar 1992, Blust 1999), with additional
items ordered alphabetically after that. Next to the PLP reconstruction is a field for higher-
level (or related) reconstructions, if they are deemed to be cognate with the PLP form. By
default these are Proto-Malayo-Polynesian reconstructions; if other, they are marked. The
primary source for the Basic Austronesian reconstructions is Blust 1999, and Zorc 1995 for the
alphabetically-ordered items. If other sources are used they are marked within the table, e.g.
MCGINN (2002), ADELAAR (1992; 2005b).

Following the number, gloss and protoforms, the right-most field is a listing of the cognate
group, in a format identical to that in §3.
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Note that I most often cut affixes off reconstructions unless they were invariably attached to
the lexeme, in which case the affix is hyphenated. A comparative study of the bewildering
variety of LP affixes is best left for another time!

One will notice that often more than one reconstruction is given for a particular gloss. As
discussed in §1.7, every lexical set with at least three attestations was reconstructed. The
benefit was that even rare sound correspondences were brought to light. But with twenty-three
wordlists and substantial dialectal variation, it was often not an easy task in determining which
was the “true” LP reconstruction. A two-step process was used to narrow the field. First, if a
higher-level reconstruction with the same gloss was available, that reconstruction was chosen
over the others. Second, for competing reconstructions which were unattested by higher-level
reconstructions, preference was given to sets involving the greatest geographical distribution,
preferably spanning all three dialect clusters (Komering, Api and Nyo). Reconstructions chosen
through this process are considered the primary reconstruction and marked in bold; non-
primary reconstructions may still be valuable for comparison with other languages and are
accordingly not deleted but instead shown in regular type. Where a doublet is reconstructed
and considered the primary reconstruction, both forms of the doublet are marked in bold.
Exceptions to the patterns discussed here are noted below in §4.1.5.
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AW N

10
10

11

12

12

English
‘hand’

‘hand’
‘left’
‘right’
(leg7

‘walk/ go’
‘road/
path’

‘come’

‘come’
‘turn’

‘turn’

‘swim’

‘swim’
‘dirty’
‘dirty’
‘dust’

‘skin’

‘skin’

PLP
*pupu

*culu?
(loan)
(loan)
*kukut

*lapah

*raplaya

*ratan

*mogor
*biluk

*simpay
*laguy

*nanguy
*kamah
*kama?
*harbuk
*bawa?

*kulit

PMP

PHN *lamba? ?

*zalan +

*Raya ‘big’

PM *datan

PM *biluk

*lanuy

*nanuy
*cemeD ?
*cemeD ?

*qabuk

*kulit
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Table 20 Reconstructed PLP wordlist
Reflexes
Kom-Adu Komllir Sungkai Pubian Jabung punu. Kom-Jaya WayKanan KAPend pupii. Melintin
KotaBumi pupngo. Menggala punew. Sukadana pun3o. KAAsli pinil.
Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda culu?. WayLima culuk.

Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Kalianda cukut. WayKanan Melintin Jabung KAPend kukut. Kom-
Dpur Ranau Krui cukut’. Sungkai Pubian Menggala kukut. KAAsli Kom-Adu Komllir kukout' Daya cukut’. Kom-
Jaya kukut.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi Menggala lapah. Sukau lapax. Ranau [3p3x.

KAPend mapah. KAAsli moalapah.

Komllir Kom-Adu Kom-Dpur rapgaya. KAAsli gaggaye. Kom-Jaya Daya Kom-Dpur pagaya. Sukau yslaya.

Krui yaplaya. WayKanan TalaPada Pubian raplaya. Sungkai raplaya. KotAgung raplaya. Jabung Sukadana
KotaBumi raplayo. Menggala raplayow. KAPend laplaye. WayLima rar. Ranau y3nysp. Melintin gapan.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian

Kalianda rator. Sukau Krui yaton. WayKanan Jabung rgaton. WayLima raton. Ranau y3ton.

Sukadana KotaBumi magor. KAPend mogo. Menggala mogew. Jabung moago.

Kom-Jaya Sukau KotAgung Jabung KAPend biluk. KAAsli Daya Ranau biluk’. Krui Belalau Kalianda bilu?.
Melintin bilvuk. Pubian bubiluk. Kom-Adu bubiluk’. Kom-Dpur mbiluk’. Kom-Dpur ambiluk’.

WayKanan KotaBumi pnipan. Menggala nepan. Komllir pimpan.

Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda lapui. Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau lapuy.
Jabung blandy. Kom-Adu bulaguy. Komllir bulaniy. Krui lagoy. WayKanan lapuy. Ranau [3puy.

KAAsli melanoy. KAAsli malanoy.

Melintin Sukadana KotaBumi nanuy. Menggala napoy. KAPend nanuy.

KAAsli Pubian Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala kamah. WayKanan kamah.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau KotAgung TalaPada Sungkai Kalianda Menggala kama?. Ranau k3m3?.

Krui makama?.

KotAgung Kalianda ragbu?. Kom-Dpur halpu?. Kom-Jaya halopu?. WayKanan hapok. Ranau hsybu?.

Sukau xaybu. Daya rahbu?. KotAgung rsasbuk. TalaPada zazabu?.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian
Jabung bawa?. Kalianda Melintin KAPend Sukadana KotaBumi Menggala baba?. Krui bawa. Ranau b3ws3?.
KAAsli kulit”. KotaBumi kuli?. WayLima pakulik.
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13

14

15

15

16

16

16

17

18

18

18
19

19
20

21
22

English
‘back’

‘back’

‘belly’

‘bone’

‘bone’
‘guts’

‘guts’

‘guts’
‘liver’

‘breast’
‘breast’

‘breast’
‘shoulder’

‘shoulder’
‘know
(things)’
‘think’
‘afraid’

PLP
*tundun

PMP

*ka-ruyun

*batay
(c.f. “full
stomach’)

*tuhalan  *tugelan

*baluy
*tinahi

*tinaqi

*isaw

*isi bator)

*hatay *qatay/ *qatey

*susu
*imah
*H2ti?
*pinpin

*layany
(loan)

(loan)
*rabay
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Reflexes

Kom-Dpur Ranau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian KotaBumi tundun. Kom-Dpur Daya tundudn.
Melintin torn:un. Jabung tonudn.

WayKanan Sungkai Sukadana tokuyun. Kom-Adu Komllir kasuyun. KAAsli kesuyun. Menggala kuyur.

KAAsli kasuyun. KAPend tankuyun.

TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda bator. Melintin Sukadana botan. KAPend boton. KAAsli botor.
Kom-Jaya boton. Jabung boton. Menggala boton. WayKanan bat:on. KotaBumi bat:ar.

KAAsli Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian KAPend tuhlan. KotAgung KotaBumi tul:an. Sukau
Krui tslan. Kom-Adu tuhlgn. Ranau tuhlen. TalaPada talan. Belalau tohulan. Kom-Jaya tuhlan.

WayLima Kalianda Sukadana KotaBumi Menggala balup. Jabung balugy. Melintin baluy.

Sukau Belalau KotAgung ‘belly’ tonai. Komllir ‘belly’ tanihi. Kom-Adu ‘belly’ tanihi. Melintin tonah3y.
Menggala tondhdy. Jabung tonahay. Krui ‘belly’ tanay. Sukadana tonah3y. KotaBumi tonah:ay. Ranau

‘belly’ tonsy.

Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda isau. Kom-Adu Komllir Kom-Dpur
Daya WayKanan Jabung isaw. Ranau is3w.

KAAsli KAPend isi botor). Kom-Jaya isi botor.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda KAPend hati. Melintin Menggala at9y. Sukadana KotaBumi atay.

Jabung ati.

KAAsli Komllir KAPend KotaBumi susu. Menggala susew. Sukadana susao.

KotAgung TalaPada nuah. Pubian Kalianda mah. WayKanan mé?. Belalau mah. Jabung méh. Melintin m:éh.
Kom-Jaya mé?.

Sungkai tete?. Kom-Adu titr?. Komllir ti?ti?.

KAAsli Kom-Dpur Daya WayKanan KAPend pipgpin. Sungkai Pubian pimpip. Sukadana KotaBumi pup:m. Kom-
Adu Kom-Jaya pmpm. Menggala pop:in. Jabung pap:iy. WayKanan prmpm. Komllir pmpmg.

Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda layan. Ranau [3y3p.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Jabung Sukadana KotaBumi rabay. KotAgung
TalaPada Sungkai Pubian Kalianda rabai. Melintin Menggala gabay. Sukau muyabay. Krui mayabay.
Belalau moarabai. WayLima rabai. KAPend abay. Ranau y3b3y.
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24

25

26

27

28

29

29

29

30

30

31

31
32

English
‘blood’

‘head’

‘neck’

‘hair’

‘nose’

‘breathe’

‘sniff/
smell’
‘sniff/
smell’
‘sniff/
smell’
‘mouth’

‘mouth’
‘teeth’

‘teeth’
‘tongue’

PLP PMP
*arah *daRaq
*hulu *qulu
*galah

*bua? *buhek

*hiruny *ijun/*ujun,

*qijuhuy
(Adelaar
1992:108)

*hanas

*ambaw

*hundun

*sium

*bangu?

*pana

*ipan *ipen/*nipen

*kadis

*ama *hema
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Reflexes

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda
Jabung Sukadana KotaBumi rah. Krui WayLima rah. Sukau Menggala yah. KAPend orah. KAAsli orah.
Melintin agah. Ranau y3x.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian
KAPend hulu. Daya Ranau Sukau Krui Kalianda Jabung ulu. Melintin Sukadana KotaBumi ulgo. Kom-

Dpur hulu. Menggala ulew.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala galah. Ranau g3[zh.
Sukau Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Jabung KAPend Menggala buo?. Kom-Adu Komllir buo?.
Kom-Dpur Krui buwo?. KAAsli Daya buwo?. WayLima buok. Kom-Jaya bug?. Sukadana buwa?. Ranau buwo.
Melintin bup?. KotaBumi bua?. WayKanan buo?. Kalianda uwo?.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi ixup. Ranau Sukau Krui iyun. Menggala erun. Daya hisun. WayLima irup. KAPend iyun.
KAAsli igon. Kom-Jaya isurp.

Krui KotAgung TalaPada mahanas. Kom-Dpur Belalau Pubian mohapas. Ranau muhanss. Sukau muxanas.
Komllir mahdnas. Kom-Jaya monas. Kom-Adu moahonas. Daya moahdnas. Sungkai mohinas. Kalianda moanas.
TalaPada WayLima Kalianda nambau. KotaBumi Menggala ambaw. Sukau imbau. Sungkai nambau.
KotAgung umbau. Krui nimbau. Belalau pumbau. Sukadana pambaw. Melintin nambao. Jabung am:aw.
Kom-Jaya WayKanan munduy. Kom-Dpur Daya undugy. Kom-Dpur unduy. TalaPada punduy.

Pubian pohundur.

Kom-Adu KAPend sium. Komllir nium. KAAsli sium. Kom-Jaya nium.

Sukau Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda bapu?. Kom-Adu Komllir banu?. WayKanan
Jabung bapd?. Krui bagu. WayLima bapuk. Kom-Dpur bapii?. KAAsli bans?. Kom-Jaya bapu?. Ranau b3snu?.
Daya mbanu?.

KotaBumi Menggala gano. KAPend napé. Sukadana rarngo.

Kom-Adu Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda ipon. Kom-
Jaya Ranau Sukau Krui WayKanan Jabung ipon. KAAsli Komllir ipon.

Sukadana KotaBumi kadigs. KAPend kodis. Menggala kod:rs. Melintin kad:is.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Belalau KotAgung ma. Sukau Krui WayKanan TalaPada Pubian ma.
Kom-Dpur Daya KotAgung WayLima Kalianda ama. Daya Sungkai mu:a. KAAsli KAPend ome. Jabung m53.
Sukadana m33. Ranau m3. KAPend ome.



33

33
34

35

36

36
37

38

38

39
39
39
39
39
40
40

41
41

English
‘laugh’

‘laugh’
‘cr.y

’

‘vomit’

‘spit’

‘spit’
‘eat’

‘chew’
‘chew’

‘cook’
‘cook’
‘cook’
‘cook’
‘cook’
‘drink’
‘drink’

‘bite’
‘bite’

PLP
*maha

*lalay
*miway

*mutah

*halitap

*iluy
*manpan

*kapal
*palpal

*nasa?
*masak
*gulay
*nunjan
*paku?
*inam
*inum

*gigit
*korah

PMP

*utaq

*iluR ‘saliva’

*num
*num

*kitkit
*kaRat ?
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Kom-Adu Komllir maha. KAAsli KAPend mdhé. Menggala mohow. Jabung mah5. Melintin mdh33.
WayKanan mdh:d. Sukadana mah:@o. KotaBumi madh:36. Kom-Jaya mohd.

Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda lalay. Ranau [3l37.
Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda KAPend miwar. Melintin Jabung Sukadana KotaBumi miwdn. Menggala mewarn.

KAAsli miwdn. Ranau miws3n.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian
Kalianda KAPend mutah. WayKanan Melintin KotaBumi miitah. Menggala motah. Kom-Dpur muta.

Sukadana miitdh. Jabung miitah.

WayKanan hitop. Komllir haloto?. Kalianda itop. Jabung itop. Melintin itop. Kom-Adu mahaloto?. Kom-

Jaya moloto?. Sungkai moalatok. Pubian molato?. Sukadana utap. KAAsli péhuto?. Kalianda pitop.

Menggala pitop. KotaBumi nutop. TalaPada nahalitop. KAPend nohutop. WayLima palotopi. Kom-Dpur nogato?.
Daya rahto?.

Krui Belalau moalui. Pubian ilui. KotAgung [ui. Ranau moaluy. Sukau pelui.

Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KotaBumi moanpan. KAAsli Kom-Adu monan. Kom-Jaya Menggala mopan. Komllir ménan. KAPend moénan.
Sukadana moapdn. Ranau monsn.

Sukadana KotaBumi payal. Jabung kayol. Melintin kanil. Pubian monayil. Sungkai nayil. WayKanan paysl.
Menggala nanel. Kom-Jaya napnol.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya palpal. Sukau TalaPada popal. Krui pinal. KotAgung nanal.

Ranau pansl

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian Jabung KAPend KotaBumi nasa?.
Kom-Adu KotAgung Kalianda KotaBumi masa?. Krui Sukadana maja?. Sukau TalaPada masak.

KotAgung bagulai. Belalau gulai. Melintin nulay.

Belalau numnijon. KotAgung nopjon. Ranau junjon.

Melintin Sukadana naku?. Menggala noku?.

Sukau Melintin pinom. Ranau Krui pinom. Menggala pninom.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Jabung KAPend KotaBumi pinum. Sukadana pinum.

Sukadana KotaBumi gigia?. Menggala digigi?. KAPend gigit. KAAsli gigr?. Pubian nagigi?.

Kom-Dpur Daya KotaBumi kagoh. KotAgung TalaPada Kalianda nagoh. Melintin goroh. Belalau karoh.

Ranau kayoy. Jabung koroy. Sukadana karah. Kom-Adu noroh. Kom-Jaya npogoh. WayLima paroh. Krui nayoh.
Sukau payox.
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English
‘suck’

ear

‘hear’

‘sleep’

‘sleep’

‘lie down’
‘lie down’
‘lie down’
‘dream’

PLP
*hisap

*cupin

*dani

*tanis

*mata

*lia?

*ninu?
*nonah

o

*huap

*turwy

*padam

*dulik
*gulik
*gincin
*hanipi

PMP
*isep Zorc

*deneR

*deneR

*mata

*ma-huab

*tuduR

*hipi
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Melintin Sukadana KotaBumi Menggala isop. Sukau Pubian Kalianda pisop. Kom-Jaya Daya hiso?. KAAsli Kom-
Dpur hiso?. Belalau KotAgung pahisop. KAPend hisop. Kom-Adu hisop. WayKanan hisp?. Ranau isop.
Jabung iso?. Komllir s5?s0?. Sungkai pihiso?. Krui pisop. TalaPada nahisok. WayLima nasop.

KAAsli Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian
Kalianda Melintin Jabung KAPend cupip. Kom-Adu Komllir Kom-Jaya cupm. Sukadana KotaBumi cupian.
Menggala cupip.

Sukau Krui dapi. KAAsli dopi. KotaBumi dopgy. Melintin dopdy. Sukadana danay. Sukau depi.

KAPend kadonyan. Pubian nion. Sungkai niyon. KAAsli noni. Jabung napi. Kalianda nadoani.

Menggala nodongy. Komllir ndopih. Kom-Adu andoni.

Daya Ranau Menggala tapis. Belalau KotAgung nopis. Kom-Dpur WayKanan nopis. Kom-Jaya nopis.
WayLima napisko. TalaPada nadanis.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda mata. KAAsli KAPend mate. Jabung KotaBumi mat>. Menggala matow.
Sukadana mat2s. Melintin mata).

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Krui WayKanan lia?. KotAgung TalaPada Kalianda palia?. Kom-Dpur Sukau
Belalau polia?. Ranau [li3?. WayLima paliak. Kom-Jaya nolia?.

Pubian KotaBumi ninu?. Jabung Sukadana ninu?. KotAgung mono?. Sungkai pinu?.

Melintin KotaBumi ponah. KAPend ona. KAAsli nponah. Menggala pon:ah.

Sungkai Pubian Melintin Jabung muap. Krui WayKanan Kalianda moahuap. KAAsli KAPend hua? huay. Komllir
KotAgung mahuap. Kom-Dpur huwapan. Kom-Jaya huaphuapan. Belalau hawa. Sukau muxuap.

Menggala miidp. Kom-Adu mahowap. KotaBumi mah:wap. TalaPada malaluap. Sukadana mahawap.

Daya wa?wapan. Ranau n3l3lusp’.

Komllir Kom-Dpur ‘lie down’ WayKanan Menggala tuzuy. KAAsli Kom-Jaya ‘lie down’ KotaBumi ‘lie down’
Sukadana tusuy. KAPend tuwoy. KotAgung ‘lie down’ Sungkai ‘lie down’ Pubian tusui. Kom-Adu tusuy.
Jabung ‘lie down’ turuy tusuyan.

Kom-Dpur Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian padom. Melintin Sukadana KotaBumi
Menggala pad:am. Ranau Krui Jabung padom. Kom-Jaya podom. Daya padoum. Kalianda pad:om.

Krui Kalianda dadulik. Daya dulesdules. Ranau dulik’. TalaPada dadoler. Sukau daduli?. Daya ndulik’.
KAAsli begulin. KAAsli bagulin. Melintin yagalik. Komllir ngulik’. Kom-Adu angulik’.

WayKanan gincip. Pubian gmcin. Belalau icirp.

Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Jabung nipi. Sukau Krui Belalau hanipi. KAAsli KAPend pipi. KotaBumi
Menggala pnipoy. TalaPada buhanipi. Kom-Adu bumipi. Komllir banipi. Kom-Jaya bonipi. Kom-Dpur baonipi.
Kalianda hanipian. Ranau hsnipi. Melintin pip:9y. Sukadana pnipdy. KotAgung nahanipi. Pubian nahipi.
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English
‘sit’
‘stand’
‘stand’

‘stand’
‘stand’
‘person’

‘child’

‘spouse
(husband/
wife)’
‘husband’

‘husband’
‘wife’
‘wife’
‘wife’
‘mother’

‘mother’

PLP
*majan

PMP

*tamagi
*cakcak

*minja?
*taga?
(loan)
*bakas

*ragah

*bay *ba-bahi

*s-anak *anak

*ka-
hajap
*laki *laki ‘man’
/PHF *lakay
*ma-Ruqanay
‘man’ ?

*moni-an

(see
‘spouse’)
*klUgam
*maju
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Kom-Dpur Sukau Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian moajor. Ranau Krui Jabung majon.
KAAsli KAPend mojon. Melintin KotaBumi moj:an. Kom-Jaya bijon. Kom-Adu mojoy. Komllir mojon.
Menggala m9j:on. Sukadana mojay. Kalianda moj:on. WayKanan moj:on. Daya major.

WayKanan Sungkai Pubian tamagi. Melintin KotaBumi tomagoy. Jabung magi. KAPend temogi. Komllir togi.
Menggala tomogmoy. Kalianda tagi. KAAsli tamogi. Sukadana tamagoy.

Sukau Krui Belalau Pubian caco?. Kom-Dpur Daya co?co?. KotAgung coc:ok. Ranau cacok’. TalaPada cac:o?.
WayLima cakcok.

Kom-Adu Sukadana KotaBumi minja?. Kom-Jaya Daya minja?.

Kom-Adu Komllir toga?. Kom-Jaya toga?.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Kalianda bakas.
Ranau bskss. Kom-Adu mbakas.

WayKanan Sungkai Pubian Jabung Menggala ragah. Melintin KotaBumi ragah. Sukadana ragah.

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Jabung bay. Daya Pubian bai. Belalau WayLima babai. Sukau Krui babay.
KAAsli Komllir obay. WayKanan KotaBumi sobay. Melintin Sukadana spbay. Kalianda bub:ai. KotAgung bab:ai.
Daya baibai. Ranau bab3y. TalaPada bab:ai. KAPend sobay. Menggala sobay. Sungkai sabai.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Sukau Krui KotAgung Kalianda Jabung sana?. Kom-Jaya Belalau
WayKanan Pubian Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala ana?. WayLima Sungkai sanak. TalaPada
Melintin anak. Ranau s3n3?.

Daya ‘husband’ kahjon bakas. Daya ‘wife’ kahjoy bai. Belalau ‘husband’ kahajor. KotAgung WayLima
TalaPada kajop. Krui kajon. KotAgung ‘husband’ kaj:on. Jabung ‘husband’ kaj:on. WayKanan ‘husband’ kaj:on.
WayKanan ‘wife’ kej:on. Kom-Dpur ‘wife’ khajor.

Kom-Adu Komllir KAPend laki. Melintin lakoy. KAAsli lak". Menggala lak:9y.

WayKanan Pubian mopian. Ranau mupiysn. Sungkai mupgian. Menggala mopian. KotaBumi monian.
Sukadana maxian.

Kom-Jaya Belalau ingoman. Sukau iggom. Ranau ipgomsn. KAAsli noman. Kom-Adu angoman.
Sungkai Jabung maju. Sukadana KotaBumi majgo.

Sukau Krui Belalau TalaPada Sungkai ma?. KotAgung Sukadana Menggala m:a?. WayLima mak. Ranau m3?.
KotaBumi mma?.
Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya umaz?.
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English
‘mother’

‘mother’
‘father’

‘father’
‘house’

‘house’

‘roof’

‘roof’
‘name’

‘rope’
‘tether’
‘tether’

sew

‘needle’

PLP
*indu?

*ina?
*bapak

*uba?
*lambah-
an
*banua
*hatap
*pagkul
*galar
*pumun
*cawa
*tali
*ikat
*karut

*sarut

*$arap

PMP

*ina
*bapa-q

*banua
‘inhabited
territory’
*qatep

Proto-Batak
*galar ‘title,
surname’

*talih

*hiket
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Kom-Jaya WayKanan indu?. Daya ndo?. Jabung nu?. Kom-Dpur ndu?. Melintin nnu?. KAPend ondo?.
KAAsli mdo?.

Sukau Kalianda ina?. KotAgung ina.

WayKanan KotAgung Sungkai Melintin KAPend Sukadana bapa?. TalaPada WayLima bapak. KAAsli bapak’.
Jabung apa?.

Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau ba?. Kom-Adu Komllir uba?. Ranau b3?. Daya mba?. Pubian abah.
Kalianda ama?.

Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda lamban. Kom-Adu Komllir lombahan. KAAsli Pubian mahan.
Kom-Jaya lombahan. Kom-Dpur lsmbahan. Ranau [3mb3n. Daya mbahan. Kom-Dpur mbahan.

KAPend benue. Menggala nuow. Sungkai nuwa. Jabung niiwdo. WayKanan niid. Melintin nii36.

KotaBumi nii23. Sukadana niid3.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda hato?. Sukau
Krui hat3?. KAPend hatop. Kom-Dpur hato?. Ranau hstok. Jabung ato?.

KotaBumi Menggala pak:ul. Melintin Sukadana pak:ul. Komllir panaku.

Kom-Dpur Daya KotAgung TalaPada Kalianda Jabung Sukadana golar. KAAsli Kom-Adu Komllir golas.
WayKanan Sungkai Pubian goral. Krui gilay. KAPend golow. Menggala golew. Melintin galao. WayLima galar.
Ranau gol3y.

Kom-Jaya KAPend pumur. Menggala pomon. Kom-Adu nomong. KAAsli pomop. Komllir niamin.

Kom-Adu Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda cawa.
Sukadana KotaBumi cawo. Menggala cawow. Jabung caws. Melintin cawgo. Ranau c3wsh. WayLima nawa.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend tali. KotaBumi taloy. Sukadana taloy. Menggala tal3y.

Sukau Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda niko?. Melintin Sukadana ikp?. Krui Jabung iko?.
Menggala dieko?. KotaBumi piko?. WayLima nokok.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan kasu?. KAAsli Kom-Jaya kazo?. KAPend karut. Ranau k3yu?.
Sungkai nasuk.

Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian Kalianda Jabung jaru?. Sukau Krui poyu?. WayLima sarok.

Ranau sayuk’. Belalau sagu?. Sukadana nisug?. KAPend piowut. Kom-Adu noru?. Komllir nosu?. KAAsli nosu?.
Menggala noru?. Melintin nogu?. TalaPada noyu?. Kom-Jaya nigu?.

Kom-Dpur Daya Belalau Sungkai Pubian Kalianda sogo?. Kom-Adu Komllir soxo?. WayKanan Jabung sago?.
KotAgung TalaPada sayo?. KAPend sowop. KAAsli sogo?. Menggala sogop. KotaBumi soga?. Sukau sayo?.

Krui soyu?. Ranau sayok’. Sukadana sora?. Melintin sargap. Kom-Jaya sizo?.



69

69

70

71

71
72

72

72

72

72

72

73

74
74

75

English
‘hunt’

‘hunt’
‘shoot’

‘stab’

‘stab’

‘hit (not
punch)’
‘hit (not
punch)’
‘hit (not
punch)’
‘hit (not
punch)’
‘hit (not
punch)’
‘hit (not
punch)’
‘steal’

‘kill’
‘kill’

‘dead’

PLP
(loan)

*m-asu
*timbak
*pagas

*tujah
*gada

“tastas
*gabuk
*pukul
*sabat

*tagom
*malip

*bunuh

*patay

*matay

PMP

*buRaw/
*buRew ‘chase
away’

c.f. ‘dog’
*timbak

PM *malin

*bunuq
*m-atay/
*matey ‘dead’

*m-atay/
*matey ‘dead’
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Kom-Dpur KAPend baburu. Kom-Jaya WayKanan mburu. Sukadana KotaBumi 7naburgo. KAAsli beburu.
Komllir buburu. KAAsli baburu. Pubian barburu. Sungkai npabusu. Kom-Adu ambusu.

Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda Jabung masu. Ranau ms3su.

Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Kalianda Sukadana KotaBumi nimbak. Kom-Adu Sukau
Pubian nimba?. Komllir Kom-Dpur nimbak’. Melintin Jabung nam:ak. KAAsli nim:ak’. Menggala nomba?. Kom-
Jaya nmbak. Kom-Dpur timbak’. Daya timba?. KAPend timbak.

Sukau Krui KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Sukadana KotaBumi Menggala magas. Daya
Belalau WayKanan Jabung KAPend pagas. Kom-Adu Komllir pagas. Ranau p3gss.

KAAsli Kom-Adu nujah. Kom-Jaya KAPend tujah. Kom-Dpur nuja. Kom-Dpur tuja.

Sungkai nugada. KotAgung nagada. Pubian nagada. TalaPada nopgada.

Belalau natos. KotaBumi natuh. Daya tostos. Komllir tostos. Jabung totos. Melintin tatas. KotaBumi tatuh.
Jabung gabuk. Pubian pagibuh. Sukadana nagabuk.

KAAsli Krui Belalau mukul. WayKanan KAPend pukul.

Kom-Adu sobat’. Ranau sabst’. WayLima jnobat.

Kom-Adu Komllir togom. Kom-Jaya togom. Kom-Dpur tagom.

KAAsli Kom-Jaya Daya Krui Belalau WayKanan Melintin Jabung KAPend malin. Sukau KotAgung

Kalianda pamalin. Sukadana KotaBumi maligy. Kom-Dpur malin. KomlIlir malm. Ranau ms3lin.

Sungkai npumalip. TalaPada namalin. Kom-Adu namalm. Menggala nomalin. Pubian pomalin.

WayLima KotaBumi npabunuh. Belalau mambunuh. TalaPada nambunuh.

Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya patiko. KotAgung Sungkai Pubian matiko. KAAsli KAPend mati?i.
WayKanan Jabung pati. Menggala dipatoykon. Sukau kupatiko. Sukadana matay. KAAsli pati?i.

KotaBumi patoy. Ranau pstikan. Kom-Adu npamatiko. Kalianda pamation.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
Jabung KAPend mati. Sungkai Pubian matiko. Melintin KotaBumi matoy. WayLima mati. Menggala matey.
Sukadana matoy.
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English
‘live/ be
alive’

‘scratch’

‘cut/ hack’
‘wood’

‘split’

‘sharp’

‘dull’

‘work’

‘plant’

‘choose’

‘grow’

‘grow’
‘swell’

‘swell’
‘squeeze’

PLP
*huri?

*kuykuy

*pala?

*kayu

*balah

*tajom

*kudul

*gaway

*tanam

*pilih

*tuah

*tumbuh
*bayah

*krrwgak
*piah

PMP
*ma-qudip

*kutkut

*kahiw

*belaq

*ma-tazem

*gaway
(Adelaar)
*tanem
(Adelaar)

*piliq

*tu(m)bugq
*baReq

*peReq
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Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya KotAgung Sungkai Pubian huki?. Belalau Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi uri?. Sukau Menggala huyi?. Kom-Dpur TalaPada hugr?. WayLima hurik. KAPend huwe?.

Ranau huyi. Krui huye?. KAAsli huge?. WayKanan hoge?. Kalianda uge?. Sukau ‘grow’ huyi.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sungkai KAPend kuykuy. Belalau WayKanan KotAgung
puk:ui. Ranau Sukau Krui Pubian TalaPada Kalianda Melintin KotaBumi kokuy. Jabung kgk:uy. Sukadana kok:uy.
WayLima nakoi.

Belalau KotAgung TalaPada Pubian Kalianda malo?. Kom-Jaya Daya pslo?. Sukau Krui palb?. WayLima molok.
KotaBumi mola?. Jabung moalo?. KotaBumi psola?. Kom-Dpur palo?. Melintin pals?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian
Kalianda Jabung KAPend kayu. Melintin Sukadana KotaBumi kaygo. Menggala kayew.

Kom-Dpur Daya Ranau Sukau WayKanan Sukadana KotaBumi balah. KAAsli Kom-Adu KomlIlir KAPend bolah.
Belalau KotAgung Kalianda nabalah. WayLima Pubian pabalah. Melintin belah. Krui bilah. Kom-Jaya bolah.
Jabung balah. Menggala dibolah. Sungkai nubalah. TalaPada pambalah.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian
Kalianda KAPend tajom. KotaBumi Menggala tajom. Melintin Sukadana tajom. WayLima tajum. Krui tajam.
Jabung tajom. WayKanan tajom. Ranau t3jom.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Pubian Jabung Menggala kudul. Melintin KAPend Sukadana KotaBumi kudul. Sungkai

Kalianda kududl.

Kom-Adu Komllir bugawi. Kom-Jaya Daya bogawi. KAAsli Sukau baguay. Kom-Dpur WayKanan bagawi.
KAAsli beguay. KAPend begway. Krui buguway. Ranau bugswi. Belalau maguwai.

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Belalau KotAgung TalaPada Pubian Kalianda nanom. Daya Sukau

KAPend tanom. Sukadana KotaBumi nanom. Komllir nanoém. KAAsli nanom. Sungkai nanum. Krui nanom.
Menggala nanom. WayKanan tanum. Jabung tanom. Melintin tanam. Ranau t3nom.

Kom-Dpur Daya WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi
Menggala milih. Sukau Krui mileh. KAAsli Kom-Adu milth. Belalau Pubian moamilih. Sukadana miligh.
Komllir milth. Kom-Jaya pilih. Ranau piloh.

Daya Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda tuwoh. Kom-Dpur Ranau tuwoh. Kom-Jaya tuoh.
Krui tuwox. Jabung tuoh. WayKanan tush.

KAAsli Kom-Adu Komllir tumbuh. Sukadana tumbugh. Menggala tombuh.

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Menggala bayoh. KAAsli bayo.
WayKanan bayoh. Sukadana bayah. Jabung bayoh. KotaBumi bayah. Belalau mubayoh.

Sukau Krui moaga?. Daya magak’. Ranau magsk’.

Kom-Adu Kom-Jaya KotAgung Sungkai KAPend pioh. WayKanan mioh. KAAsli piyoh. Jabung pioh.
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English
‘squeeze’
‘squeeze’
‘squeeze’
‘hold’

‘hold’
‘hold’
‘dig7

‘buy

‘open’

‘pound’

‘throw
away’
‘throw
away’
‘throw
away’
‘throw
away’
‘throw
away’
‘fall’
‘fall’

‘fall’

PLP PMP
*paras *peRes ?
*para? *peReq ?
*kacil

*bakam

*katin

*pagun *pegen
*kali *kali
*bali *beli

*buka? *buka

*tutu *tutu
*sitany

*campak
*nahayar

*situh

*umban

*tia?
“gugur

*tumbak
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Melintin moaras. Sukadana maras. Pubian moaros. KotaBumi poros. Menggala pg:os.

Komllir porgo?. Jabung pago?. Kom-Dpur E0?80?.

Sukau Krui Belalau KotAgung pacil. Daya kocip. Ranau kacil. Kalianda moacil. TalaPada pacil.

KAAsli Komllir bokom. Kom-Dpur Daya bakom. Melintin Sukadana bak:am. Sukau Kalianda nabakom.
KAPend bokom. Kom-Jaya bokom. Krui bokom. TalaPada dibakom. KotaBumi mok:am. Sungkai nubakom.
Menggala nobokom. Pubian naobakom. Kom-Adu ambokom.

Kom-Adu KotaBumi katin. WayKanan nat:or.

KotAgung WayLima moaguy. Jabung pagugn. KotaBumi pagur.

KAAsli Kom-Adu Kom-Dpur WayLima Sungkai Pubian Kalianda pali. Komllir Daya WayKanan Jabung kali.
Sukau KotAgung nagali. KotaBumi galgy. Ranau keli. Melintin paloy. Sukadana paloy. TalaPada nangali.
Menggala nogali. Menggala nogaloy.

Ranau Belalau Melintin Jabung bali. Sukau Krui Kalianda nabali. KAAsli KAPend boli. Kom-Jaya boli.
Menggala boloy. KotaBumi balgy. Sukadana baloy. Daya mbeli. KAAsli moli. Komllir mboli. WayKanan mbali.
Sungkai nuboli. TalaPada nambeli. Pubian nobali. Kom-Adu amboli. Kom-Dpur ambali.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Melintin Sukadana KotaBumi buka?. Sukau Krui
Jabung buka. Belalau KotAgung Kalianda pabuka?. KAAsli KAPend buke. Ranau buk3?. Menggala dibuka?.
Sungkai nubuka. TalaPada nambuka. Pubian nabuka?.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau KAPend nutu. Komllir Daya niitu.
Menggala nutew. Sukadana niitpo. WayKanan tutu.

TalaPada Sungkai Pubian pitan. KotaBumi ‘throw’ sitay. Belalau pitan.

Kom-Dpur Daya campa?. Komllir copa?. Kom-Jaya capa?. KAPend nampak. KAPend nampa?.
KAAsli pampa?kon.
WayLima nayarko. KotAgung nayay. Kalianda nahayas.

KotAgung KotaBumi pituh. WayKanan situh. Sukadana nituh.
Menggala mbadn. Daya umbadn. Kom-Adu numbanko.

Kom-Adu Kom-Jaya Daya Sukau WayKanan Sungkai Pubian tia?. Komllir titiya?. Kom-Dpur tiya?. Ranau ti3?.
WayLima gogor. TalaPada gogoy. Kalianda gugor. Belalau gugoy. Menggala gugur. KotAgung guguy.

Jabung gugok.

Krui tumba. Belalau tumbak. KotAgung tumba?.
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English
‘dog7

(dog7

‘dog7
‘bird’

‘bird’
‘bird’
€88

‘feather’

‘rat’
‘meat’
‘fat (n.)’

‘fat (n.)’
‘fat (n.)’
‘tail’

‘tail’

PLP
*asu

*kaci
*kuyu?
*manu?

*buruny
*putit
*hataluy

*bulu

*kapi

*hambur

*tarbang
*tikus

*dagip
*tabah

*bani?
*gajih
*gundar

*buntut

PMP

*asu (Adelaar
1981 *Wasu)

*manuk

*qateluR

*bulu

PHN *tabe?
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Kom-Adu Komllir Kom-Jaya WayKanan Sungkai Pubian Jabung KAPend asu. Menggala asew. Melintin aszo.
KAAsli asu.

Kom-Dpur Daya Krui Belalau TalaPada WayLima Kalianda kaci. Sukau kac"i. Ranau keci.

KotAgung Sukadana KotaBumi kuyu?.

Kom-Dpur Daya manu?. Kom-Adu Komllir manu?. Sungkai manu?manu?. KAAsli mano?. Pubian mamanu?.
Sukau ‘chicken’ Krui ‘chicken’ WayKanan ‘chicken’ manu?. Kom-Jaya ‘chicken’ Belalau ‘chicken’ KAPend
‘chicken’ Menggala ‘chicken’ mano?. Sukadana ‘chicken’ mand?. Ranau ‘chicken’ menu?.

Ranau Sukau Krui buyun. Kom-Jaya WayLima buruy. Belalau TalaPada busur.

WayKanan Melintin Jabung KotaBumi Menggala puti?. KotAgung Kalianda putit. Sukadana putr?.

Belalau WayKanan TalaPada WayLima Pubian KAPend tahlui. Kom-Jaya Kom-Dpur tahluy. Sukadana
KotaBumi taluy. Sukau Krui tslui. Komllir hatoluy. Kom-Adu tohluy. Daya tahloy. Sungkai tahalui.

Jabung taluy. KotAgung talui. Menggala taluy. KAAsli tauluy. Ranau taluy. Melintin taluy. Kalianda talui.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima
Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend bulu. Melintin KotaBumi bulpo. Menggala bulew. WayKanan bulu
manu?. Sukadana bulpo mand?.

Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian kapi. WayKanan
Kalianda kap:i. Komllir kopi. KAAsli kopay. Kom-Adu kopi. KAPend kopi. Kom-Jaya kopi. Menggala kop:9y.
Melintin kap:oy. KotaBumi kap:9y. Jabung kgpi. Sukadana kgp:ay.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sungkai Kalianda hambog. Belalau KotAgung TalaPada hamboy. WayLima hambor.
WayKanan hambog. Komllir hambug. Sukau kamboy. Krui kamboy. Ranau k3mboy. KAAsli mehambos.
Melintin mabgo. KAPend mohabo. KAAsli mahambog. Menggala tahmbor. Sukadana tahambor.

Menggala tomambogr. Pubian tahamboy.

KotaBumi terbap. Kom-Adu togbay. Komllir togbarn. Jabung tabar.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
Sungkai Pubian Jabung KAPend KotaBumi Menggala tikus. Sukadana tikus. Melintin tikus.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi Menggala dagiy. Kom-Adu Komllir Sukadana dagm.
Belalau KotAgung TalaPada WayLima Kalianda taboh. Kom-Jaya Sungkai tabohtaboh. Daya bohtaboh.

Sukau tabox. Menggala taboy. KotaBumi tabah. Krui tabox. Melintin tabsh. Pubian totaboh.

Komllir WayKanan Sukadana bapi?. Kom-Adu Kom-Dpur bapi?. KAPend bapi.

KAAsli Kom-Jaya Jabung gajih.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima
Pubian Kalianda Sukadana gundarp. Sungkai gudndap. Ranau gundsp. Jabung gundan. Menggala gondan.
KAPend buntut. KotaBumi butut. Melintin batut. KAAsli buntut’.
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English
‘snake’

‘worm’

‘lice’
‘mosquito’
‘mosquito’
‘spider’
‘spider’
‘fish’

‘fish’
‘rotten’

‘rotten’

‘branch’

‘leaf’

‘root’

‘flower’
‘flower’

PLP
*ulay

*galoy

*kutu
*hagas
*niZni?
*lawah
*sasamn
*iwa

f:puﬂu
*busuk

*buyu?
*pagpan

*bulun

*wakat

*buna
*kumban

PMP
*hulaR

*kutu

*lawaq

*ma-busuk

*ma-buRuk

*wakaD

*bupa
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Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda ulai. KAAsli Kom-Adu Komllir
WayKanan Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi ulay. Menggala olay. Kom-Jaya ulgy. Ranau ul3y.
Kom-Dpur ulay.

Kom-Dpur Daya Krui TalaPada WayLima Sungkai Pubian golon. WayKanan KotAgung Kalianda gol:on. KAAsli
Komllir goloy. Ranau Jabung goloy. Kom-Adu golong. KAPend golon. Kom-Jaya golon. Menggala goloy.
Sukadana golan. Melintin galor.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend kutu. Sukadana KotaBumi kutgo. Menggala kutew. Melintin kutu.
Komllir Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda

Jabung agas. Kom-Jaya hagas. Kom-Adu agas. KAAsli a:gas. Ranau 3g3s.

Melintin nini?. KAPend né?né?. Sukadana niné?. KotaBumi nini?. Menggala jnone?.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan KotAgung Sungkai Pubian Kalianda
Melintin KAPend lawah. Jabung KotaBumi Menggala saplawah. Sukau lalawah. Sukadana [lawah.

KAAsli mbahlabah. Ranau nslswsh. TalaPada saplalawah.

KotaBumi Menggala saplawah. Kalianda sasap. TalaPada saplalawah.

Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian

Kalianda iwa. Kom-Adu Komllir iwa?. KAAsli iwe. Daya iwah. Jabung iwo. Ranau iws.

Menggala punew. KAPend punu. Melintin punjo. KotaBumi punjo. Sukadana punjo.

KAAsli Kom-Adu KomlIlir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung Sungkai Pubian

KAPend busu?. Ranau Sukau Krui TalaPada WayLima Kalianda Jabung busuk.

Melintin Sukadana KotaBumi Menggala buyu?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan KAPend pappap. Komllir Sukau Krui WayKanan
TalaPada Sungkai pampar. Sukadana KotaBumi pup:an. KotAgung Kalianda pap:an. Menggala popan.
Melintin papan. Jabung pgp:an. Ranau p3mp3n.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend KotaBumi bulur. Kom-Adu Komllir Sukadana bulur.

Menggala bolun.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Jabung baka?. Melintin Sukadana KotaBumi Menggala waka?. WayLima bakak. Ranau b3k3?.
KAAsli mbaka?. KAPend wakat.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai buna. KAAsli KAPend bupe. Jabung buno.
Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda kumbay. Sukadana KotaBumi kombap.

Sukau kambarn. Menggala kombar. Melintin kambary. Ranau k3mbs3n.
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English
‘fruit/ betel
nut’

‘grass’

‘earth’

‘stone’
‘sand’

‘water’

‘flow’

‘flow’
sea

‘salt’
‘salt’

‘lake’

‘forest’
‘forest’

’

‘sky

PLP
*buah

*jukut

*tanah

*batu
*hanay

*way

*hili

*hanut
*lawat

*sia
*uyah
*danaw

*alas
*pulan

*lapit

PMP
*buaq

*gukut
(Adelaar
2005b)
*taneq

*batu
*genay

*wahiR

*qiliR

*lahud

*qgasiRa

*danaw

*alas

*layit
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KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala buah. Kalianda uwah.
Ranau uws, bush. Sukau wah.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Jabung KotaBumi Menggala juku?. Melintin juko?. WayLima jukuk. KAPend jukut.
Sukadana juku?. Kom-Adu juku?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Pubian
Kalianda KAPend Menggala tanoh. Melintin KotaBumi tansh. Sukau tano. Sungkai tanuh. Sukadana tanah.
Jabung tanoh. Ranau t3noh.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend batu. Sukadana KotaBumi batgo. Menggala batew.
Kom-Dpur Sukau Krui WayLima Sungkai Kalianda hani. Belalau KotAgung TalaPada Pubian han:i. KAAsli Kom-
Adu honi. Ranau hni. Komllir honi. KAPend honi. Kom-Jaya honi. WayKanan honi. Daya hin:i.

Kom-Jaya Sukau Krui Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala way. Belalau KotAgung
TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda wai. KAAsli Kom-Adu KomlIlir Kom-Dpur Daya WayKanan uay.
Ranau wsy.

Kom-Dpur Daya WayKanan TalaPada WayLima Pubian mohili. KotAgung Kalianda mahili. Ranau

Sungkai tahili. Krui Belalau pahili. Kom-Dpur hili. Melintin miloy. KotaBumi milgy. Sukadana milay.
Menggala mohiloy. Jabung nili. Jabung tili. Sukau pahili.

Kom-Jaya mohanii?. KAPend tohanét. Komllir nahanu?.

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui KotAgung TalaPada Pubian Kalianda lawo?. Komllir

WayKanan lawo?. Melintin KotaBumi lawst. Sukadana Menggala lawat. WayLima laok. Belalau lao?.
KAPend lawot. KAAsli lawut’. Jabung lawo?. Ranau [3wo?.

Kom-Adu Komllir Daya Krui sia. Kom-Dpur Sukau siya. KAPend siye. Ranau s3. KAAsli s’ie.

Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi uyah. Menggala oyah. Sungkai uyah bukuh.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Melintin Jabung Sukadana KotaBumi danaw. Krui
Belalau TalaPada WayLima Pubian Kalianda danau. Kom-Adu danao. Ranau w3yy3nsu.

Melintin Sukadana KotaBumi las. Kalianda [as.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Sungkai Pubian KAPend pulan. Belalau WayKanan
KotAgung pulan. Daya polan. Ranau pulen. Menggala polan. Jabung palan.

Kom-Adu Kom-Dpur Belalau Sungkai Pubian Melintin KotaBumi lagi?. Ranau Krui KotAgung TalaPada
Kalianda lagit. WayKanan Jabung lapni?. KAAsli Daya lapit”. Komllir Kom-Jaya lagr?. Menggala lape?.
Sukadana lapé?. WayLima lagik. KAPend lapint. Sukau lapit’.
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English
‘moon’

‘moon’
‘star’

‘star’

‘cloud’
‘cloud’
‘fog7

‘fog7

‘fog7
‘rain’
‘rain’
‘rain’
‘thunder’

‘thunder’
‘thunder’

‘lightning’

‘wind’

‘blow’

‘hot’

PLP
*bulan

*konawat
*bintuha

n
*bintang
*aban
*rihu?

*kabut
*imbun
*sabak

*hujan

*labuny
*taray
*gagur
*gulur
*guntur

*kilap

*anin

*sabu

*panas

PMP
*bulan

*bitugen

*kabut
*embun ‘cloud’

*quzan

*gurgur

*kilat

*hanin

*ma-panas
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KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada Kalianda
Jabung Menggala bulan.

Sungkai Pubian KotaBumi kanawat. WayKanan Melintin Sukadana kondwat.

Pubian bintohan. KAPend bantuhan.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan TalaPada WayLima
Sungkai Melintin KAPend Menggala bintar. KotAgung Sukadana KotaBumi bitap. Jabung batan.

Kalianda litany.

Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Belalau WayKanan Sungkai Melintin KAPend aban. KAAsli Kom-Adu Daya
KotAgung TalaPada WayLima Sukadana KotaBumi awan.

KotAgung ‘fog’ hihu?. Pubian ‘fog’ hiru?. Sukau hiyu?. Krui rihu?. Ranau yihu?. Jabung ray:mu?.

Kalianda rariyu?. TalaPada ‘fog’ yiu?.

Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Pubian Melintin KAPend KotaBumi kabut. KAAsli Komllir kabut’. Kom-Adu kabos.
Ranau WayKanan Sungkai imbun. Menggala nubun. Jabung mmudn.

Melintin ‘cloud’ Sukadana KotaBumi ‘cloud’ sabak.

KAAsli Kom-Adu Komllir WayKanan Sungkai Pubian KAPend hujan. Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi ujan. Menggala ojan.

Belalau KotAgung TalaPada WayLima labug.

Sukau Krui toyay. Kom-Jaya toray. Ranau tay3y. Daya torai. Kom-Dpur tagay.

Kom-Jaya Kom-Dpur gogor. Daya Sungkai gogor. Kom-Adu gogor. Komllir gogos.

Melintin Sukadana KotaBumi gulur. Menggala kela? gulu:.

Ranau Sukau Krui guntoy. Belalau KotAgung gutuy. TalaPada gontoy. Pubian gunto. Kalianda gutos.

Jabung gator. WayKanan guntow.

Sukau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung kilap. KAAsli Kom-Adu KomlIlir Kom-
Jaya Sukadana KotaBumi kila?. Kom-Dpur Daya Krui kilap™. Melintin KAPend kilat. Menggala kela?.

Ranau kilsp".

Kom-Jaya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
KAPend KotaBumi apin. KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan Sukadana apm. Menggala apen.
Kom-Dpur Daya Ranau Sukau WayKanan sabu. Belalau TalaPada WayLima Sungkai Kalianda nobu. KAAsli
Kom-Adu jnobu. KotAgung Pubian nab:u. Komllir sobu. KAPend sobu. Menggala sobew. Kom-Jaya sobuh.
Menggala sob:ew. Melintin sabgo. Jabung sabxu. Krui pubuh.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala panas.

Krui mapanas.



139

140

140

141

142

143

144

144

145

146

146

147

147

English
‘cold’

(dry
(object)’
‘dry
(object)’
‘wet’

‘heavy’

‘fire’

‘burn’

‘burn’

‘smoke’

‘ashes/
dust’
‘ashes/
dust’
‘black’

‘black’

PLP
*pisan

*paluh
*karin

*basah

*biat

*apuy

*suah

*pulpul

*hasap

*habu

*hambua

*halom

*haran

PMP

*keRin

*ma-baseq

*ma-beReqat

*hapuy

*qasu ?

*qebel ?

f:qasep

*qabu

PM *ma-
lo(hg)am
‘night’
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KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda
KAPend pison. Melintin KotaBumi Menggala pison. Sukau mupipi. Krui mapipi. Komllir pison. Jabung pison.
Ranau pipgi. WayKanan pison. Sukadana pisan.

Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian paluh. Kom-Adu poluh. KAAsli poluh. Komllir noluh. Kom-

Jaya noluh.

KotAgung TalaPada Kalianda Jabung korin. WayLima Melintin karip. KAPend kokin. Menggala kogir.
Sukadana karin. KotaBumi kaym.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda KAPend Menggala basoh. Sukadana basah. Jabung basoh. WayKanan basoh. KotaBumi basoh.
Melintin basah. Ranau b3sox.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda
Jabung Sukadana KotaBumi Menggala bia?. KAAsli Kom-Dpur Melintin biya?. WayLima biak. KAPend biat.
Ranau bis?.

Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda apui. KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur
Daya KAPend Menggala apuy. WayKanan Melintin Jabung Sukadana KotaBumi apuy. Kom-Adu Komllir apuy.
Ranau s3puy.

Komllir Kom-Jaya Daya KotAgung TalaPada WayLima suah. Kom-Dpur Sukau WayKanan Melintin

Jabung suwah. Belalau TalaPada Pubian Kalianda Menggala nuah. Krui Sungkai pnuwah. Kom-Dpur suwa?.
Ranau suwsh.

KAAsli mulpul. Komllir mulpul. Kom-Adu mulpul. Menggala mop:ul. KAAsli pulpul. KotaBumi pup:ul.
Sukadana pup:ul. KAPend pulpul. Menggala nopup:ul.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau KotAgung TalaPada Sungkai haso?. Sukau Krui Pubian
Kalianda Menggala aso?. Melintin KotaBumi aso?. WayLima hasok. KAPend hasop. KAAsli haso?.

WayKanan hasp?. Sukadana asa?. Jabung aso?. Ranau 3sok.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Pubian KAPend habu. Jabung abu. Sukadana KotaBumi abgo.

Menggala abew. Melintin abu.

Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai hambua. Kom-Adu Komllir

‘dust’ hambua?. Kalianda habua. Kom-Dpur hambuwa. Ranau hsmbus. Daya mbua. Jabung muo.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung Sungkai Pubian halom.

Komllir halpm. Krui halom. Sukau alom. Jabung alom. Ranau 3lm.

Melintin Sukadana KotaBumi aror. TalaPada KAPend hagon. WayLima harop. Kalianda agon. Menggala aror.
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152

152

153

154

155
155
155
156

157

157
158

158
158

English
‘white’
‘red’
‘yellow’
‘yellow’
‘green’
‘small’

‘small’

‘big

‘short’

‘long’
‘long’
‘long’
‘thin’

‘thick’

‘thick’
‘narrow’

‘narrow’
‘narrow’

PLP PMP
*handa?

*suluh
*kupir

*kunjir
*hujaw

*ma-kunij
*ma-kunij

*luni?

*roni? *kedi ?

*balak

*buntak

“tojay
“tijay
*kajun

*nipis *ma-nipis

*kadal

*amal
*pali?

*

*rupit *kepit ?
*samoak
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Reflexes

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian handa?. Sukau Kalianda Sukadana KotaBumi Menggala anda?. WayLima handak. KAPend handa?.
KAAsli ham:a?. Krui mahanda?. Melintin nda?. Jabung anda?. Ranau 3nds.

KAAsli Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala suluh. Krui masuluh. Ranau suluy. KAPend suluh.

KAAsli Kom-Dpur Daya kupner. Belalau kuney. Kom-Adu ‘turmeric’ kunis. KAPend kunoy.

Ranau kuncey. Sukau kunjey. Kom-Adu kupjer. Krui makunjey.

Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian hujau. Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya
WayKanan hujaw. Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ujaw. KAAsli KAPend hujow. Sukau Kalianda ujau.
Kom-Jaya hujgw. Krui mahujau. Menggala ojaw. Ranau ujsw.

Sukau Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Melintin Jabung Sukadana KotaBumi
Menggala [uni?. WayLima [unik. Krui malune?.

Kom-Dpur Daya Sungkai rani?. Kom-Adu KAPend roni?. Ranau yani. KAAsli gone?. Komllir gonr?. Kom-
Jaya ponr?. Kalianda ran:i?.

Kom-Jaya Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung
Sukadana KotaBumi Menggala balak. KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya balak’. KAPend balok.
Sukau bala?. Ranau b3l3k.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan Pubian bunta?. Sungkai buntak.
Ranau bunt3?. KotAgung buta?. Jabung bata?.

KAAsli KAPend tojay. Kom-Adu Komllir tojay. Melintin Sukadana tsjay. Menggala tojan.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan Sungkai Pubian Jabung tijan. KotaBumi tij:ar.

Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima kajun. Kalianda rajiup. Daya goajur.

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau WayKanan Sungkai Pubian Jabung nipis. Belalau KotAgung
TalaPada KotaBumi Menggala tipis. Kalianda Melintin Sukadana ipis. Komllir Daya niprs. KAAsli KAPend tiprs.
Krui manipis.

Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda kadol. Ranau Sukau
Jabung kadol. Kom-Adu kodol. Komllir kodol. KAAsli kodol. Kom-Jaya kodol. Krui makadol.

KAPend amol. Sukadana amol. Melintin am:al.

Daya Sukau Belalau WayKanan Sungkai Pubian Kalianda pali?. Krui mapile?. Ranau pali. WayLima palik.
TalaPada pali?. KotAgung palr?.

Kom-Dpur Kalianda Jabung Sukadana rupi?. Komllir Kom-Jaya rupr?. Melintin kipu?. KAPend Eupit.
Kom-Adu sosok’. Menggala somd?. KotaBumi soma?.
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161
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163

164

164
164
165

165

166

166

167

English
‘wide’

‘sick/
painful’
‘sick/
painful’
‘sick/
painful’
‘shy/
ashamed’
‘shy/
ashamed’
‘old
(person)’

¢ ’

new

‘good’

‘good’
‘good’
‘bad’

‘bad’
‘true/
correct’

‘true/
correct’
‘night’

PLP
*barat

*ampay

*halaw

*bati?
*waway
*jahat

*jahal
*banar
*taman

*di-bipi

PMP

*ma-sakit

*ma-tuqah

*zaqat

*ma-bener

*beRyi
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Reflexes

Belalau WayKanan TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi baga?. KAAsli
Kom-Adu Komllir bora?. Kom-Jaya Menggala boga?. Sukau Krui baya?. KAPend borat. WayLima barak.
Ranau bay3s?. KotAgung bay:a?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya WayKanan TalaPada Pubian Kalianda Melintin Jabung KotaBumi
Menggala saki?. Krui moasaki?. KAPend sakit. Sukadana sakr?. Ranau s3ki.

KAAsli Daya Sungkai Kalianda Melintin Jabung KotaBumi Menggala masip. Kom-Adu Komllir magm.

Ranau Sukau muyuyuh. KotAgung mayuyuh. Belalau moahuyuh.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda liom.
WayKanan liom. Kom-Dpur liyom. Ranau liom. Sukau muliom. Krui maliom.
KAAsli Melintin Jabung KAPend malu. Sukadana KotaBumi malgo. Menggala malew.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda tuha.
KAAsli KAPend tuhe. Menggala tohow. Kom-Dpur toha. Sukadana tuhgo. Melintin tuhgo. Ranau tuhs.
WayKanan tuh:a. KotaBumi tuh:a). Daya taha. Jabung toy3.

Belalau WayLima Sungkai Pubian ampai. Kom-Adu KomlIlir KAPend ompay. Sukau Krui WayKanan ampay.
Jabung Sukadana KotaBumi ap:ay. KotAgung Kalianda ap:ai. TalaPada amp:ai. KAAsli ompay. Melintin ap:ay.
Ranau 3smp3y.

Sukau Krui WayLima Sungkai Pubian Kalianda halau. Kom-Adu Komllir holaw. Kom-Dpur Daya halaw.
KAPend holow. KAAsli holo. Kom-Jaya holaw. KotAgung holau. WayKanan halaw.

Belalau KotAgung TalaPada Pubian Jabung bati?. Komllir boti?.

Melintin Sukadana KotaBumi Menggala waway.

Kom-Adu Kom-Jaya Ranau WayKanan KotAgung TalaPada Pubian Kalianda KAPend Menggala jahat. KAAsli
Komllir Daya jahat'. Kom-Dpur jaha?. Jabung jah:at. Sungkai jahat.

Sukadana KotaBumi jahoal. Sukau Krui mejal. Belalau jahal. Menggala jahsl. Melintin yahal.

KAAsli Kom-Adu Komllir bonor. Daya Sungkai Kalianda banogr. Belalau KotAgung banoy. WayKanan

Jabung banog. KAPend bonor. Kom-Jaya bonor. WayLima banor. TalaPada banoy. Pubian bano?. Ranau banoy.
KotaBumi banoar.

Melintin Sukadana KotaBumi taman. Menggala tom:on. Sungkai tomon. Sukau tomon.

KAAsli Kom-Dpur Ranau Sukau Belalau WayKanan Sungkai Pubian dabini. Kom-Adu Kom-Jaya Sukau Krui
WayKanan dibipi. KotAgung TalaPada Kalianda dabinpi. KAAsli KAPend debingi. WayLima bipi. Jabung bini.
Melintin bip9y. Sukadana dibinay. Komllir dibmi. Menggala dobin9y. KotaBumi doabinay. Daya dibipi.
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170

171

171

172

173

174

174

175

175

175

176

177

177
177

English
3 day’

‘year’
‘when’
‘when’
‘when’
‘hide’
‘hide’
‘climb’

Cqt?

at
‘inside’
‘inside’
‘above’
‘above’

‘above’

‘below’

‘this’

‘this’
‘this’

PLP PMP
*harani *daqgani

*tahun *taqun
*idan *p-jjan
*kuda-

saka
*kumuda

*jamut

*saga?

*cakat

*di *di

*da lam *i-dalem, lem

*di lam *i-dalem, lem

*di atas *i-tahas
*di

lambuy

*di unga?

*di bah *i-babaq

*(hs)ija

*hinji
“sa
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Reflexes

Kom-Dpur Daya WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda Jabung rani. Sukau WayLima rani.
Kom-Jaya hugani. Kom-Adu hagani. Komllir hagani. Krui yani. Ranau y3ni. Belalau yani.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau KotAgung TalaPada WayLima
Pubian Kalianda KAPend Menggala tahun. WayKanan Sungkai Melintin Jabung Sukadana tahiun. Kom-Jaya
Daya taun. KotaBumi tah:un.

KAAsli Kom-Adu Kom-Dpur Daya idan.

TalaPada WayLima kasaka. Komllir kudasaka.

Komllir kudasaka. Sungkai kumada. Kom-Jaya komoda. WayKanan kamada. KotaBumi akunkado.

Kom-Adu Komllir bujamot’. Kom-Jaya Menggala bgjamo?. KAAsli bejamot’. Sungkai bujamo?.

WayKanan bojamo?. Pubian bajamu?. Jabung jamd?. KotaBumi jomamé?. Sukadana jomamd?.

Melintin majam:6?.

Sukau Belalau KotAgung TalaPada Kalianda sago?. Kom-Dpur masago?. Krui sigo?. Ranau sago?. Daya sigo?.
WayKanan j19gol.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi Menggala caka?. KAPend cakat. Ranau c3ke?.
Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai
Pubian Kalianda Melintin Jabung KAPend Sukadana KotaBumi Menggala di. KAAsli de.

Ranau Krui dolom. KAPend dolom. Kom-Jaya dolom. WayLima dalom. WayKanan dalom.

Komllir Kom-Dpur Daya Belalau KotAgung Sungkai Pubian Kalianda dilom. Melintin KotaBumi

Menggala dilom. KAAsli de dilom. Kom-Dpur delom. Kom-Adu dilom. Jabung dilom. Sukadana dilom.
TalaPada dil:om. Sukau dilom.

Ranau Krui TalaPada di atas. Sukau KotAgung KAPend datas. Kalianda di atos. Melintin diatas.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Pubian di lambuy. WayKanan Jabung dilambuy. Sungkai dalambugp.

KAAsli de dupa?. Belalau di unga?. Sukadana diupga?. Menggala dinga?. Komllir din:a?. KotaBumi di?unga?.
Kom-Adu dunga?.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Belalau Sungkai Pubian di bah. Krui KotAgung Jabung dibah. Melintin
KotaBumi dibahan. KAAsli de dibah. KAPend debahan. TalaPada di bah. Sukadana dibohan. Ranau dibsh.
Kalianda dib:ah. Kom-Jaya dobah. WayKanan dabah. Sukau dibah.

Kom-Adu Komllir WayKanan sija. KAAsli KAPend ije. Menggala ejow. Belalau hij:o. KotaBumi ijo. Jabung ij.
Sukadana ijgo. Melintin ij22.

Sungkai Pubian Kalianda hiji. KotAgung TalaPada WayLima hinji. Ranau Krui inji. Daya honji. Sukau myji.
Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan sa.
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185
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185

186

English
‘that’

‘that’
‘near’

‘near’
‘near’
‘far’

‘where’

‘where’
‘1SG’

258G’

258G’
‘358G’

‘1PL
(exclusive)’

‘1PL
(inclusive)’
‘1PL
(inclusive)’
‘2PL’

PLP
*(hs)ini

*(hs)udi
*ripdi?
*para?
*padak
*jawah
*d ipa
*di kuda
*anak
*ni-ku
*skam
*aya
*(hs)ika
m

*kita
*ram

*ku-ti
unin

PMP
*i-ni ‘this’

*pahak ?
*pahak ?
*ma-zauq

*i-kahu
*i-kamu ‘2PL’
*si-ia

*kami

*i-kita

*i-kahu
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Reflexes

KotaBumi Menggala in9y. Komllir Kom-Jaya sino. Kom-Adu WayKanan sina. Belalau hin:o. KotAgung hiro.
KAPend ini. Jabung ino. Sukadana inay. Melintin ingo.

Kom-Dpur Daya TalaPada Sungkai Pubian hudi. Ranau Krui Kalianda udi. Komllir sudo. WayKanan suda.
Sukau sadi. KAAsli udo.

WayKanan Sungkai Pubian &idi?. KotAgung TalaPada Kalianda rad:i?. Ranau Sukau yadi?. Kom-Dpur

Daya gi?di?. Krui mayade?. WayLima radik. Komllir godi?. Jabung radi?. Belalau rgadi?.

KAAsli Menggala pago?. Sukadana pasa?. Melintin pag9?. KotaBumi para?.

KAPend podok. Kom-Adu podok’. Kom-Jaya podok.

KAAsli Kom-Jaya Daya Krui Belalau KotAgung TalaPada Sungkai Pubian Kalianda KAPend Menggala jawoh.
Kom-Adu Komllir Kom-Dpur jawoh. Melintin Sukadana jawah. WayLima jaoh. Sukau jawo. Jabung jawoh.
WayKanan jawoh. KotaBumi jawsh. Ranau jswox.

Komllir Kom-Jaya Sukau Krui Belalau WayKanan TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda dipa. Kom-Dpur
Daya KotAgung di dipa. KAAsli de dipe. Kom-Adu di pa. Jabung dip>. Ranau dip3.

KAPend dekude. Menggala di kodow. KotaBumi dikado. Sukadana dikadgs. Melintin dikada).

Kom-Adu Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan KotAgung Sungkai Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana
KotaBumi Menggala na?. KAAsli Komllir KAPend ona?. TalaPada WayLima jnak. Krui na?ku. Ranau nsku.
Daya jua?. Kom-Jaya jna?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung KAPend niku. Melintin Sukadana KotaBumi nikgo. Menggala nikew.
WayKanan Sukadana KotaBumi puskam. Jabung maskam. Melintin spk:am. Menggala skam.

Daya WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda ia. Melintin KotaBumi ig). KAAsli
KAPend oye. Jabung io. Kom-Dpur iya. Ranau i3. Komllir oya. Kom-Adu ya. Kom-Jaya yana. Sukadana y2o.
Menggala y:o. Sukau ana.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Kalianda KAPend sikam.
Kom-Dpur Daya Sungkai Pubian hikam. Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi ‘1SG’ ikam. Sukau
Krui sakam. Menggala ekam. KotaBumi ikamjo. Ranau sakam. Menggala ‘1SG’ ekam.

Kom-Adu Komllir Belalau kita. KAAsli KAPend kite.

Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan Sukadana Menggala gam. Krui nayam. Sukau yam.
Kom-Adu Kom-Dpur Daya WayKanan WayLima Jabung kuti. Ranau Sukau Krui kati. Sungkai Pubian kuti unin.

KotAgung TalaPada kuti. Kom-Jaya kuti kupm. Komllir kutm:a. Belalau kuti unin. Sukau kati sunini.
Kalianda kati sa?upiner. Krui katiunin.
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193
193
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194

194

195

196

196
197

English
‘3PL’
‘what’

‘what’
‘who

‘other’

‘all’

‘and/ with’
‘and/ with’
‘4f

‘4

‘4

‘how’
‘how’

not

‘count’
‘count’

3

one

PLP
*ti-an
*api
*ana

*sa-apa

*sumar
*unin

*jama

*krl'?

*kantu
*ki
*laman

*rapa
*ripa

*maz-
wat

*hituny
*bilan
*asay

PMP

*ka/nu

*qi(n)tuy

*esa
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Reflexes

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai

Pubian Kalianda Melintin Jabung Sukadana KotaBumi Menggala tian. KAPend honti. Kom-Dpur tiyan.

Daya tiandi. Ranau ti3n.

Kom-Adu Kom-Jaya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda

Jabung api. Komllir apiya. Melintin ap2). KAAsli gpi. Ranau 3pi.

KAPend oni. Menggala now. KotaBumi j9. Sukadana jow.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada WayLima

Sungkai Pubian Kalianda sapa. KAAsli KAPend sape. KotaBumi siapos. Menggala sapow. Jabung sapo.

Ranau s3p3. Sukadana ap2o. Melintin ap2).

Komllir Daya KotAgung TalaPada Sungkai Kalianda Melintin KotaBumi sumay. Kom-Jaya sumadr.

Daya Krui KotAgung WayLima Sungkai Pubian Kalianda Jabung unin. Ranau Belalau sunin. Kom-Jaya kunin.

Komllir kaupm. Kom-Adu ka?upm. Sukau supm. TalaPada sa?upini. KotaBumi unon. Sukadana unon. Kom-

Dpur unmi.

WayKanan WayLima Sungkai Kalianda jama. Sukadana KotaBumi jamé. Menggala jamow. Jabung jams.

Melintin jam33.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Belalau KotAgung &i?. Ranau Sukau yi. Daya hi?. Krui ye?. TalaPada r2?. Kom-

Jaya EI1?.

Kom-Dpur TalaPada Pubian kantu. Sukau Krui kintu. Belalau kitu. Ranau katu.

KotAgung WayLima ki. Belalau ki?. Kalianda aki.

Kom-Adu Kom-Jaya Daya amon. KAAsli Pubian lamon. Melintin Menggala lamon. Sukadana KotaBumi lamoun.

Sungkai lamun. Jabung lamon. Komllir aman. WayKanan amon.

Pubian gagohpa. WayLima rapa. Kom-Adu sanopa. Krui yapadis. Kalianda nagap:a. Sukau yapani.

Ranau yapski. Sukadana jigoupao. KotAgung rap:a. Belalau rap:ahana. TalaPada rap:a.

Daya jiZipa. Kom-Jaya ju?sipa. WayKanan ju?gipa. Kom-Dpur nju?sipa. KAAsli sanipe. Komllir sanipa.

KAAsli senipe.

KAAsli KAPend homa?. Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan Sungkai ma?wat. Komllir ma?wat. Kom-

Jaya Belalau KotAgung Pubian Kalianda Jabung mawat. Daya at. Ranau Sukau Krui mawe?. TalaPada
muwat. WayLima Sukadana KotaBumi ma?. Melintin iwa?. Menggala ma?wa?.

Krui Kalianda KotaBumi pituy. Jabung Menggala ituy. Belalau hitur.

Kom-Dpur Daya babilay. Kom-Adu TalaPada nambilay. Kom-Dpur bilay. Komllir mbilar.

Kom-Adu Kom-Dpur Daya Sukau Krui WayKanan Melintin Jabung Sukadana KotaBumi Menggala say. Belalau

KotAgung TalaPada WayLima Sungkai Pubian Kalianda sai. KAAsli Komllir KAPend osay. Ranau s3y. Kom-

Jaya say.
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# English PLP PMP Reflexes
198 ‘two’ *rua *duha Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KotAgung TalaPada
WayLima Sungkai Pubian Kalianda rsua. KAAsli KAPend suwe. Melintin Sukadana wgo. Jabung KotaBumi wo.
Menggala wow.

199 ‘three’ *talu *telu Kom-Dpur Ranau Sukau Belalau WayKanan WayLima Sungkai Pubian Jabung tolu. KotAgung TalaPada talu.
Krui tilu. Komllir tolu. Kom-Adu tolu. KAAsli tolu. Kom-Jaya tolu. Daya talu.
200 ‘“four’ *apat *epat Sukau Belalau TalaPada Pubian Kalianda Jabung Sukadana KotaBumi pa?. KAAsli Komllir opa?. WayKanan

Sungkai pat. Kom-Adu Menggala p:a?. Krui Melintin apa?. KAPend opat. WayLima pak. Ranau p3?. Kom-
Dpur 9pa?. KotAgung ap:a?.

‘angry’ *marah Kom-Adu KAPend Menggala masah. KAAsli Sukadana marah. WayKanan masah.

‘angry’ *butan Kom-Jaya Sukau butoy. Ranau Krui butop.

‘angry’ *mabuk Daya mabu?. Kom-Jaya mabu?. Kom-Dpur mamii.

‘answer’ *timbal Daya Krui Belalau WayKanan Sukadana timbal. Kom-Jaya Kom-Dpur nimbal. Menggala nombal.
Komllir timbali. Ranau timb3l. KAPend timbali.

‘banana’ *punti *punti KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui WayKanan KAPend punti. Belalau puti.
Sukadana putay. Menggala pot:9y.

‘because’ *ulih *uliq ‘return; KotAgung WayLima ulih. Kalianda ulihni. TalaPada ulihapi.

restore; repeat’
N

‘because’ *ulah Sungkai KotaBumi ulah. Pubian ulah sina.

‘betel leaf”  *bulup (*zambay) Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui WayKanan buluny cambay. KAAsli Kom-Adu Sukau Krui Sukadana
cambay  ‘areca palm’®>  Menggala cambay. Sukau bulun ni cambay. KAPend buluy camay. Belalau cambai. Ranau c3mb3y.

‘betel nut’ *kuray Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan uray. KAAsli kuray.

‘bitter’ *pahit *paqit KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Belalau Kalianda pahi?. Sukau mupahe?. KotaBumi pahi?.

Menggala pahe?. KAPend pahit. Sukadana pahig?. Krui pahe?. Kom-Jaya pahr?. WayKanan pah:i?.
Ranau pshe?.

‘blind’ *buta PHF *buCa Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan buta. KAAsli KAPend bute.
Menggala botow. Sukadana butgo. Sukau muta. Ranau muts.

‘blow gun’  *saput PHN *se(m)put Sukau Krui WayKanan sapu?. Menggala sopu?. Ranau sapuk’. Sukadana sapua?.

‘blow gun’  *tulup Kom-Jaya KAPend tulup. KAAsli Komllir tulup’.

‘boil water’ *rumga? Komllir Kom-Jaya WayKanan runga?. Kom-Dpur Daya moarupnga?. Krui mayonga?. Sukau mayunga?.
Belalau marsunga?. Ranau moayungs?. Kom-Adu songa?. KAAsli riina?.

2 Probably not a valid reconstruction.



English
‘boil’

‘broom’

‘bury7
‘call’
‘call’

‘canoe
paddle’
‘canoe
paddle’
‘canoe’

‘canoe’
‘cassava’
‘cassava’
‘chest’

’

‘chicken

‘chin’

‘coconut
(ripe)
‘coconut
(ripe)’
‘coconut
(unripe)’
‘comb’
‘comb’
‘cooked
rice’

PLP
*sunut

*sapu

(loan)
*dudu

*huraw-
haruh

*dayun
*kayuh

*bidu?
*parahu
*hubi
*kikim
*dada

*sisu (see
also
‘bird’)
*dagaw
*kalapa
*niwi
*dugan
*gaygay

*sual
*amay

PMP

f:sapu

*dayun

*qubi

*dahdah

Proto-
Philippines
*Siwsiw

*niuR

*suat
PHF *Hemay,
Semay
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Kom-Adu Kalianda basunu?. KAPend bapsulut. KAAsli bapsuno?. Sukau musunu?. Menggala mosond?. Kom-
Jaya mosunu?. WayKanan moansuno?. Belalau moasunu?. Kom-Dpur masunu?. Ranau m3sunu?.

Sukadana pasunu?. KotaBumi sunu?.

Komllir Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan panapu. Kom-Adu Krui panapu. Menggala ponapew. Kom-
Jaya ponapu. Sukadana paonapgo. Ranau panspu. Daya napu.

Komllir dudu. KAAsli nudu. Kom-Adu andudu.

Kom-Dpur Daya haruh. Sukau Krui uyau. Kom-Jaya haroh. Ranau uysw. WayKanan urxaw. KAAsli pexoharo.
Belalau norau.

Sukau Krui Belalau dayun.

KAAsli Kom-Adu Komllir panayuh. KAPend bokayuh. Sukadana kayoh. Daya kayuh. KAAsli pepayuh.
WayKanan punayoh. Menggala pondyoh. Kom-Jaya popdyith. WayKanan panayoh. Kom-Dpur panayiih.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan bidu?. KAPend bidow?.

Menggala pegahew. Krui prahu. Belalau parahu. Sukadana pagahgo.

Kom-Jaya Sukau Krui Belalau ubi. Komllir hubi. Kom-Adu hubi kayu. Sukau ubi kikim. Daya ‘taro’ umbi.
Ranau Sukau WayKanan Menggala kikim. KAPend Sukadana kikim. KAAsli k"ik"m.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan dada. KAAsli KAPend dade.
Menggala dadow. Sukadana dadgo.

KAAsli Kom-Adu sisu. Kom-Dpur Daya sisuy. Komllir sisu.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend dagu.
Menggala dagew. Sukadana dagpo.
Sukau Krui kalapa. Menggala kslapow. Belalau kalapa. Sukadana kalapgo.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya niwi. KAAsli Kom-Dpur WayKanan KAPend niwi.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau WayKanan Sukadana dugan. Daya dugadn.
Ranau dugsn.

Kom-Adu Kom-Dpur pangaygay. Kom-Jaya pongaygay.

KAAsli Sukau Krui suwal. Kom-Jaya Belalau KAPend sual. Ranau suwsl. Komllir s'ual.

Ranau Sukau Krui Belalau mi. Sukadana m3y. Menggala m:9y. KAPend omi.



English
‘cough’

‘cough’
‘crocodile’

‘deaf’
‘deaf’
‘deaf’
‘deer’
‘deer’
‘defecate’

‘descend’
‘descend’
‘descend’
‘dibble
stick’
‘difficult’
‘difficult’
‘dipper’
‘dry
(clothes)’
‘dry
(clothes)’
‘eggplant’

‘eight’
‘eleven’

‘excrement’

PLP
*hia?

PMP

*hagal
*buha *buqaya
*tilu

*tula?
*paka?
*bisa

*uncal
*misiy

*Rusa ?

*da bah
*ragoh
*turun
*tugal

c.f. ‘below’

*susah
*sukar
*timbu?
*karan

*sugsaq

PWMP *keRapy
*paway
*tiun PHN? *terun
*walu *walu
*balas

*tahi *taqi
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KAAsli Daya WayKanan hiyo?. Kom-Jaya hio?. Kom-Dpur hio?. WayKanan maéhio?. Komllir mahio?.
Belalau mohi6?. Kom-Adu moahoyo?. Sukadana moahaya?.

Ranau hogol. Sukau muygol. Krui mahagol.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Sukau Krui Belalau buha. KAAsli KAPend buhe. Menggala bohow. Daya boha.
Sukadana buh33. Ranau buhe. WayKanan buh:ia. Kom-Dpur boha.

Ranau Sukau Krui Belalau tilu. Menggala tilew. Sukadana tilpo.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya tulo?. Kom-Adu Komllir tulp?. WayKanan tolo?.

KAAsli Komllir KAPend poka?.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya bisa. KAAsli KAPend bise. Menggala doso.

Sukau WayKanan uncal. Belalau ucal. Sukadana uc:al. Ranau uncel. Kom-Jaya uncal. Krui ?uncal.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau KAPend Menggala misin. Kom-Adu Komllir Daya mism).
Sukadana misign. WayKanan mism. KAPend musin.

Daya WayKanan dobah. Kom-Jaya dobah.

Sukau Krui yagah. Kom-Adu Komllir rogoh. Ranau yagsh. KAAsli gogo?. Kom-Dpur ragoh. Belalau yagoh.
KAPend Menggala tusun. Sukadana turun.

Kom-Jaya Daya Ranau WayKanan KAPend tugal. KAAsli Kom-Dpur Sukau Krui nugal. Kom-Adu Komllir tugal.
Menggala nogal.

KAAsli Krui KAPend susah. Menggala sosah.

Kom-Adu KAPend sukos. Menggala sukoy.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur timbu?. Menggala tombu?. Sukadana trmbuga?.

Sukau Krui poyan. Kom-Jaya kogay. Ranau kaysn. Daya karap. Kom-Dpur nagar.

Kom-Adu Komllir maway. KAAsli WayKanan paway. Belalau mawai.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala tiup. Kom-Dpur
Krui tiyun. Kom-Adu tiup.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend walu. Menggala walew.
Daya walu. Sukadana walpo. Ranau w3lu.

KAAsli Kom-Dpur Daya Sukau Krui WayKanan KAPend Sukadana sabalas. Kom-Adu Komllir sabolas.

Ranau sebelas. Menggala sobolas. Kom-Jaya sibilas.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau tahi. KAAsli Kom-Adu Komllir KAPend tahi?. Menggala tahoy.
Sukadana tahoy. WayKanan tah:i. Ranau tehi.
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‘face’ *puda? KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan Sukadana puda?. Krui buda?.
Menggala poda?. Daya poda?. Ranau pud3?.

‘fast’ *gancan Kom-Adu Komllir Daya gancan. KAPend gancarn.

‘fast’ *galu? Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan golu?. Kom-Jaya Menggala golu?. Sukadana galup?.
Kalianda golu?. Krui magalu?.

‘fat *gamuk Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan gamu?. Kom-Adu Komllir gomu?. Daya Sukadana gomii?. Ranau gemuk.

(adjective)’ KAAsli gomo?. KAPend gomuk. Menggala gomo?. Kom-Jaya gomu?. Krui magomu?.

‘fence’ *kandan KAAsli Kom-Dpur Daya KAPend kanday.

‘fence’ *kuta Kom-Adu Komllir Krui Belalau WayKanan kuta. Menggala kotow. Sukau kutay. Kom-Jaya kutax.

Sukadana kutzo. Ranau kuts.
‘field rice’ *paray *pajay/ *pajey  KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau pasi. Sukau Krui payi. KAPend payi.
Menggala paygy. WayKanan parge. Sukadana paroy. Ranau pa3yi.

‘field’ *huma *qumaH Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya huma. KAAsli KAPend hume. Kom-Jaya humah. Ranau hums.
(Adelaar) WayKanan hum:d. Menggala omo. Sukadana umgo.

‘field’ *dara? Krui daya. Sukau daya?. Belalau dara?.

‘fight’ *laga Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Belalau WayKanan laga. Daya laga. KAAsli lage. Menggala lagow.
Sukadana lagpo.

‘fight’ *pisaw PHN *pisaw KAAsli Daya KAPend pisu.

‘knife’

‘finger’ *jari *zari Sukau Krui jayi. Kom-Adu Belalau jaxi. Menggala jax9y. Ranau j3yi.

‘finger’ *joriji KAAsli jeriji. KAPend jerigi. Komllir jarizi. KAAsli jariji. Kom-Dpur jaxiji.

‘finger’ *raga Kom-Jaya WayKanan rapasana. Daya pasapa. Sukadana rogarngo.

‘fire place’  *tupgku KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Krui Belalau WayKanan tupku. Sukadana tuk:go.
Menggala tok:ew.

‘fish line’ *kawil *kawil KAAsli Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala kawil. Kom-Adu Komllir kawil.
Ranau kswil. Sukau uya? kawil. Krui pawil.

‘five’ *lima *lima Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan WayLima lima. KAAsli
KAPend lime. Menggala lemow. Sukadana limgo.

‘floor’ *galadak Kom-Adu galadak’. Kom-Jaya goladakan. KAPend goladak. Kom-Dpur goladakan. KAAsli goladak’.
Daya golada?. Ranau gal3dsk.

‘floor’ *lantay PHN? lan-tay Komllir Sukau Krui WayKanan lantay. Belalau lat:ai. Menggala lat:ay. Sukadana [btay.

‘fly’ *lalat *lalej Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya lalag. Sukau Krui yayal. Belalau haral. KotaBumi lalat.

Kalianda lalox. KAPend owal. Ranau y3y3l. Sukadana ral. WayKanan rgaral.



English
‘forget’

‘fragrant’

‘friend’
‘friend’
‘frog’

“full
stomach’

‘full’
‘full’
‘full’
‘ginger’
‘ginger’

‘give’

‘give’
¢ ’
go home

‘hand span’

‘hard
(object)’
‘hard
(object)’
‘hard
(object)’
‘heart’

PLP PMP
*lupa

*harum

*ari?
*kanti
*binca?

*batay
(see also
‘belly’)
*latap
*panuh
*papak
*jahi?
*lahia

PAN *penuq

*laquya
*injuk

*kani
*mulan
*rakan
*karas
*tias *teRas
*teRas ?

*tiha

*jantuny
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Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan lupa. KAAsli KAPend [upe.
Menggala lopow. Sukadana lupao.

Kom-Dpur WayKanan mogum. Kom-Adu hosum. KAAsli horum. Komllir hogum. KAPend horum.

Belalau masum. Kom-Jaya mogum. Sukau moyom. Krui mayum. Daya asom. Ranau yum. Daya rom.
Sukadana maZum.

KAAsli oge?. Komllir ori?. Krui ye?. Belalau &i?.

Kom-Jaya Daya Sukau kanti?. KAPend kanti. Kom-Dpur kantr?. Ranau k3nti.

Sukau Krui kaminca?. Kom-Adu Komllir kammca?. Sukadana bacig?. Daya kominca?. Kom-Jaya kominca?.
Belalau kamica?. Kom-Dpur kaminca?. KAAsli kammca?. Ranau k3minc3?. WayKanan minca?.

KAAsli Kom-Adu Komllir KAPend botor. Ranau Sukau Krui moaton. Kom-Jaya botor). Menggala bot:o. Kom-
Dpur batoy. Daya baton. WayKanan baton. Sukadana batan. Belalau mbator.

Sukau Krui Belalau Sukadana latap. Ranau [3t3p.

Kom-Adu Komllir KAPend ponuh. KAAsli ponoh. Kom-Dpur panuh. Daya paniih.

KAAsli popo?. Menggala popok. KotaBumi pap:ak.

Krui jahe. Sukau jahe?. Sukadana jahip?. Belalau jahi?. Menggala jah:e?.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan lahya. Ranau lih3. KAPend lahie. KAAsli lahiye.
KAAsli lahye.

Daya Ranau ju?. KAAsli pinju?. Kom-Adu nonju?. Kom-Jaya nuju?. Menggala noju?. Sukau najuk. Kom-Dpur najuk.
WayKanan naju?. Sukadana naju?. Komllir mjti?.

Belalau WayLima noni. KAPend koni. Sukadana kaonay. Krui ks3ni.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KAPend Sukadana mulan. Menggala molar.
Komllir mulapg. Ranau mulsp. WayKanan miilap.

Kom-Dpur Day:a Belalau WayKanan rokarn. KAAsli Kom-Adu Komllir gokap. Sukau Krui yakar. Kom-Jaya
Menggala rokan. Ranau yaksn. Sukadana rokar.

Kom-Dpur Daya Sukadana kagas. Kom-Adu Komllir koras. Kom-Jaya Menggala koras.

Daya KAPend tias. KAAsli tiyas.
Sukau Belalau tiha. Krui matiha. Ranau tih3. WayKanan tahya.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan WayLima KAPend jantun.
Sukadana Menggala jatup. Kom-Jaya jantur.



English
‘hundred’
‘hungry’
‘husk of
rice’

‘hut in
field’

‘hut in

field’
‘ironwood’

‘itch’

“knife’
‘ladder’

‘lie’
‘lie’

‘lime’
(3 lip b
‘lip )

‘live/dwell’
‘loincloth’
‘lose’

‘machete’

PLP
*ratus

*batah
*huat
*kubu
*sapaw
*uplin
*gatal

*ladin
*“ijayg

*budi
*buhun

*hapuy
*birbir
*pizpi?
*tapi?

*cawat

*laban

*candun

PMP
*Ratus

*bitil

PHF *sa-paw

*gatel

*haRazan
(Adelaar)

PAN *qapuR

*birbir ‘rim,
edge, border’
*birbir ‘rim,
edge, border’ ?

77

Reflexes

KAAsli Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KAPend saratus. Sukau Krui sayatus. Kom-Adu Komllir saxatus.
Ranau seratus. Sukadana seratus. Menggala sogatus. Kom-Jaya sogatus.

KAAsli Kom-Adu Komllir KAPend botoh. Ranau Sukau Krui moatox. Kom-Jaya bsotoy. Menggala botox. Kom-
Dpur batoh. Daya batoh. KotaBumi batah. Sukadana batah. WayKanan bat:oh. Belalau mbatoh. Sukau mutox.
Kom-Dpur Daya Sukau Kalianda huwo?. Kom-Adu howo?. KAPend huwot. KAAsli huwo?. Ranau huwok’.
Komllir huws?. Kom-Jaya hus?. WayKanan hup?. KotaBumi uwa?. Sukadana ua?.

Kom-Jaya Kom-Dpur Belalau kubu. Menggala kubew. WayKanan kubil.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau KAPend sapu. Sukadana sapgo. Ranau s3pu.

Kom-Adu Komllir KAPend uplm. Ranau Sukau ulin. Kom-Jaya oplen. Kom-Dpur oplm. Daya uplen.

KAAsli oplen.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau KAPend gatol. KotaBumi gatal. Kom-Adu gatol.
WayKanan gatol. Menggala gatol. Sukadana gatsl. Ranau gstol.

KAAsli Kom-Jaya Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend ladiy. Komllir ladmg. Ranau [3diy.

KAAsli Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukadana ijan. Sukau Krui Belalau jan. Menggala ejan.
WayKanan hijan. Kom-Adu ijan. Ranau j3n. KAPend ojan.

Kom-Jaya Daya budian. Kom-Dpur budi?an. Kom-Adu pubudi.

KAAsli Ranau Sukau Krui KAPend buhup. Komllir WayKanan buhupan. Belalau bohorn. Sukadana buhugr.
Menggala buhuy. Kom-Jaya pombohor.

KAAsli Kom-Jaya Daya KAPend hapuy. Kom-Adu Komllir hapuy. WayKanan hapuy. Ranau h3puy.

Daya tampuy. Sukadana apuymaluy.

Kom-Dpur Daya berber. Kom-Adu Komllir bigbis. Sukau Krui bobey. KAAsli berber. Belalau bib:ix.

Ranau babey. KAAsli brrbir.

WayKanan KAPend pi?pi?. Sukadana pup:ip?. Menggala pop:r?. Melintin ‘mouth’ pap:i?. Kom-Jaya pi?pr?.

KAAsli opi?. Menggala top:i?. Sukadana tpig?. KAPend opi?.
Kom-Jaya Sukau cawot. Krui cawot’. KAAsli cawat’.

Kom-Dpur Sukau Belalau [obon. Daya lebon. Krui libon. KAAsli lobon. Komllir lobon. Kom-Adu lobon. Kom-
Jaya lobon. Ranau lobon. WayKanan [obon.
KAAsli Sukau Krui Belalau KAPend candun. Kom-Jaya canduy. Ranau c3ndup.



English
‘many’

‘many’
‘mat
‘medicine’
‘medicine’

’

‘monkey’

‘morning’
‘mortar’

‘mountain’

‘mud’
‘mud’
‘nine’

‘not (n.)’
‘old
(object)’
‘old
(object)’
‘pay

’

‘pestle’

3 ’

pig

‘pillow’

‘pillow’

PLP
*laman

*nayah
*sulan

*labas
*ubat

*kara

*lunan

PMP
*amin ‘all’ ?

*ubaj (Adelaar

2005b)

PHF *lesun

PHN *cak
*pitak
*siwa

*laqgin ‘other’

*bayad

PHN *qahlu,
*qalhu
*babuy

PHN *bantal
‘bundle (of
cloth)’
*qalun-an
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Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayLima lamon. KAAsli WayKanan lamun. Ranau [3mon.
Krui malamoan.

Sukau Sukadana nayah. Menggala ndydh.

Komllir Kom-Jaya Krui WayKanan sulan. Daya suladn.

Kom-Adu Komllir lobas. Kom-Dpur Daya [obas. KAAsli lobas. Kom-Jaya [obas.

Belalau Sukadana Menggala obat. Sukau Krui WayKanan ubat. Ranau ubst.

Kom-Adu Komllir kora. Kom-Dpur WayKanan karga. KAPend kowe. KAAsli kore. Menggala koyow. Daya koga.
Ranau kay3. Sukadana kagrgo. Belalau kaya. Krui kya. Kom-Jaya kga.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend pagi.
Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Belalau WayKanan Sukadana [osun. Kom-Adu Komllir losuny. Kom-Jaya
Menggala losup. Krui lesun. KAPend [sun. KAAsli bsup.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan WayLima KAPend
Sukadana gunup. Menggala gonor.

Kom-Adu Komllir Kom-Dpur bicak’. KAAsli KAPend bica?. WayKanan licak.

Sukau Belalau lita?. Ranau lite?. Sukadana lata?. Krui lda?.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya WayKanan suay. Sukau Krui Belalau siwa. Menggala sewow.
KAPend siwe. Sukadana siwgo. Ranau siw3. Kom-Dpur suway.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya WayKanan layon. Sukadana layan.

KAAsli WayKanan muni. Sukadana munay. KAPend miini. Komllir muni. Menggala mon9gy. Kom-Adu uni.
Daya uni. Kom-Jaya runi.

Sukau Krui Belalau saka. Menggala sakow. Sukadana sakgo. Ranau s3ks.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan bayas. KAPend bayow. Krui bayar. Sukadana bayar.
Menggala bobayar. Ranau b3y3y. Komllir mbayar. KAAsli mayar. Sukau nabayay. Kom-Adu ambayas.
Kom-Dpur Ranau Sukau Krui halu. KAAsli KAPend holu. Komllir holu. Kom-Adu holu. WayKanan hslu.
Daya halow. Belalau helu. Kom-Jaya hilu. Sukadana [po. Menggala Lew.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya KAPend Menggala babuy. Sukau Krui Belalau babui. WayKanan
Sukadana babuy. Kom-Adu babuy. Ranau bsbuy.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan bantal.

KAPend Sukadana [unan. Menggala lonan.



English
‘play7

‘post’

‘post’
‘pot’
pot’
pot’
‘pull’

3

3

‘punch’
‘punch’
‘punch’
‘push’

‘raft’

‘rainbow’

‘rattan’

‘ring’

‘river’

3 )

run
‘sago’
‘sarong’
‘sarong’
‘sell’

PLP PMP
*guraw
*ari *ha-diRi

*tihany *tiqany
*balana

*kincip

*rayah

*tarik

*gucuh

*sagun

*tumbuk

*junjun

*rakit *dakit, PHN
*Rakit
*runih

*huay *quay/ *quey
*ali

*sunay *sunay
*capkala

D

*sagu *saguh
*bidan

*hinjany

*jual *zual
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Reflexes

Kom-Adu Komllir WayKanan bugusaw. Sukau buguyau. Ranau buguysw. Belalau bugusau. Kom-Jaya bogusaw.
Sukadana bagurao. KAAsli baguso. Daya baguxow. Kom-Dpur baguzaw.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya ai. KAPend ayi. WayKanan age. Menggala ax9y.
Sukadana axoy. Ranau 3yi.

Sukau Krui Belalau tihap.

Kom-Dpur Sukau balaga. KAAsli belage. WayKanan balapa. Komllir balapd. Sukadana balango.

Kom-Adu Komllir kmcm. Kom-Jaya gorinsm. KAPend kincip.

Menggala gayoh. Krui yayox. Ranau y3yok. WayKanan gayoh.

Kom-Adu Daya Belalau Menggala tari?. KAAsli Kom-Dpur nagr?. Komllir Kom-Jaya tasr?. WayLima narik.
Sukau nayi?. Krui taye?. WayKanan tare?. KAPend tarik. Sukadana tarig?. Ranau t3ye?.

Kom-Adu Kom-Dpur Daya WayKanan Sukadana gucuh. Menggala gocoh. Kom-Jaya gucuhan.

Ranau Sukau sagup. Krui nigun. Belalau nagur.

KAAsli numbu?. KAPend nabuk. Komllir tumbu?.

Ranau Krui Belalau jujun. Kom-Adu Komllir WayKanan jujup. Daya hunju. Kom-Jaya hunjudn. KAPend jupjur.
Menggala jusun. Kom-Dpur unjon. Kom-Dpur pupjon. Sukau pajujun. WayLima joron. Sukadana jpurup.
KAAsli nusun.

Kom-Adu Komllir WayKanan raki?. Kalianda KAPend rakit. Menggala gaki?. Krui rake?. KAAsli rakit’.

Ranau rski?. Sukau yaki?. Sukadana rakit. KotaBumi raki?. Kom-Dpur gakit. Kom-Jaya zaki?.

Komllir Kom-Dpur Daya WayKanan rsunih. Ranau Krui yunch. Kom-Adu bonih. Menggala goneh. Sukau yuneh.
Belalau runi. Daya puni?. Sukadana sunrth. Kom-Jaya rgunih.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui KAPend huwi. Komllir Belalau WayKanan hui. Kom-

Adu howi. Menggala wey. Sukadana way.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan KAPend ali. Belalau lali. Ranau [3li. Krui aliali.

Sukau alali. Sukadana alay. Menggala aloy.

KAAsli Kom-Jaya Kom-Dpur KAPend supay.

WayKanan Sukadana cakalay. Sukau capkalan. Kom-Jaya copkolan. Kom-Dpur cagkalay. Ranau c3gkalsn.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend sagu.
Kom-Dpur Daya biday. Kom-Adu Komllir sabidan. WayKanan sabidan. Kom-Jaya sibidar.

Krui Sukadana sinjay. Belalau hinjay. Sukau injay. Ranau sinjsp. Menggala sinjar.

KAAsli Kom-Adu Kom-Jaya Daya Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala jual. Sukau Krui pajual.
Kom-Dpur njual. Komllir njual. Kom-Dpur anjual.



English
‘seven’

‘short’

‘sing’

¢ ’

six

‘skinny’
‘skinny’
‘sore’

‘sour’
‘sour’

‘spear’
‘spear’
‘straight’
‘straight’
‘strong’
‘sugar cane’

‘swallow’
‘sweat’
‘sweet’

‘sweet’
‘taro’

‘ten

’

PLP PMP

*pitu *pitu
*rabah *ma-babaq ?
*patun

*anam *Penem
*rasah

*rayarn

*katan

*m-isom  *ma-esem
*paras *pejes ‘spicy’
*lingis

*payan

*lurus *lurus
*ralis

*gagah

*tabu *tebuh
*talon

*hitin *atin
*m-amis  PHN *emis
*motar

*talas *tales
*puluh PAN *pulug
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Reflexes

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend pitu.
Menggala pitew. Daya pitu. Sukadana pitgo.

Melintin Sukadana KotaBumi ibah. TalaPada Kalianda zab:ah. Menggala ebah. KAPend mobah.

WayLima rabah. KAAsli rgobah.

TalaPada Sungkai Pubian patun. KotaBumi bopatun. Melintin patun.

Kom-Dpur Ranau Sukau Krui anom. Kom-Adu Kom-Jaya Belalau n:om. KAAsli KAPend Komllir onom. Daya
WayKanan mum. Sukadana KotaBumi Menggala n:am.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan rgasah. Daya rasa.

Menggala gayan. Krui mayayan. Ranau r3y3n. KAPend ayap. Sukau yayarn. Belalau rawan. Sukadana rayar.
KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend Sukadana
Menggala katan. Ranau k3stsn.

KotaBumi asam. Menggala isom. KAPend misom. Sukadana misam.

Kom-Dpur Daya Belalau poros. Ranau Krui payss. Komllir pogos. Kom-Adu poros. Sukau poyos. KAAsli poros.
WayKanan poros. Kom-Jaya p9ros.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur WayKanan lingrs. Daya lingis.

Sukau Krui Belalau KAPend Sukadana Menggala payan. Ranau p3ysn.

Kom-Jaya Kom-Dpur Daya WayKanan rsulus. KAAsli KAPend Menggala lusus. Kom-Adu Komllir rulus.

Krui mayalis. WayLima ralis. Sukau yalis. Ranau y3lis. Belalau xalis.

Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau WayKanan Sukadana gagah. Kom-Adu gogah. Ranau gsgsh.

Kom-Dpur Ranau Sukau Krui Belalau WayKanan tabu. KAAsli KAPend tobu. Daya tebu. Komllir tobu. Kom-
Adu tobu. Menggala tobew. Kom-Jaya tobu. Sukadana tabgo.

Sukau Belalau talon. Menggala nolon. Ranau nalon. Krui nelon. Kom-Adu tolon. Komllir tolon. Kom-

Jaya tolon. WayKanan talon. Sukadana talon.

KAAsli Kom-Jaya Daya Ranau Belalau WayKanan KAPend hitip. Krui Menggala itip. Kom-Adu hitipan.
Komllir hitman. Sukau hit"in. Kom-Dpur hitip. Sukadana itm.

Kom-Dpur Daya mis. WayKanan mi?mis. KAAsli mames. Komllir mamis. Kom-Adu mamis. KAPend momis.
Kom-Jaya mumis. Menggala nes.

Sukau Krui motoy. Belalau mat:oy. Sukadana mat:ax.

Kom-Dpur Daya Sukau Belalau KAPend talos. KAAsli Kom-Adu Komllir talos. KotaBumi talss. Kom-Jaya talas.
WayKanan talys. Menggala talss. Sukadana talos. Ranau t30os.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau WayKanan KAPend Sukadana

Menggala puluh. Ranau pulu. Daya puluh.



English
‘termite’

‘thigh’
‘thirsty’

‘thirsty’
‘thorn’

‘thousand’

‘throat’
‘tomorrow’

‘tree’

‘turn/
revolve’
‘turn/
revolve’
‘turtle’
‘turtle’
‘turtle’
‘turtle’
‘uncooked
rice’
‘urine’

‘vein’

‘wait’
‘wait’

PLP
*anay

*paha
*hawas

*mahu
*rui

*ribu
*lugkun

*jamah

*batan
*ligat
*putar
*banin
*juku
*kuya
*bias
*mioh

*uyat

*panah
*tungu

PMP
*anay

PAN *paqaS

PHF *quSaw

*guRi

PHN *Ribu

PHF *zemagq

*batan
(McGinn)
*puter

*banin

*beRas
PAN *iSeq

PAN *uRat
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Reflexes

Kom-Adu Kom-Jaya Kom-Dpur anayanay. Sukau Belalau hani. Daya nayanay. KAAsli ane anay.

Komllir aneanay. KAPend ani. KAAsli anay anay. Ranau 3n3y 3nsy.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Krui Belalau WayKanan paha. KAAsli KAPend pahe.
Menggala pohow. Sukadana pahgo.

Kom-Jaya KAPend hawos. KotaBumi awas. Kom-Adu hawos. Komllir hawos. WayKanan hawys. Kom-

Dpur hawus. KAAsli hawas. Menggala awss. Sukadana awas.

Daya Sukau Belalau mahii. Ranau m3hil.

KAAsli Kom-Adu Kom-Dpur Daya WayKanan KAPend ruwi. Ranau Sukau Krui yuwi. Komllir Kom-Jaya
Belalau rui. Sukadana way. Menggala row:9y.

KAAsli Kom-Dpur Daya Belalau WayKanan KAPend sagibu. Sukau Krui sayibu. Kom-Adu Komllir saribu.
Ranau seribu. Menggala sogibew. Kom-Jaya sogibu. Sukadana saribgo.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Ranau Sukau Krui lupkuy. Daya lugkugy. Kom-Dpur lugkur.

Kom-Dpur Daya jomoh. KotaBumi jimmah. Krui jimoh. Belalau jim:oh. Sukadana jim:ah. Kom-Adu jomoh pagi.
Kom-Jaya jomoh. Menggala jomu:oh. Sukau jamox. Ranau jemoh. WayKanan jmu3h. KAAsli mah pagi.

Komllir mahpagi. KAPend maus.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Krui Belalau WayKanan WayLima batay. Menggala batan
kayew. Sukau batay kayu. Sukadana batagkayoo. Ranau bst3.

Kom-Adu Kom-Dpur ligo?. Daya WayKanan [5go?.

Kom-Adu buputor. Sukadana butor. Kom-Jaya boputos. WayLima motorko. KAAsli mutar. Krui mutay.
Menggala mutor mut9r. Belalau putoh. Komllir putor. Sukau putar. KAPend putar. Ranau putoy.

Daya Belalau WayKanan banip. Ranau bsnir.

KAPend bejuku. Menggala bojukew. KAAsli bajuku.

Kom-Adu Komllir Krui kuya. KAAsli kuye.

Sukau hantipa. Daya tipa. Sukadana tipao.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Daya Sukau Belalau WayKanan KAPend Sukadana Menggala bias. Kom-
Dpur Krui biyas. Ranau biyss.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya Sukau Belalau WayKanan Menggala mi(y)oh. KAAsli oyoh.
KAPend moyoh. Ranau mio?. Krui miyox. KotaBumi miyah. Sukadana miah.

Kom-Adu Sukau Krui Belalau Kalianda Sukadana uya?. Menggala oyat. KotaBumi uya?. KAPend uyat.
Ranau uys?.

Kom-Adu Komllir ponah. Kom-Dpur Krui panah. Ranau paneh.

Kom-Jaya Belalau KAPend tupgu. Sukau WayKanan nungu. Menggala nopgew. Sukadana tunggo.



English
‘wall’
‘wall’

‘wash’
‘wash’

‘weave’

‘widow’
‘widow’

‘winnow’

‘wipe’

‘yesterday’
‘yesterday’
‘yesterday’

PLP
*katkat
*saysay

*basuh
*pahpah

*anam

*balu

*randa

*tapi

*hapus
*bi-di-bi
*lambija
*nambi

PMP

*anam

PHN *balu

PHF *tapeS
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Reflexes

Sukadana KotaBumi kokat. KAPend kotkot. Menggala kotkot.

Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Daya saysay. Krui sisay. Belalau sasai. WayKanan sa?say. Sukau sasay.
Ranau sas3y.

Daya basuh. Kom-Dpur basuh. Komllir mbasuh.

Belalau WayLima mopoh. Kom-Jaya mohpoh. Kom-Adu mohpoh. Sukau mupox. KotaBumi mup:ah.

Sukadana miip:ah. KAPend mohpoh. WayKanan mo?poh. Menggala mop:oh. Krui mopox. Ranau papoy.

Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui WayKanan Sukadana Menggala panam. Daya Ranau KAPend anam.
Kom-Adu payam. KAAsli paném. KAAsli pdandam. Belalau anaman.

Kom-Jaya balu. KAAsli baybay balu. Menggala bobay balew.

Komllir Krui Belalau WayKanan janda. Kom-Jaya Kom-Dpur Daya randa. Menggala jandow. Sukadana jandao.
Sukau yanda. Ranau y3nd3. Kom-Adu rapda.

KAAsli Kom-Adu Komllir Kom-Jaya Kom-Dpur Sukau Krui Belalau KAPend napi. Daya WayKanan tapi.
Menggala nap9y. Sukadana napay. Ranau n3pi.

WayKanan gabus. Sukadana gabus. Kom-Adu hapus. Kom-Adu usap. Belalau ngabus.

KAAsli bedibi. KAPend bedobi. Menggala borbgy. Sukadana barub:ay. KAPend bedobi.

Kom-Dpur Daya bijo. Kom-Dpur bijow. Komllir lombija. Kom-Jaya mbija. WayKanan mbija. Kom-Adu ambija.
Sukau Krui nambi. Belalau nam:bi. Ranau nsmbi.
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4.1.1 Pronouns and demonstratives

Table 21 lists the reconstructed PLP pronouns and demonstratives. Although some lexemes
are separated into apparent morphemes I cannot usually assign meanings to the morphemes
but just to the word as a whole.

Table 21 PLP pronouns and demonstratives

1SG *(s)-(Dkam, *anak
1PL (inclusive) *ram, *kita

1PL (exclusive)  *(hs)-ikam

2SG *s-kam, *ni-ku
2PL *ku-ti unin

3SG *aya

3PL *ti-an

‘this’ *(hs)ija, *hinji, *sa
‘that’ *(hs)ini, *(hs)udi

*s(a)- and *h seem to be some kind of personal marker, c.f. pronouns, *s-anak ‘child’, *sa-
apa ‘who’, and the demonstratives. I am confident in placing a morpheme break for all of these
words due to the unusual variability of the reflexes.

Gemination in reflexes of ‘1SG’ provides some evidence that the second morpheme should
be reconstructed *okam or simply *kam.

I originally reconstructed *aram ‘1PL (inclusive)’ but changed to *ram based on the fact that
Komllir has oram ‘1SG’ but ram ‘1PL (inclusive)’.

The pattern for single medial stops (i.e. not part of a consonant cluster) is to frequently
undergo gemination after schwa. One apparent exception is *kuti ‘2PL’ but there is a
significant minority (6 of 19) of kati witnesses. It is possible the reconstruction should be *kati
or at least *k(au)ti, however the presence of the probable morpheme *ku- would seem to
overrule this.

The latter word in 2PL *ku-ti unin means ‘all’.
[‘this’] Although all extant reflexes have h or @, on the basis of symmetry with the three
other demonstratives, I reconstruct *(sh)-ija 'this'.

4.1.2 Identical forms

e We see the same form *batay for both ‘stomach’ and ‘full’. My conclusion is that this is one
word (not homonym), with two semantically connected meanings.

e “*poras ‘sour’ and *paras ‘squeeze’ I consider the second a loan (see §4.1.3 and §4.2), but they
do not seem to be used in the same geographical areas either.

e *sapu ‘broom’ < PMP *sapu and sapu ‘hut in field’” < PHN *sa-paw should also be
considered modern-day homonyms, used in the same geographical areas, but with the
caveats that the former is always prefixed (i.e. pa-napu), and the latter is from PLP *sapaw.

e One may notice that the reconstructions for ‘many’ and ‘if’ are identical: *laman.
Interestingly, both correspondence sets (which have points of intersection and differences
with each other) have some ambiguity as to whether the penultimate vowel should be *3 or
*u. It is likely that one of the two lexemes is a loan or is diachronically polymorphemic.
The lexeme for ‘if’ is a candidate, given that reflexes of the initial [ are spotty.
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Table 22 PLP ‘many’ and ‘if’

expected ultimate ‘many’  ‘if’

vowel if *2
KAAsli 0 lamun lamon
KAPend 0
Kom-Adu 0 lamon /amon
KomlIlir 0 lamon /aman
Kom-Jaya 0 lamon  /amon
Kom-Dpur 0 lamon
Daya 0 lamon /amon
Ranau 0 Is3mon
Sukau 0
Krui 0 mlaman
Belalau 0 lamon
WayKanan 0 lamun /amon
KotAgung 0
TalaPada 0
WayLima 0 lamon
Sungkai 0 lamun
Pubian 0 lamon
Melintin 2 lamon
Kalianda 0
Jabung 0 lamon
Sukadana 2 lamun
KotaBumi 2 lamun
Menggala 2 lamon

4.1.3 Initial nasals and word classes

Adelaar (2005b:20) writes of Bali, Sasak, Sumbawa and Javanese that initial nasals indicate
verbs rather than nouns. This seems to be the case in PLP; if one looks at the reconstructions,
they will encounter almost no nouns beginning with nasals.

4.1.4 PLP *ay and *aw reconstructions

Following the discussion in §5.2.2, there is a subset of reconstructions where the only
evidence accepted for the shape of the final vowel is the PMP reconstruction. See Table 23.
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Table 23 Aberrant PLP *ay reconstructions

English PMP PLP modern reflexes
‘termite’ *anay *anay (h)ani
‘die, dead’, ‘kill’  *m-atay *matay, *patay  mati, pati
‘field rice’ *pajay *paray pari
‘cooked rice’ PHF *Hemay *amay (o)mi
‘sand’ *genay *honay hani
‘liver’ PAN *gaCay *hatay hati
‘rattan’ *quay *huay hui
‘hut (in field)’ PHF *sa-paw *sapaw sapu
‘chin’ ? (Nothofer 1984 *dagaw dagu
*dagew)

4.1.5 Discussion of reconstructions

The following is a discussion of selected reconstructions which require additional
explanation. Occasionally it will be helpful to show the complete correspondence set, so that
the problem in reconstruction will be clearer. When this is the case the following format will
be used: twenty-three numbered columns, representing its isolect as given in Table 1, with the
segment(s) in question directly below. For example, if the discussion is about whether to
reconstruct final *h for a given word, the correspondence set might look something like this:

1 12 |3 |4 |5 |6 |7 |8 (9 ]10)11|12]13|14|15]|16|17|18]19|20|21|22|23

h |h |? |h |h |h |h |h |h h |h |¢ |h |¢ |h

where sampling sites 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13 and 15 reflect h, site 3 reflects ?, sites 14 and
16 reflect zero, and the rest of the sites (10, 11, 18-23) do not have cognates.

[6. ‘road/path’] I reconstruct PLP *raplaya with metathesis of the r and [ (as well as nasal
assimilation of PMP *n) occurring before PLP. rapraya, which occurs in Komering, can be
explained as assimilation of [ to initial . Here’s one possible “path”:

e PMP *zalan ‘road’ + *raya ‘big’
e PLP *jalanraya ‘wide road’ (made monolexemic)
e PLP *lagraya (fourth syllable —anteantepenultimate- dropped, nasal assimilated to
following r)
PLP *raplaya (metathesis of r and [)
Komering rapgraya (assimilation of [ to initial r)
KAPend laplaya (assimilation of initial r to )

[10. ‘dirty’] Although one could attempt to justify reconstructing one form that unites
kamah and kama? ‘dirty’, the evidence is substantially stronger for a doublet. 1) Outside of one
area (WayKanan), it is very rare in Lampungic for *h > ?, and basically unheard of to go the
opposite direction. 2) Menggala evidently has both forms in its inventory, making a doublet the
logical choice for reconstruction.

[12. ‘skin’] *bawa?. Although LP *kulit is ostensibly descended from an identical PMP form,
it was not chosen as the primary reconstruction because of the strong geographical
preponderance of *bawa? reflexes and the distinct possibility that kulit is a ML loan.

[13. ‘back’] *ka-ruyun. It is a bit of a toss-up on whether *kuyun or *karuyun should be
reconstructed, but c.f. Wilkinson ML ruyong ‘outer and harder portion of a palm-trunk’.
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[18. ‘breast’] *amah. The frequent gemination of *m in this lexeme is evidence that an
initial *a should be reconstructed, even though it is not reflected in any modern reflexes.
Additionally, it seems that nasalization of the ultimate vowel in some reflexes of this lexeme is
triggering vowel raising and possibly the strengthening of *h to a glottal stop in a few cases.

[19. ‘shoulder’] *pippin with assimilation to following stop in some varieties.
[23. ‘blood’] PMP *daRah > PLP *orah. It seems the path was:
e *daRaq > dah (elision of *R between a; see §5.1.7)
o *dah > *rah (see §5.1.8}
e *ragh > *arah excrescence of initial schwa to restore this lexeme to two syllables

[27. ‘nose’] PMP ‘nose’ is reconstructed by Blust (1999:83) as *ijun/*ujun, while Adelaar
1992:108 cites PMP *qijuhuny. This ambiguity is seemingly reflected in what should be
reconstructed for PLP ‘nose’. Only one isolect in twenty-three (Daya) has initial h. While Daya
is quite conservative in retaining *h in this position (over 80%), so are its neighbors including
the most conservative, KAPend, with a 90% retention rate. I reconstruct PLP *(h)irun.

[28. ‘breathe’] There is some uncertainty about the *h in *(h)undun given the pattern of
reflexes.

29 [‘sniff/smell’] *ambaw. Although the reconstruction of the initial vowel could
conceivably be i, u, a, or 2, both “majority rules” and JV ambu id. favor *a.

112 (3 (4 |516 |7 |8 ]9 [10]11]12|13|14|15]16|17[18]19|20|21 22|23

i |i |u u |la |a |a a |2 |a a |a |a

[29. ‘sniff/smell’] *hundur. The reconstruction of *h is a bit shaky given that it only appears
in one of the seven reflexes, but it seems like the best guess with the assumption that h is elided
before a nasalizing prefix.

[30 ‘mouth’] *panpa. Although the prima facie evidence would seem to favor a
reconstruction of *r in this position, on the basis of congruity with ML nganga ‘agape’ |
reconstruct *7. Additional evidence for this reconstruction comes from the reflexes of *moni-an
‘husband’, where all seven reflexes have 1 except for Sukadana which reflects &. It is therefore a
small step to say that Sukadana has also changed *p to ¥ in this etymon as well. The final
confirmation is that there is already a PLP reconstruction *rana ‘finger’.
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[44. ‘hear’] I had originally put together reflexes like dopi(h) with tonis, but two things
made me separate them out and reconstruct a doublet. One was the unusual but patterned
excrescence of s after the final vowel, patterned in that it closely correlated with the occurrence
of a devoiced initial stop t. It is unusual in that there are no other examples in the data set of s
excrescence. The second piece of evidence was that in the Menggala wordlist of Fernandes et
al. (2002) is recorded tapis, while in the Walker (1975) and SIL (2005) lists doni appears. So it
seems that both of these forms exist side-by-side in Menggala as a doublet.

[47. ‘yawn’] huap etc. has an aberrant pattern of final debuccalization (almost none) that
makes one suspect borrowing, but the other segments have substantial variation, so I conclude
with hesitation that we are looking at a native form.

[49. ‘lie down’] *barin was reconstructed rather than marin just because of its ML relative.
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[49. ‘lie down’] *dulik could also be *dulir or even *dulit but the evidence seems stronger
this way given the below correspondence set. Additionally, *dulik and *gulik seem to be a
doublet and “majority rules” seems to favor *k in both cases.
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[52. ‘stand’] *tomagi. Given the correspondence set, this was probably morphologically
complex at some point, e.g. *t-um- agi.

[57. ‘husband’] See §4.2 for an explanation of why laki was not chosen as the primary
reconstruction.

[59. ‘mother’] *ama?. Previously this correspondence set was lumped together with the
instances of uma? but I realized that this set required reconstruction as *ama? based on
gemination of the initial nasal.

[62. ‘roof’] Although the most reliable reflexes have something like pak:ul ‘roof’, 1
reconstructed *papkul based on patterns of gemination and nasal-stop clusters. I later found
out there is such a word as papkul in Lampung as a place name.

[64. ‘say’] *cawa. Although I reconstructed this reflex, it looks suspiciously similar to SKT
bicara ‘consideration, discussion’.

[69. ‘hunt’] *m-asu. A morpheme break was inserted on the assumption that this is a verbal
form of *asu ‘dog’ given that hunting in Sumatra is frequently done with dogs.

[72. ‘hit’] *tastas. Kota Bumi’s reflex totuh should probably be excluded from this set and it
would have had to undergo two changes in the final syllable: *a > u and *s > h. The latter is
particularly improbable in Lampung’s case.

[72. ‘hit (v.)’] *gobuk. C.f. Jakarta ML, from Balinese gabok ‘striking a heavy blow with a
flat object’ (Wilkinson 1959)
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[76. ‘live’] Although *huri? ‘live’ is clearly descended from PMP *qudip I reconstruct a
glottal stop word-finally as there are no LP witnesses to final *p, not even old faithful KA-Pend,
which usually retains stops lost by other varieties.

[88. ‘squeeze’] The items *pioh, *paras and *para? are very interesting. It seems like *piah is
a reflex of PMP *peReq while PLP *paras is a reflex of PMP *peRes. But there are two puzzlers.
The latter reflex is irregular in a few significant ways. Assuming the PMP reconstructed form
*peRes, we would expect PLP *piss. Secondly, in three of five cases, the r is an apical flap,
suggestive of borrowing. However, because the ultimate schwa seems to rule out borrowing
from Malay, I tentatively assign this as a Javanese loan (the identical shape, including apical
flap, is found in Javanese). The second, slightly more difficult, puzzler is *para?. Because the
sound change *s > ? is unknown in LP it would seem to have undergone this change at a stage
prior to PLP or to be a borrowing. My best guess is that this also is a Javanese loan parat id.
which later underwent debuccalization.

[88. ‘squeeze’] *gibuk could just as easily be reconstructed *gobuk.

[98. ‘egg’] The reconstruction of ‘egg’ is a great example of the utility of dialectology for an
internal reconstruction such as this. If we had sampled 22 sites rather than 23, we might have
missed the one piece of evidence that the near-universal metathesis of *hatoluy happened after
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Proto-Lampungic and not prior. Another lexical example is Ranau aro? ‘smell’ which seems to
be the only extant reflex in Lampungic for the PMP form *hajek.

[109 ‘mosquito’] The evidence for reconstructing this word as *hagas versus *agas is only in
one witness, Perjaya. agas of course exists in Malay with the meaning of gnat, and at least one
Malay isolect (Duano’) uses agas to mean ‘mosquito’ so a loan cannot be ruled out. Being that
16 varieties argue against the inclusion of *h, I reconstruct *(h)agas.

[116. ‘flower’] *kumbar. I believe the penultimate a reflexes can be explained either as
influence from Sumatran Malay and/or neutralization of penultimate vowel before a consonant
cluster in the Lampung Nyo area.

[123. ‘flow’] PLP *r is quite stable word-finally, hence PLP *hili is the correct
reconstruction. See §5.1.7 for a discussion of this change from PMP to PLP.

[126. ‘lake’] I am compelled to reconstruct *danaw ‘lake’ because of the single ranaw
witness. See also §5.1.8.

[127. ‘forest’] *alas. I based the reconstruction of the initial vowel on phonotactics
(favoring disyllabic over monosyllabic) and the lengthened 1. But it happens to match the PMP
form better this way too.

[129. ‘moon’] If kanawat ‘moon’ is not a loan, it is probably polymorphemic.

[130. ‘star’] *bintan. Adelaar 1992:203 writes that bintap is a lexical replacement
(reconstructed for PM) sometime between PMP and PM. Although this definitely looks suspect
there is no compelling evidence to call it a borrowing for now.

[130. ‘star’] *bintuhan. I reconstruct *bintuhan ‘star’ even though with only two extant
reflexes it was below the threshold; all the other responses are suspect loans. The nasal
excrescence, however, is still irregular.

[132. ‘fog’] *imbun. Given that 2 of 5 reflexes reflect 2, and given the PMP form *embun, it
is quite possible this should be reconstructed *ambun. However, this would be the only
reconstructed PLP schwa prior to a consonant cluster, so I choose not to violate this apparent
constraint.

[140. ‘dry’] See 84.2 for an explanation of why koriy was not chosen as the primary
reconstruction.

[150. ‘yellow’] I reconstructed *kunir as a reflex of PMP *kunij. I stand by that, but I
needed to revise my correspondence set. I had previously included the kunjer etc. reflexes, but
in looking at my notes it turns out Kom-Adu has three related etyma: kunip (loan) and kunjer
both mean yellow, but they also have kupir ‘turmeric’. So I need to reconstruct a doublet
*kunir/*kunjir ‘yellow’, which prevents me from having to explain the excrescence of an
affricate clustering with a medial nasal.

[165. ‘bad’] *jahat may be a loan, given that 1) Malay shares this word; and 2) there is no
debuccalization of the final plosive, which is mildly out of character for native words. If it
turns out to be native, it would support a PMP reconstruction of *jahat (c.f. Blust 1999) and not
*jahet (c.f. Adelaar 1992).

[170. ‘when’] Is there a fossilized infix -um- in kumuda ‘when’? C.f. *kuda-saka id.

171 [‘hide’] *jamut. This etymon is reconstructed *jamut ‘hide’ rather than *jamat primarily
because of the witness of Melintin and Kotabumi which would reflect **jamat if the ultimate
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vowel were schwa. The vowel lowering may be due to a highly nasalized environment,
reflected by many of the transcriptions.
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[171. ‘hide’] *saga?. This final consonant could actually be *I or even *t. Without the
witness of a conservative dialect such as KAPend we will not have much confidence in our
reconstruction.

1 12 |3 4|56 |7 |89 ]10(11|12]|13|14|15|16|17[18]19|20|21|22|23

2 |2 |2 |2 |2 |2 |l |2 |? ?

[174. ‘inside’] I am compelled to reconstruct a doublet *di lom/*da lom ‘inside’ because of
the extant reflexes.

[194. ‘how’] A doublet *ripa/rapa was reconstructed because of the split nature of the
reflexes’ penultimate vowels.

[‘angry’] Knowing the correlate in Malay (mabuk ‘drunk’), it seems like Kom-Dpur mamun
‘angry’ has undergone nasalization of both stops. This would suggest an underlying *k rather
than glottal stop.

[‘because’] I reconstruct the doublet *ulih/ulah but actually there is scanty evidence for
more than an irregular dialectal change.

[‘blow gun’] *saput. Reconstruction of final segment based on Proto-Hesperonesian
se(m)put (Zorc 1995).
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[‘call’] *huraw-haruh. There are no word-initial *h witnesses in the *huraw- correspondence
set, but I nevertheless reconstruct it on the basis of symmetry with the following morpheme *-
haruh, in what seems to be a chiming word possibly related to ML hura-hara ‘disturbance’.

[‘canoe paddle’] In spite of the cognate PMP form, dayuy was not chosen as the primary
reconstruction for reasons discussed in §4.2.

[‘chicken’] The reflex for this word (sisu ‘chicken’) also could easily be reconstructed *uy,
but the tie-breaker was Zorc & Charles 1971 Proto-Philippine reconstruction *siwsiw (Wurm &
Wilson 1975).

1 12 |34 |56 |7 |89 ]10]11|12]|13|14|15|16|17[18]19|20|21|22|23

u |u |u uy |uy

[‘difficult’] If susah ‘difficult’ is native and not a ML loan it is a bit surprising it is not
**suhsah < PMP *sugsaq.

[‘difficult’] *sukar deserves a second look. So far I have not found any other language
besides Malay with a reflex. Could a ML loanword have a native ultimate schwa reflex? Is
*sukar a real etymon?

[‘dipper’] *timbuk ‘dipper’ could possibly be reconstructed as a doublet, with *cibuk as the
second form. See also §2.3.2.

[‘fence’] *kuta. Although there are two instances of final r in this word, they are
geographically proximate and from areas which not uncommonly evince strengthening of final
consonants (presumably this phenomenon would include excrescence in a vowel-final
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environment). Given the typically high retention rate of final *r, it is better to analyze this
word as ending in *-a. At any rate it is probably a SKT loan ‘fortress’.

[‘field’] *dara?. If this is a native reflex, this could also potentially be reconstructed as *-t,
given that it is < PMP *daRat ‘littoral sea; surface of sea/land’. More LP isolects would need to
be checked for reflexes.

[‘fight’] *pisaw. From the reflexes one would expect a reconstruction of **pisu; however, see
85.2.3.

[‘finger’] These are strange words and a strange correspondence set. I would not be
surprised at all if this turns out to be a loan. C.f. JV driji id., also ML kacap jariji ‘the lablab’
(hyacinth bean with a fingerlike pod).

[‘fly (insect)’] *lalot. This is a difficult one. First, there seems to be metathesis in many of
the varieties, and then assimilation of the initial consonant to the medial (r). I considered a
doublet *lalat/lalar because of the two differences — final consonant and final vowel - but
decided against it because of the witness of Kalianda lalor which seems to preserve the final
schwa. Here is one scenario:

e PMP *lalej

e PMP *-j >PLP *d/-t, therefore *lalat

e early change in most isolects to lalor

e irregular merger (prompted by r?) in ultimate syllable of 3 to a, did not occur in

Kalianda
e metathesis and assimilation in some isolects to raral

[‘frog’] *binca? could just have easily been reconstructed *minca? - the only b witness is a
somewhat dubious one.

[‘hard’] I had originally lumped instances of tias (< PMP *teRas ‘hard core of trees’) and
tiha together, but then separated them for two reasons: 1) loss of *s (in any position) is very
irregular/unexpected; 2) loss of medial *h in KAAsli and KAPend is similarly unprecedented, as
would be such regular excrescence between vowels in the other varieties.

[‘lip’] *birbir. Although PMP *bibiR ‘lip’, there is also PMP *birbir ‘rim, edge, border’ and it
seems LP ‘lip’ is cognate to the latter."® LP reflexes without medial r could be quite easily
explained either as elision before medial stop or as ML loans.

[‘pestle’] In spite of Zorc’s (1995) reconstructions Proto-Hesperonesian gahlu, galhu I am
compelled to reconstruct *halu including because of the presence of gemination in this
correspondence set.

[‘revolve’] The three mutar reflexes, KAAgung Asli, Sukau and Krui, are irregular and most
likely borrowed from Malay.

[‘sarong’] I reconstruct h in *sa-hinjay ‘sarong’ on the basis of one witness in six reflexes, as
well as morphological symmetry with *sa-bidap id.

[‘sour’] *m-isam. There seems to be a morpheme break given the variable presence of initial
m.

3 Blust (1980:53) noted the distinction between PMP *bibiR and PMP *birbir ‘rim, edge, border’, but there is often
the case that reflexes of the latter frequently contaminated with reflexes of the former. It seems this also was the
case in PLP.
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[‘spider’] *sasan is based on pretty lean evidence, especially the first syllable which has a
single witness.

[‘termite’] *anay. Given that there are basically two distinct sets of lexemes in this
correspondence set, one marked by reduplication, no initial h and -ay ending (e.g. anay-anay),
and the other lacking reduplication, retaining h and ending in —i (e.g. hani), it is quite likely
that the former, anay-anay, is borrowed from Malay. Although two of the three putative native
reflexes have initial h, I reconstruct without h because 1) PMP *anay and 2) Sukau and Belalau
are geographically contiguous and often exhibit additive frication.

[‘tomorrow’] *jamah. I do not have a good explanation for the presence of s in KAPend’s
final segment here. If its form is indeed cognate, which is questionable, it could either be an
exceptional strengthening of final *h or (more likely) the remains of a separate morpheme.

[‘turn’] *liga?. C.f. ML ligat id.
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[‘wipe’] *hapus — It is hard to know whether the single [hapus] reflex is a borrowing and
*gabus should be reconstructed instead. For now I reconstruct *hapus.

[‘yesterday’] The three sets of words for ‘yesterday’ are in all probability morphologically
complex, with the common element -bi- likely meaning ‘night/dark’ (c.f. *bizi ‘night’).

4.1.6 PLP reduplicated stems

One of the interesting (to me) aspects of PLP is the relatively high number of reduplicated
stems. Some of them clearly hail back to PMP, while the origin of other reduplicated stems is
unknown. See Table 24 for a listing.
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Table 24 PLP reduplicated stems

English PLP PMP
‘branch’ *paypan

‘breast’ *susu *susu
‘breast’ *tiPti?

‘burn’ *pulpul *qebel ?
‘chest’ *dada *dahdah
‘chew’ *palpal

‘comb’ *gaygay

‘hit’ *tastas

‘lip’ *birbir *birbir ‘rim, edge, border’
‘lip’ *pizpi?

‘mosquito’ *niZni?

‘mouth’ *nana

‘near’ *rizdi?

‘pound’ *tutu *tutu
‘push’ *junjun

‘scratch’ *kuykuy *kutkut
‘shoulder’ *pinpin

‘stand’ *cokcak

‘swell’ saksak

‘wall’ *katkat

‘wall’ *saysay

‘wash’ *pahpah

4.2 Loanwords

A glance at any publication on Lampung will reveal obvious Malayic borrowings; the
problem is being able to identify the non-obvious ones. How are some borrowings less than
obvious? There are at least two reasons. One is that both Malay and Lampung are relatively
conservative languages; they share much in the area of grammar, phonology and lexicon as
inheritances from the WMP language family. The second reason is, quoting Walker (1976),
“The recent layers of Indonesia influence, especially in the phonology and morphology, are
recognized by most native speakers as borrowings... However, older layers of influence from
Malay are not generally recognized. Most borrowed words are assimilated to Lampung
phonology, and are in use along with the Lampung equivalent.”

I am told that when banks teach their employees to identify counterfeit bills, they do not
show them counterfeit bills. Instead, the employees spend their time studying the “real
McCoy”, getting very familiar with what a true bill looks like. Then when they see an imitation
it will be obvious. Accordingly, this next section of the paper will be devoted to fleshing out
the distinguishing marks of historical Lampung as we currently understand it, comparing and
contrasting with Malay at several key points.

In this section on loanwords, I will present two lists of words taken from the wordlists, the
first those words which have a high likelihood of being loans, and the second those words
which probably are also loans but for which there is less evidence. Most of the justification for
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distinctives of LP vis-a-vis other regional languages are processed.

Table 25 Loanwords in LP

HIGH LIKELIHOOD
Item

abap ‘red’

badan ‘body’

barat ‘west’

baru ‘new’

basi ‘knife/machete
durian ‘durian’
-gala ‘all’

hari ‘day’, bataghari
‘river’

jelma ‘person’
kanan ‘right’

kapan ‘when’

2

kapor ‘lime for betel’

kapur ‘lime’
kerja ‘work’
kiri ‘left’
kuat ‘strong’
kubur ‘bury’
kunin ‘yellow’
kuta ‘fence’
lap ‘wipe’
laut ‘sea’
lidah ‘tongue’
mandi ‘bathe’

napas ‘breathe’
panday ‘know; tell’
pasir/pasi? ‘sand’

pikir ‘think’
rikin ‘count’
sara ‘difficult’

tiga ‘three’
timur ‘east’
tipis ‘thin’

urat ‘vein’

Comments

< JV, probably via Sumatran Malay

< AR

Semantic innovation in ML

LP form *bahyu

< ? (Mahdi 1994)

c.f. PLP *rui ‘thorn’; native form would be **rui-an
< SKT

PMP *waRi, ML h irregular while LP retains *w.

< SKT

PMP *ka-wanan. ML but not LP deletes PMP *w

< JV, probably via SI

is borrowed - follows ML irregular *h > k, final *r
irregular ML k < PMP *q

< SKT

PMP *ka-wiri. ML but not LP deletes PMP *w

< Arabic

< AR

Adelaar 1992:142 considers a loan from Karo, prob in LP via
Malay.

prob. < SKT ‘fortress’

< Dutch

PLP lawat; ML laut

ML metathesis < PMP *dilaq

Reflex of PMP *uy; see KAPend duay for probable native
reflex of PMP; see §5.2.2

< AR, probably via ML

< Indic

Lexical replacement between PMP and PM (Adelaar 1992);
sound change *-r > ? common in ML but unknown in LP
< AR, probably via ML

< Dutch

< JV; irregular pattern of final vowel reflexes. As JV has
/sara/ [soro] id. this should be considered a JV loan.

< Indic

Semantic innovation in ML

given that PMP and PM ‘thin’ are both reconstructed as *nipis
it seems likely that (at least) the 6 tipis witnesses are
borrowings from ML (either Standard or Sumatran)

PMP *R > PLP *y; see cognate form *uyat id.
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MODERATE LIKELIHOOD

anay-anay ‘termite’ c.f. §4.1.3 lemma [‘termite’]
bintay ‘star’ irregular reflex of PMP *bitugen
buru ‘hunt’ There are two signs that this may be a borrowing. The first

is the frequent change PMP *R > PLP *y, so one would
expect **buyu or **buyaw. Secondly four of the 11 reflexes
have an alveolar flap for r which may signify borrowing from

Indonesian.

cawa ‘say’ < SKT bicara?

dayup ‘canoe paddle’ ML id.; reflexes occur in a limited, contiguous geographical
area

goladak ‘floor’ ML id.; LP form’s reflexes are awfully regular for a trisyllabic
word.

janda ‘widow’ LP has both randa and janda; latter same as ML

karip ‘dry’ Identical to ML; one would expect **kin given PMP *keRin

lain ‘other’ PLP form is reconstructed as *layan; lain is identical to ML.

laki ‘man; husband’ Lexical replacement between PMP and PM (Adelaar

1992:203); geographical distribution of these reflexes are in
areas of typically high ML borrowing.

torbay ‘fly’ Lexical replacement between PMP and PM (Adelaar
1992:203)
turun ‘descend’ minority form in LP (3 of 14), 1 of 3 has apical flap

Although certain words are loans, they still exhibit interesting sound changes, making them
appear native. For example, panday ‘know’ experiences reduction of the consonant cluster in a
few places (WayLima, Sungkai paday) and penultimate vowel reduction in another
(Melintin panday). durian ‘durian’ undergoes metathesis in Menggala, becoming godian. All the
extant reflexes of ML loan urat ‘vein’ are debuccalized as uxa?.

There is a subset of *r with irregular reflexes, giving an alveolar flap/trill instead of the
expected (post)dorsal fricative. See Table 26.

Table 26 LP words with alveolar r

gloss putative alveolar
reconstruction  reflexes
‘day’ *hari 4 of 6
‘river’ *batanhari 20of 8
‘canoe’ *parahu 20f4
‘angry’ *marah 20of 6
‘hunt’ *buraw 4 of 11
‘pay’ *bayar 3of 14
‘squeeze’ *paras 3of5
‘husband’ *ragah 30f8

With reflexes like these one questions whether they are loans, particularly from Indonesian
which features an apical flap. The first two lexemes (‘day’, ‘river’) are certainly loans
(discussed above), buru ‘hunt’ is likely (also discussed above), and the next three (‘canoe’,
‘angry’, ‘pay’) could be interpreted either way. C.f. 84.1.3 for a discussion of *paras as a
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possible JV loan. The final form *ragah with the meaning ‘man, husband’ seems to be unique
to Lampung'*.

As mentioned above, most of the “highly likely” loans in Table 25 above are there because
of one or more specific diagnostics which themselves will only be treated in §5 below.
Unfortunately, some of the diagnostics have exceptions, and I have not yet been able to identify
a convincing conditioning environment for some of them. We could blithely assign all the
exceptions to the borrowing category, but then we are confronted face first with the problem
that has been lurking in the background this whole time, the problem of circularity. Item Y is a
borrowing because it violates Rule 1. Rule 1 is proved because we accept Item X as evidence
but not Item Y. In this business we perhaps can never completely get rid of the problem of
circularity, but some arguments have the weight of much external evidence, while others have
uncomfortably little.

The next section will paint a clearer portrait of PLP’s status within Malayo-Polynesian while
acknowledging the “trouble spots” and unresolved inconsistencies.

5 Changes from PMP to PLP

The defining characteristics of Lampungic are:
loss of PMP *h in all positions
PMP *q > PLP *h
Proto-Hesperonesian *? > PLP *h
retention of PMP *w
very limited medial nasal excrescence
limited consonant cluster reduction
merger of PMP *R and *r in word-initial position
non-initial PMP *(e)R > PLP *y
conditioned merger of PMP *j and *d with PLP *r
retention of PMP *z as PLP *j
retention of the PMP four-vowel system, and of diphthongs *-ay, *-aw and *-uy
[irregular areal feature] shift in some instances of PMP *-ay and*-aw to i and u
respectively

e PMP *-iw > PLP *(y)u

e epenthetic semivowel w or y inserted between low-high vowel combinations

e Nothofer’s (1985:294) SYsSTEM 3 PAN numeral system

In this section I will discuss the changes which have occurred from Proto-Malayo-

Polynesian to Proto-Lampungic. For a discussion of post-PLP changes the reader is referred
back to 82. Even making a rough distinction like this, between pre- and post-PLP changes, is a
step of faith. Even in cases where a firm relative chronology can be posited for certain
innovations, it takes historical documentation to prove when (and how) a new feature was
introduced into a language. What I will present here is innovations which have shown
themselves to be universal in LP and thus (probably) present at the time Lampungic
differentiated itself from other descendants of PMP.

' Wilkinson (1959) gives Perak Malay ragah ‘sturdy and strong; well-built (of men)’; there likely is a genetic
connection, but it is improbable that a loan from Perak, Malaysia would become a well-distributed
Lampung lexeme.
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5.1 Innovations and retentions in consonant phonemes

5.1.1 PMP *qto PLP *h

PMP *q > PLP *h. This change occurs word-initially, word-medially, and word-finally.
Here are some examples.

Table 27 Word-initial PMP *q > PLP *h

. gloss PMP PLP

- ‘sand’ *qenay *hanay
‘head’ *qulu *hulu

. ‘ashes’ *qabu *habu

Table 28 Word-medial and word-final PMP *q > PLP *h

gloss PMP PLP
‘year’ *taqun *tahun
‘belly’ *tinaqi *tinahi
‘post’ *tigang *tihang
‘split’ *belaq *balah
‘vomit’ *utaq *mutah
‘far’ *zauq *jawah

There are no evident exceptions to this change, although there are a few examples where
PMP *q has seemingly completely elided from PLP. PLP *susah < PMP *sugsaq ‘difficult’ and
possibly PLP *pulpul < PMP *qebel (loss of initial syllable and reduplication of the second) are
the only examples of this in disyllabic lexemes.

5.1.2 PMP *h

PMP *h completely elides in PLP. E.g. PMP *hema ‘tongue’ > PLP ama, PMP *hapin ‘wind’
> PLP *apin, PMP *duha ‘two’ > PLP *rua, PMP *buhek ‘hair’ > PLP *busk. The only
exception is PMP *ma-huab ‘yawn’ which is reconstructed as PLP *huap (§4.1.3 lemma 47). 1
do not have an explanation for why this is retained but note that the same irregular retention
occurred in PM.

5.1.3 PMP and PHN *?

Only one example of a PMP *? reflex PER SE has been identified, PMP *?enem ‘six’, which
goes to ¢ in PLP *anom. We also have two examples of reflexes of Proto-Hesperonesian
reconstructed forms, and both evince the change PHN *? > PLP *h: PHN *tabe? ‘fat’ > PLP
*tabah and PHN *lamba? ‘walk, go’ > PLP *lapah.

5.1.4 PMP*w

For the most part PMP *w is retained in PLP as *w, but there is a distinct subset with the
irregular split or doublets involving w/b alternations; c.f. 3.1.19.
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Table 29 Reflexes of PMP *w

gloss PMP PLP or LP
‘eight’ *walu *walu
‘water’ *wahiR *way

‘nine’ *siwa *siwa

‘fish line’ *kawil *kawil

‘vine, creeper’ *waRej wayat/bayat
‘root’ *wakaD wakat/bakat
‘spider’ *lawaq lawah/labah
‘cloud’ awan/aban
‘skin’ bawa?/baba?

The only difference in the conditioning environment between the top and bottom examples
in Table 29 seems to be the presence or absence of a high vowel; if there is a high vowel
present in the lexeme, there is no split. But it is speculative to say that there is any relationship
between the two factors.

5.1.5 Nasal excrescence

There are a few examples of nasal or liquid excrescence from PMP, but this phenomenon is
markedly less frequent than in, say, Proto-Malayic. Table 30 gives the only examples I was
able to find in the corpus.

Table 30 Nasal/liquid excrescence from PMP'°

gloss PMP PLP
‘star’ *bitugen *bintuhan
‘dust’ *gabuk *harbuk

5.1.6 Medial consonant clusters

A few PLP medial consonant clusters display a reduction, from PMP, of the cluster to the
final segment. Here are some examples.

Table 31 Nasal consonant cluster reduction

gloss PMP PLP

‘bite’ *kitkit *gigit (this may be ML loan)
‘thunder’ *gurgur *gagur

‘difficult’ *sugsaq *susah

‘walk’ PHN *lamba? *lapah

But there are also cases where no reduction from PMP occurs, e.g. PLP *timbak ‘shoot’, PLP
*imbun ‘fog’, PLP *punti ‘banana’, and possibly PLP *kuykuy ‘scratch’ < PMP *kutkut (or more
plausibly from *kuRkuR — Dempwolff reconstructed *kurkur as a doublet for *kutkut). Nasal
consonant cluster reduction, especially in Nyo, is discussed as a post-PLP phenomenon in
§2.3.2.

5.1.7 PMP *Rto PLP *i

PMP has two similar phonemes, *R and *r. The former is understood to be a backed voiced
fricative, while the latter is perhaps an apical trill, and is less attested. In some languages,

5 ..
' Doesn’t “nasal/liquid excrescence” sound nasty?
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notably Malay, these two phonemes are merged unconditionally. This is not the case for LP. In
PLP PMP *R > y/i in non-word-initial environments, while PMP *r > r.

Table 32 Word medial PMP *R changes

PMP gloss PM/ML PLP
*uRat ‘vein’ *urat *uyat
*buRuk ‘rotten’ *buruk *buyu?
*2uRi ‘thorn’ *duri *rui
‘turtle’ kura-kura kuya
*qasiRa ‘salt’ *sira *sia
*baReq ‘to swell’ *bayah
*haRazan  ‘ladder’ *ijan
*baRiw ‘beginning to bayu (Kom-Adu, Menggala)
spoil’
*waRej ‘vine, creeper’ bayot (Kom-Adu), wayat (Nyo),
bayit (Pubian and Api)
*baRah ‘ember, glowing bara babaya (MGL)
coal’
*baRanih ‘brave’ barani bani (KotaBumi, MGL)
*saRami ‘rice straw, jorami jami (MGL)
stubble’
*baRaq ‘lung’ bah
*daRaq ‘blood’ *darah *arah (see §4.1.3)

We can see that the change occurs on a regular basis. However, possible
counterexamples to the above pattern also exist:

*buRaw ‘chase away’ *buru ‘hunt’ buru ‘hunt’

*taRuq ‘put, put down’  taruh taruh (MGL)

*paRa ‘storage shelf, ML para para (MGL)

attic’

*paRih ‘stingray’ pari punu pari (MGL)

*kaRaw ‘scratch an itch’  karaw ‘stirring karaw (MGL) ‘sweep out spider
up’ web; rake’

*ma- ‘male’ mohanay (Aji) maranay (Adu) ‘bachelor’,

Ruganay ‘man’; moanay samohani (KAPend) ‘man’

‘man’ (SWY)
‘brother’

One note that can be made is that it seems like PMP *CaRaC > CaC in many cases, for
example ‘brave’, ‘rice straw’, ‘lung’ and ‘blood’.

Four of the six final examples could be easily explained as borrowing from Malay. The last
two, however, either do not have known Malay correlates or exhibit a different semantic shift.

The PMP sequence *eR likewise underwent a word medial change to *i possibly involving
an intervening step as *ay. See Table 33. PM is inserted to show the contrast.
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Table 33 Word medial PMP *eR changes

PMP Gloss PM/ML PLP
*beRas ‘rice’ *beras *bias
*teRas ‘hard core of  taras *tias ‘hard’
trees’
*beRyi ‘night’ baray (Duano’ di-bini
ML)
*beReqat ‘heavy’ *berat *biat
PHN *terung ‘eggplant’ taron tiun
*baqeRu ‘new’ *baharu Daya bahyu, 5 Nyo areas have
baru/barew, presumably ML loan
*peReq ‘squeeze’ *perah *pioh. See §4.1.3.
PWMP *keRap ‘dry’ Sukau kiap ‘dry’; karan ‘dry (clothes)’
*beReqan ‘molar tooth’ garahan ‘jawbone’

So we have pretty good evidence showing that PMP *eR changes to PLP *i, with a couple
possible exceptions. There are also other examples of word medial changes to i where PMP *e
is not involved.

One thing I find confusing is that Sukau, for example, seems to have a doublet kiay ‘dry’
and karany ‘dry (clothes)’, seemingly both derived from the same PWMP form *keRan but with
different realizations of *R.

PMP *R > PLP *i word-finally. Available examples are given in Table 34.
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Table 34 Word final PMP *R changes

PMP Gloss PM
*qateluR ‘egg’ *telur
*hulaR ‘snake’ *ulor
*ikuR ‘tail’ *ikur
*iluR ‘spit’ liur
*niuR ‘coconut’ niur
PWMP *qilir ~ ‘flow hilir
downstream’
*wahiR ‘fresh water’ *air
*deneR ‘hear’ *danar
*tuduR ‘sleep’
*qapuR ‘lime’ *kapur

Here are some possible counterexamples.

*pasiR ‘sand’ *pasir

*dapuR ‘hearth’ *dapur

*sindiR ‘mock’ sindir

*sinaR ‘radiance, sinar
ray of light’

*tabaR ‘tasteless, tawar
insipid’

LP
*hataluy

*ulay
*ikuy
*iluy
*niwi
*hili

*way
*dani

*turuy
*hapuy

pasi?, pasir

dapor (MGL)
sindir (Kom-Adu)
‘offend’ (MGL)
‘gossip’

sinar

(MGL) tawar id.;
tabaw ‘water which
has lost (poison,
sweetness)’

distribution/comments
universal, most often with
metathesis tahaluy

common

universal
sometimes with unexplained
excrescent s or h

also kapur but that is ML
borrowing due to irregular
initial k and final r

reconstruction from
Dempwolf. Discredited? ML
loan?

ML loan?

ML loan?

ML loan?

first ML loan? second
cognate?

For the tabulation below I counted the reflexes of PMP final *R for LP words which I judged
there to be a better than even chance of being native and cognate with the PMP form. I can
not detect any particular pattern based on environment, but one notes the y reflexes outnumber

the r reflexes by about four to one or 80%.

Table 35 Tabulation of PMP *R reflexes

' Medial *eR  *uR  *iR  *aR  Final *eR
y 8 3 1 10 i 1
T 2 2 r

. Subtotal: 22 y versus 4 r
. Total: 32 y versus 4 r

6 2 1

Subtotal: 10 y versus O r

As mentioned above, PMP *R- seems to be retained as LP r- and hence merged with PMP *r

in this position. See the examples below.
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Table 36 PMP initial *R reflexes

PMP Gloss PM LP

*Ratus ‘hundred’ *ratus *ratus

*Ribu ‘thousand’ *ribu *ribu

*Raya ‘big’ *raya *-raya/laya ‘big (road)’
*Rakit ‘raft’ rakit *rakit

*Ranaw ‘dry’ komaraw rapaw ‘thin (foliage)’ (MGL)

One could wish for better evidence, particularly words whose shapes are distinguishable
from potential Malay loans, but such evidence is presently in short supply.

Here is a list of words with PMP *r.

Table 37 PMP *r words

PMP gloss LP
*birbir ‘rim, edge, border’ *birbir ‘lip’
*baruk ‘fungus on palm tree, bura? (Kom-Adu) ‘rotten (tree)’
tinder’
*qiris ‘cut, slice’ hiris (Kom-Adu) id.
*burit ‘line, stripe’ buri? (Kom-Adu) ‘striped, colorful feathers’
PWMP *garu  ‘stir’ galu (Kom-Adu) ‘stir to make sth. smooth’
*bener ‘true, correct’ *bonar
*puter ‘turn’ *putar
*tutur ‘say’ ba-tutur (Kom-Adu) ‘to call (someone) by a
title’

The evidence, while limited, supports the understanding that PMP *R and *r have different
reflexes and did not merge in LP except in word-initial position.

5.1.8 PMP *d> PLP *r

PMP *d and PMP *j merged before the change *d > r. But for now I will treat their
changes separately for the relationships between PMP and PLP to be seen more clearly.

PMP *d shows signs of having changed to PLP *r word-initial, -medial, and -final. We only
have four initial occurrences, three medial occurrences, and one final occurrence.

Table 38 Change of PMP *d to PLP *r

gloss PMP PLP

thorn *2uRi, *DuRi *rui

two *duha *rua

come *daten *ratan

day *daqani *harani (metathesis)
to live *ma-qudip *huri?

to sleep *tuduR *turuy

housepost *hadiRi *ari (final syllable dropped)
to pay *bayad (Adelaar 1992) *bayar

lake *danaw *danaw

hear *deneR *deni

chest *dahdah *dada

dust *debu *debu
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The last five entries in the table above show words that did not undergo the change. One
can note that all the PMP *d > PLP *d examples are word-initial.'® The discussion is taken up
again in the section below on PMP *j as the two are quite related and tough to separate.

While the PMP *d > *r examples above have unanimous representation among Lampungic
isolects, other examples show dialectal variability. For example, Kom-Adu reflects PMP and
PLP *kabut ‘fog’ as kabor, and while most isolects have something like lalar ‘fly (insect)’,
KotaBumi has lalat (see §4.1.3 and §5.1.9). There is also ranaw ‘lake’ in Ranau while other
isolects have danaw, *ri2di? ‘near’ assuming from earlier (i.e. pre-PLP) form di?di?, and *bi-di-bi
‘yesterday’ with reflexes like barbay in Sukadana and Menggala.

5.1.9 PMP *j

PMP *j has apparently mostly gone to *r in PLP."” Table 39 and Table 40 give some PLP
reflexes.

Table 39 Medial PMP *j reflexes

gloss PMP PLP

‘nose’ *ijuny *irun

‘field rice’ *pajay *paray

‘how much? how many’ *pija pira id. (Kom-Adu); *pira-pira ‘some’
‘when’ *p-ijjan *idan (4 Komering locations only)
‘smell’ *hajek ara? (One isolect only)

‘ant’ *sejem sorom (Kom-Adu)

‘younger sibling’ *huaji ka-wari ‘guest’ (Kom-Adu)

Table 40 Final PMP *j reflexes

‘yellow’ *kunij *kupir

‘pour, sprinkle’ PWMP *bujbuj burbur (Kom-Adu)

‘maggot, caterpillar’ *qulej hulor (Kom-Adu)

‘navel’ *pusej *pusar

‘spread out’ *belaj molar (Kom-Adu)

‘fly’ *lalej *lalot (but most isolects lalar)
‘medicine’ *ubaj *ubat

‘wrap around *bejbej bobot (Kom-Adu)

repeatedly’

‘vine, creeper’ *waRej (wb)ayat

Word-medially the witness is nearly unanimous that PMP *j > PLP *r. Word-finally we
seem to have roughly a 50/50 split between r and t reflexes.

Now that we have separately seen reflexes of PMP *d and *j, let us consider the chronology
for these changes and the possible reasons for the variation we see in the correspondence sets.

First, PMP *d and *j merged to *d. While previously *d had virtually no word-final reflexes
and *j no word-initial, now *d is represented word-initially, -medially and -finally. Second, *d
weakened to r (apical flap) in medial position first, then in other positions later and/or more
sporadically. This is consistent with the evidence above, where medially the shift is universal,

'® Note: There are no reconstructed PLP reflexes of PMP medial *nd to compare.
' Note: PMP *j did not occur word-initially (Blust 1990:234)
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but not in other positions. It is consistent with other Western Austronesian languages which
exhibit the most consistent weakening word-medially. It is also consistent with the dialectal
variation shown above, which allows for the *d > r shift to continue to occur even after the
breakup of PLP into various dialects. Third, the remaining d reflexes are devoiced word-finally,
presumably interrupting any additional weakening to r in that position. Fourth, this apical flap
[r] and PLP *r [g] merge.

5.1.10 PMP *zto PLP *j

PMP *z was retained as PLP *j, with a single possible exception below. See Table 41.

Table 41 PLP reflexes of PMP *z

gloss PMP PLP
‘tomorrow’ PHF zemagq *jomoah
‘green’ PWMP *hizaw *hujaw
‘rain’ *quzan *hujan
‘ladder’ *haRazan *ijan
‘sharp’ *tazem *tajom
‘bad’ *zaqat *jahat
‘sew’ *zaqit *jahit (? weakly attested)
‘far’ *zauq *jawah
‘grass; (edible) thing’ *zukut *jukut
(Adelaar 2005b)

‘rice stubble’ *zaRami jami (MGL)
‘sit’ *kezen ‘stand’ (Zorc) *(mb)ajon
‘sleep’ PAN pezem'® *padom

5.2 Innovations and retentions in vowel phonemes

5.2.1 PMP *uy
PMP *-uy is retained in PLP. It only occurs in word final position and across all varieties.

Table 42 Retention of PMP *-uy

gloss PMP PLP

‘fire’ *hapuy *apuy

‘to swim’ *nanuy, lanuy *nanuy, lanuy
‘pig’ *babuy *babuy

One other PMP word with this pattern is ‘bathe’ *anduy. Only one wordlist reflects PMP
*anduy ‘bathe’, which is KAPend duay id. The other wordlist sites have borrowed ML mandi.

5.2.2 PMP *-ay/*-ey

There has been some controversy over exactly how many diphthongs there were in PMP.
There are a few western Indonesian languages which seem to retain a distinction lost in all
other AN languages, and because of this scholars like Nothofer (1984) have reconstructed both
*ay and *ey diphthongs. *-ey however has been disputed by others and there are only a
handful of etyma reported to contain the sequence (most of them from Nothofer 1984).
Adelaar (1992:195) seemed to accept them, but did not make any comment on them except to
note that *—ey, *-uy, and *—iw all innovate to *-i in PM. PM retains PMP *-ay, so they are

' Source: Dyen 1953 and Biggs 1965, from Wurm & Wilson 1975
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treated as two phonemes in PM. Blust (1999:82, elsewhere) does not acknowledge them any
more, therefore treating the two as one single phoneme. Most recently, Adelaar (2005b,
elsewhere) accepts Blust’s position and maintains that the *-ay/*-ey and *-aw/*-ew distinctions
are a Malay innovation (which spread to other neighboring languages).

Using the forms Nothofer cites, in this section I will attempt to initially answer the question
whether PLP provides any support for the *-ay/*-ey distinction. But before tackling this issue I
need to clear up one potential stumbling block for readers familiar with LP.

Final ay diphthongs in Nyo

In the section below I repeat LP forms presented earlier to show that present-day [ay]
diphthongs in Nyo cannot be demonstrated to descend from the putative PMP diphthong *ey
and to defend my *-ay reconstructions.

Table 43 Final a9y diphthongs in Nyo

gloss PMP (Nothofer) Nyo other isolects
‘die, dead’ *maCey matay mati

‘field rice’ *pajey paray pari

‘sand’ *qenay - honi
‘husband’ *laki lakay laki

‘finger’ *zari jaray jari

As one can see from Table 43, the identical phonetic ending occurs in Nyo for both *ey and
*i endings, disqualifying Nyo from being used as evidence for an otherwise-lost distinction in
LP. Additionally, as discussed in §2.3.6, these final diphthong realizations in Nyo only occur in
free forms. As soon as they are bound, the diphthong disappears medially and one gets a form
like [mati-matay].

In Table 44 I present the evidence I have been able to find from LP; I use BLUST as
emblematic for the single-diphthong position and NOTHOFER for the double."

Table 44 LP *-ay/*-ey reflexes

gloss PMP (Blust) PMP (Nothofer) JV ML LP
‘female’ PAN *bahi PAN *behi b-in-i bay
‘give’ PAN *beRay PAN *beRey - bari -
‘areca palm’ *zambay* *zambey jambe jambi cambay
‘liver’ PAN *qaCay PAN *qaCey ati hati hati
‘die, dead’ *m-atay PAN *maCey mati mati mati
‘field rice’ *pajay *pajey pari padi pari
‘wait’ *gantay *qgantey anti n-anti -
‘narrow *taytay *teytey t-el-iti titi titi
bridge’

‘rattan’ *quay *quey - hui

So far it seems that reconstructing the split in the diphthongs may help predict reflexes in
JV and ML, but not in LP. Five of the putative *-ey diphthongs are reflected by LP i while two

' This section owes a great debt to David Mead and his unpublished working paper ‘Proto-Austronesian phoneme
inventory: a novice’s guide to Proto-Austronesian nomenclature’.
20 This may not be a valid reconstruction.
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by ay. Now I will present further examples, this time from reconstructions both Blust and
Nothofer agree should be *ay.

Table 45 LP *-ay reflexes

gloss PMP LP

‘sand’ *qgenay honi

‘cooked rice’ PHF *Hemay  ami

‘hang, wear’ *sampay sap:ay (Menggala; probably < earlier sapi or sampi)
‘termite’ *anay (h)ani (3 isolects), anay (0.i.)

‘man’ *ma-Ruqanay  samohani (KAPend), maranay (Kom-Adu)

‘work’ *gaway gawi (7 instances), guay (5 instances)

‘spy on’ PWMP *hintay intay (Menggala)

‘dove’ *punay punay (Menggala)

‘grass species’ *zelay jolay (Menggala)

Given that we see the same split in undisputed PMP *ay reflexes, we can conclude from the
limited evidence presented here that LP does not support a PMP *-ay/*-ey distinction.

Reconstructing PLP reflexes of PMP *ay

There are other very interesting things to observe about the contents of Table 45,
particularly that we see a similar pattern (or lack of one) in whether these PMP *ay cases will
be reflected as ay or i in LP. What is more interesting is how in three of the cases there is
actually disagreement within LP as to how these lexemes will be reflected.

The internal LP evidence, especially the dialectal variation, seems to best fit Adelaar’s
(2005b) contention that PMP *ay > i should be viewed as a later innovation due to areal
processes, therefore in the instances where LP forms are attributable to PMP *ay I reconstruct
PLP *ay rather than *i, even in cases where the entire correspondence set would otherwise lend
itself to a reconstruction of *i.

5.2.3 PMP *-aw /*-ew

There are also four etyma which Nothofer reconstructed as ending in the diphthong *ew:
PAN *buRew ‘chase away’, PAN *bafiew ‘wash’, PMP *dagew (or *gadew) ‘chin’, and PAN *garew
‘scratch’. Unfortunately I was only able to come up with reflexes for two of these
reconstructions during my elicitation sessions, and they both have an identical shape to ML:
buru ‘hunt’ (c.f. §4.1.3 as a likely borrowing) and dagu ‘chin’.

Table 46 Retention of PMP *-aw

gloss PMP LP
‘hunt’ *buRaw/*buRew buru

‘chase away’
‘chin’ *?/dagew dagu (universal)
‘lake’ *danaw danaw (universal)
‘green’ *hizaw hujaw (universal)
‘scratch an itch’ “*kaRaw karaw (MGL) ‘sweep out

spider web; rake’

‘hut in field’ PHF *sa-paw sapu (widespread)
‘fight’ PHN *pisaw ‘knife’  pisu
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Table 46 lists the only etyma we have where the PLP is cognate to the PMP protoform. On
the basis of this weak and mixed set of reflexes it would appear that 1) there is no support for
an *-aw /*-ew distinction in PLP along the lexical lines laid out by Nothofer; and 2) there does
seem to be a split somehow in LP reflexes PMP *aw, some > aw, some > u. Following the
discussion of PMP *ay above, I reconstruct PLP *aw for all lexical items descended from PMP
*aw regardless of whether the modern-day correspondence sets reflect aw or u.

5.2.4 PMP *-iw

There are two known reflexes of PMP *-iw in LP: kayu ‘wood’ < PMP *kahiw and bayu
‘spoiled’ < PMP *baRiw ‘beginning to spoil’. Although the former is identical to ML and
therefore a candidate for borrowing, the second is definitely native, and so we can tentatively
say that PMP *iw > PLP *(y)u.

5.2.5 Low-high vowel sequences

As was mentioned in §3.3, PLP disallows low-high (e.g. *a + *u or *a + *i) medial vowel
sequences. Instead, an epenthetic semivowel homorganic to the ultimate vowel (w or y) is
inserted and the final vowel neutralized to *a.

5.3 Rule ordering

Here are some observations about the evident temporal ordering of innovations:

e PMP *h elided before the unconditioned change *q > *h.

e PMP *h must have elided before the PLP innovation of w excrescence between low-
high vowel combinations.

e PMP *j and *d most likely merged before the weakening of both (together) to *r,
given the basically identical pattern of weakening.

e The pre-PLP *d which resulted from the merger of PMP *j and *d must have
weakened to an alveolar flap rather than a velar/uvular fricative. This would have,
at least temporarily, created a separate phoneme to the velar/uvular PLP *r. We
can call this *r". At some point *r and *r' then merged, retaining the velar/uvular
fricative phonetic characteristics.

5.4 Lexical phenomena

Metathesis of PMP forms

We see metathesis of PMP forms in:
e *daqani ‘day’ > *harani
e *i-tahas ‘above’ > *atas
e *gasu ‘burn’ > *suah
o ? *kedi ‘small’ > *roni?

Numeral system

Nothofer (1985:294) elucidates various numbering “systems” that are found in Western
Indonesian languages. Lampung’s native numbering system is his SYSTEM 3, which consists of
reflexes of:

*esa ‘one’

*duha ‘two’
*telu ‘three’
*epat ‘four’
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*lima ‘five’
*enem ‘six’
*pitu ‘seven’
*walu ‘eight’
*siwa ‘nine’
e  “*puluq ‘ten’
This system is noteworthy in all ten numerals are retained from PMP.

5.5 PLP’s place in Malayo-Polynesian

This subject of how or with which other language clusters Lampung might be subgrouped
with is worthy of a paper in its own right. The following sections will briefly weigh the
evidence for grouping with a few candidates.

5.5.1 Relationship with Batak

There are some oral origin stories in LP about the Lampung people originating from the
Bataks. There are many other contradictory stories as well, but it is certainly worth exploring
whether these two major language families on the island of Sumatra are related.

Adelaar (1981) gives some developments from PMP to Proto-Batak (PB). These include:

1. merger of *i and *iw to PB *i. This is not shared by LP.

2. merger of *R and *r to PB *r. This is not shared by LP.

1. merger of *d and *Z to PB *d (but *z > j). I am not sure about this, given the changing
usages of *Z, *z and related symbols by Austronesianists, however all but one of the PLP
examples of PMP *Z (represented in this paper as *z following Blust and Adelaar’s
current usage) > *j (85.1.10). So this is probably not shared by LP.

2. merger of *n, *7 and *N to PB *n. I am not aware of any reflexes of PMP *N or *#i in
my data, so this will remain unclear for now.

3. loss of *h. This is shared by LP but also by most other languages in this area.

In terms of phonological innovations, there is clearly little resemblance between Proto-
Batak and Proto-Lampungic.

5.5.2 Relationship with Malayic

Adelaar (2005b) gives fourteen phonological developments from PAN and PMP for defining
the Malayic subgroup. In order to ascertain Lampung’s relation to Malay we will examine each
of these fourteen developments in comparison to Lampung. Listed below are Adelaar’s
fourteen developments.

1. PMP *j > PM *d, *-t

See §5.1.9. Most PMP *j reflexes are r in PLP, but there are enough d/t reflexes to make
one wonder. It seems simplest to say that *j merged with PMP *d which then sporadically >
PLP *r.

2. PMP *z > PM *j

See §5.1.10. PLP shares this with ML, although there seems to be some scatter in LP’s
reflexes.

3.PMP *w > ¢
See §5.1.4. PLP does not share this development.
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4. PMP *R (and *r) > *r

See §5.1.7. PLP does not share this merger but rather maintains a distinction.
5. PMP *q > *h

See §5.1.1. PLP shares this with ML.
6. PMP *h > ¢ (except between like vowels or if the following vowel is a schwa)

See §5.1.2. Given that PMP *h disappears when the following vowel is a schwa we
should say that PLP does not share this development.

7. PMP *-iw > *i

See §5.2.4. PLP does not share this development; rather seemingly PMP *-iw > PLP *u.
8. PMP *-uy > *i

See §5.2.4. PLP did not undergo this innovation.
9. Split of PMP *-ay to *-ay and *-i

See §5.2.2. One could say PLP follows this but not always in the same lexemes. In fact,
not only does LP disagree with PM about the reflexes of specific lexemes, but it disagrees LP-
internally!

10. Split of PMP *-aw to *—aw and *-u
See §5.2.3. The evidence is weaker but basically the same comment as (9) applies.
11. Reduction of consonant cluster to their last component

See §5.1.6. There are some of the same pressures to reduce in PLP as in PM, but much
diminished.

12. Nasal became homorganic to following stop
See §5.1.6. Same comments as (11).
13. De-voicing of final stops
LP does in fact devoice final stops.
14. Homorganic nasal accretion between initial schwa and following stop
See §5.1.5. This does not regularly occur in PLP.
15. (Lexical) Vowel metathesis of *qudip
This did not happen in PLP.

From the above list it is clear that PLP does not share in enough of these characteristics to
have even a prayer of being considered Malayic.

5.5.3 Relationship with Malayo-Chamic-Bali-Sasak-Sumbawa

Grouping Malayic, Chamic and BSS (but not here Madurese or Sundanese), Adelaar
(2005b:20) writes, “Although some of the phonological developments are not forceful in
themselves, or even unique to Balinese-Sasak-Sumbawa and Malayic, their configuration is
striking. It includes PMP *w- > ¢, PMP *q > *h; PMP *R, *r > *r; PMP *z > *j; PMP *j, *d >
*d. In contrast, Madurese, Sundanese and particularly Javanese are phonologically more
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divergent from Malayic...” Simply put, it can be stated that LP does not resemble what Adelaar
describes for Malayo-Chamic-BSS.

Although the contradictory nature of the evidence is quite confusing, this article is still very
helpful in delineating lines of evidence for classifying languages within Western Malayo-
Polynesian. Would that all WMP subgroups had such clear and honest statements about the
features that unify them!

5.5.4 Relationship with Sundanese

Based on the evidence Adelaar (2005) presents, I would like to pursue a preliminary line of
investigation with one of the languages described in his article, as there are some intriguing
similarities. In doing so, I will restrict myself to the evidence Adelaar presents, but just shuffle
it around a bit.

A scenario will be shown where Sundanese (SUN) and Lampung (LP) fit together in a
subgroup.”’ I will not be dealing with all the languages treated in Adelaar (2005b) but will
generalize to the Malay-Chamic-BSS subgroup to show points of contrast with the subgroup I
am proposing. It should be noted that this is a preliminary proposal, and would benefit from
much more thinking, substantiation and scholarly give-and-take. It should also be noted that
this is not an idea original with me but in many ways a restatement of Nothofer (1985) writ
small and with new data and, thanks to Adelaar, clearer conception of the phonological
changes involved.

Table 47 is a schematic demonstration of the phonological innovations given by Adelaar for
SUN and BSS. Ihave added LP information.

Table 47 LP, JV, SUN and BSS innovations

LP SUN Mal
A. | PMP *z > | PMP *z > j PMP *z > j
B. | PMP *h > ¢ PMP *h > ¢ PMP *h > ¢
C. | PMP *q > h (must be after *h | PMP *q > h (must be after *h = PMP *q > h (must be after *h

> 9) > @) > 0)
D. | merger PMP *j, *d > d merger PMP *j, *d > d merger PMP *j, *d > d
E. ["R>y *R > y** merger PMP *R, r
F. | d > r begins medially d > r begins medially loss of *w
G. | *iw > yu *iw > i, yu *iw > i
H. | d > rin other positions d > rin other positions some homorganic nasal

accretion
**LATER CHANGES* * **LATER CHANGES* *
L | a(i,u) > a(y,w)a W > c-, 0
*2 > i, *-aw > -s

AREAL INNOVATIONS: unconditioned split of *ay, *aw (LP, JV, SUN, ML), reduction of CxCy (ML and JV,
not SUN, LP)

In the table above I have sketched out a scenario where LP and SUN go their separate ways
from ML. I have given each row of the column a letter for easier identification. If the sound
change in a certain row is dependent on another it will be mentioned. Innovations A, B and D
could have happened in any particular order relative to each other; C (PMP *q > h) would

' In a previous version of this paper I had proposed a slightly larger subgroup also including Javanese. My thanks
to John Wolff and Robert Blust for pointing out the difficulties with that proposal. I have abandoned that idea for
now.

** Adelaar states PMP *R > r, y, ¢ in SUN, but Blust (p.c.) asserts that most if not all of the examples of *R > r and

@ can be attributed to borrowing from JV or ML.
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have needed to happen after PMP *h > ¢ according to counter-additive reasoning; it would
have been impossible for them to merge and then have the original but not the new *h elide.

One will also notice that I have separated two innovations which Adelaar collapsed but
agreed himself were probably two separate processes, that is the merger of *j and *d and the
later change d > r, which will appear a few rows down in the table.

There are two distinct but related innovations on row E. In the ancestral language of LP
and SUN, PMP *R was palatalized and weakened to a semivowel y. Perhaps simultaneously but
probably not, the ancestral language of Malayo-Chamic-BSS underwent a series of innovations
(not ordered): the merger of PMP *R and *r, loss of PMP *w, some homorganic nasal accretion,
and the monophthongization of PMP *-iw to i. By row E the process had now begun in the
creation of two separate subgroups.

Turning our attention back to the subgroup on the left, innovation F is the distinctive
weakening of d > r. I have the process BEGINNING but not completing in this row, as it does
take time for innovations to move through a language community, and for empirical reasons
discussed in §5.1.9. Innovations G and H are PMP *iw > yu and the continuing process of d >
r in non-medial environments, and there may have been dialectal variation by this time as
these innovations look a bit different in the daughter languages. Differentiation between LP
and SUN is in full force as we move into set I with a series of innovations listed by Adelaar
occurring in the daughter languages, which together go a long way in describing the languages
we recognize today. At the bottom of the table are a few innovations which in Adelaar’s
classification cut across subgroups due to either areal processes or latent tendencies within
these languages.

In addition to the phonological developments from Adelaar (2005b), I will cite two
additional strands of evidence. One is the (admittedly scanty) lexical evidence for a link
between these two languages such as given in Nothofer (1985:297).* The second is the
principle of economy applied to geography. SUN and LP are geographically contiguous,
separated only by the Sunda Strait. No migration whatsoever is needed to explain the
subgroup, just the population expansion that is the hallmark of new Austronesian arrivals to an
area.

If this subgroup is able to be further validated and stand up to scholarly scrutiny, a
subsequent question would be what kind of impact this has on other subgrouping hypotheses,
such as Nothofer’s Malayo-Javanic or Adelaar’s recent Malayo-Sumbawan. I will not take up
that issue in the current paper.

6 Conclusions

6.1 Results

Here are some of the results from this study:

e Exhaustive tracing of sound correspondences and a WordCorr database which allows
checking every angle of the analysis; §3. This database I am willing to share upon
request.

e Reconstruction of basic vocabulary, and establishment of criteria for identifying
loanwords; §4.

* Nothofer’s evidence consists of one lexical innovation plus one case of metathesis, shared by SUN, JAV and LP.
Also slightly noteworthy is SUN and LP stand alone among areal languages in retaining *k in *ruksak ‘spoiled,
destroyed’ > SUN ruksak id., LP rukak ‘untidy; fragmented’. A search for exclusively shared lexical items in the
Swadesh 200 list has yielded a few additional candidates but nothing terribly striking, and approximately the same
number was found between LP and JAV.
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e A definition of Lampungic based on shared innovations using a bottom-up
reconstruction methodology, and the tracing of innovations from PMP to PLP and
from PLP to the present; §5.

e Brief consideration was given of fruitful subgrouping possibilities to pursue
including evidence for a putative subgroup consisting of Lampung and Sundanese.

6.2 Linguistic diversity and potential time depth vis-a-vis Batak and ML

Here I will give just a few observations regarding linguistic diversity within LP and what
this may mean for the time depth of PLP. Very impressionistically, it seems to me that lexical
diversity in LP is approximately equivalent to a similarly-sized (in terms of population and
geographical space) segment of southern Sumatran Malay, but that the phonological diversity
of LP is substantially less than that same segment but may more approximate to peninsular
Malay dialects (excluding the more aberrant northernmost dialects like Ulu Terengganu).
Although I am eminently unqualified to comment on morphology and syntax, it would seem
that the level of morphological diversity (especially active verbal morphology) in LP is higher
than either of the two examples given above. What does all this mean for time depth? Not
necessarily very much; several publications have discussed the invalidity of a logarithmic
relationship between linguistic diversity and time of separation. But given that my
comparisons hail from the same area and have had many of the same pressures working upon
them, perhaps attention to comparative levels of diversity can be fruitful. My impression is
that LP is approximately of the same time depth as Malay in Sumatra, and less than that of,
say, the Batak family.

6.3 Suggestions for further research

e The procedure discussed in §4.1 for choosing which of synonymous reconstructions
should be considered primary is less than infallible and would be helped by further
research, particularly into loanwords and seeking higher-level protoforms.

Accent and word-stress has not been treated at all or factored into reconstructions.

e LP syntax and morphology have not been touched in this paper, but certainly need
attention. There is a bewildering variety of affixes and affixation patterns, as well
as some interesting reduplication strategies.

e In general, exhaustive reconstruction of PLP and subgrouping with other languages
is hindered by the lack of high-quality descriptive studies of LP including
dictionaries, grammars and phonologies.

e Ranau wa?wapan ‘yawn’ gives an interesting perspective to the debuccalization
issue. Could it be that many of the debuccalized final consonants are actually still
there in underlying form, such as is the case in Minangkabau?

e Gemination is almost never transcribed for Komering. Is this because it does not
exist there or because the transcribers did not hear it?

e In general, many of the words reconstructed with final glottal stop may actually
have an oral stop as the correct reconstruction. Targeted elicitation in KAPend may
clear up some (but not all) of the cases.

e It is certain that not all loanwords have been identified in the reconstruction
process. While we may never be able to move beyond “likely” for some candidates
for borrowing, identification of PAN/PMP ancestors for more of the PLP
reconstructed forms will surely highlight additional irregularities or confirm
patterns which we only see hints of now.



112

The last word has not been said on the innovation(s) PMP *j and PMP *d > *r
including the irregularities in correspondences, and whether this is a pre- or post-
PLP innovation.

As should be clear, attempts to subgroup LP with other WMP languages are still in
their infancy. These attempts should take into consideration phonological, lexical
and morphological evidence, and have a substantial degree of tolerance for a
mismatch in results from the various approaches.

The subgrouping proposal made above depends on a fairly specific chronology of
sound changes, some of which is currently speculative and would require further
support.
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